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Аннотация
Напрасно Сергей Павлов по прозвищу Полундра подарил свою фотографию с подписью военно-морскому атташе Северной Кореи. С ее помощью корейские спецслужбы втерлись в доверие к хорошему другу Павлова и похитили его. Оказалось, что он эколог и знает, где захоронен новейший вирус, полученный в результате эксперимента. Уж очень хочется корейцам заполучить мощнейшее оружие массового поражения, чтобы занять значимое положение в мире. А раз Сергей стал невольным виновником этого, придется ему исправлять свою ошибку. Только не знает еще Полундра, что бросил вызов хорошо вооруженной группе корейского спецназа…


Сергей Зверев
Человек-торпеда
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Самая страшная опасность для любого солдата, любой армии — это не враг, а безделье. С этим охотно согласится всякий опытный военный. Если есть враг, если нужно копать окопы, совершать марш-броски, отстреливаться от неприятеля и самому ходить в атаку, то солдат закаляется и крепчает как физически, так и морально. А попробуйте любую воинскую единицу хоть на пару недель совсем без дела оставить. Результат будет просто чудовищным — стадо бабуинов по сравнению с ротой воинов покажется образцом дисциплинированности. Бездельничающие солдаты становятся просто опасны — не для противника, а для мирного населения собственной страны и друг для друга. Потому-то любой опытный командир ни на час солдат в покое не оставит.
Во время боевых действий эта проблема стоит не так остро — дел все время по горло. Но вот в мирное время офицерам приходится изощряться. Вплоть до приказов одному взводу яму рыть, а другому на следующий день ее закапывать. Все армейские приколы про задания типа «копать от забора и до обеда» именно так и появились. Неважно, что задание бессмысленно. Важно, чтобы оно было — хоть какое-нибудь. Именно забота о том, чтобы военным, особенно офицерам, было чем заняться, во все времена служила основной причиной проведения учений, парадов, маневров и прочих такого рода мероприятий. Ведь это солдат можно заставить копать ямы, а их начальство как же без работы останется? Офицер ведь тоже без дела тупеет и начинает дурью маяться. К тому же нужно ведь его как-то по службе продвигать и награды за что-то давать? А если нет войны, то самое лучшее дело для военного — учения.
Российская армия, разумеется, не исключение из общего правила существования армий мира. Учения были, есть и будут — а как же без них? И некоторым командирам удается превратить эти мероприятия в неплохую тренировку для своих бойцов.
К числу таких командиров относился и известный всему Северному флоту адмирал Сорокин. Перед учениями, на закрытом совещании, он совершенно ясно сказал своим подчиненным: «Никакой показухи быть не должно». Никакое заблаговременное определение победителей и побежденных недопустимо. Все должно быть как в жизни. Сумеет отряд подводных спецназовцев освободить условных заложников из рук «террористов» или нет, должно зависеть только от самих спецназовцев, а не от того, что решили в каких-то высоких кабинетах. То же самое касается и прочих участников учений.
Правда, адмирал все же подстраховался. Как это ни печально, но любой начальник обязан быть еще и политиком. Сорокин понимал, что, если победу одержат «террористы», Генеральный штаб отнесется к этому, мягко говоря, без восторга. Ведь операция по освобождению «заложников» хоть и является малой частью учений, в которых задействованы десятки кораблей и тысячи человек личного состава, должна стать кульминацией всего запланированного, поскольку сейчас антитеррористическая подготовка военных стала во главу угла. Так что лучше проколов здесь не допускать. Но не допустить победы «террористов» адмирал решил совершенно честным и достойным способом. Он просто поручил командование отрядом спецназовцев самому лучшему, самому надежному из своих подчиненных — Сергею Павлову по прозвищу Полундра. Этот человек был известен всему Северному флоту, был, можно сказать, живой легендой. Не было еще случая, чтобы он терпел поражение, хотя судьба раз за разом бросала его в ситуации, выжить в которых, казалось бы, совершенно невозможно. Но Полундра ухитрялся не только выжить, но и победить. Именно в этом, по его мнению, и заключался профессионализм спецназовца. Так что Сорокин тоже поступил как в жизни — поручил важнейшее задание лучшему из подчиненных. Правда, «террористами» были тоже не лопухи. Эту роль играли морские пехотинцы Тихоокеанского флота — учения, проходившие в окрестностях Владивостока, имели статус межфлотских. И что особенно интересно, роли нескольких «террористов» исполняли шишки из штаба и даже трое иностранцев — по предварительному согласованию, разумеется. Они хотели посмотреть на контртеррористические действия спецназа, так сказать, изнутри. Возразить было нечего. Сорокин попробовал было сослаться на то, что необходима соответствующая подготовка, но японский и корейский атташе дружно заявили, что далеко не все террористы такие уж профессионалы. Скорее наоборот — количество дилетантов, толком ничего не умеющих, среди них весьма велико. Так что все логично. Да и потом, оба атташе в прошлом военные — кое-какая подготовка все же у них имеется. Сорокину пришлось скрепя сердце согласиться.
Сейчас группа Полундры в полной боевой готовности находилась в большом транспортном вертолете, который должен был доставить спецназовцев к месту высадки — оно располагалось в десяти километрах от берега. Десятикилометровый заплыв с аквалангом на время был первым этапом учений для группы Павлова.
— Парни, все все помнят? — проформы ради спросил Сергей, обводя группу бойцов пристальным взглядом. С ним были и опытные спецназовцы, и молодые бойцы, для которых эти учения должны были стать первой серьезной проверкой в условиях, приближенных к реальным.
Спецназовцы закивали.
— Главное, не волнуйтесь, — теперь Сергей обращался только к молодежи. — Просто делайте так, как вас учили, и все получится.
— Когда учились, мы заложников не освобождали, — сказал кто-то из новеньких.
— Как это не освобождали?
— Ну, нас учили, конечно, были практические занятия, тренировки, но тогда все было по отдельности. А здесь и заплыв, и полоса препятствий, и рукопашка, и стрельба — все одновременно. Выдохнемся же! А те парни, которые террористов изображают, будут свеженькие. К тому же среди них какие-то дипломаты или один такой. Тронешь его — потом греха не оберешься.
— А ты что думал, в сказку попал? — усмехнулся Полундра. — Вы, парни, теперь спецназ. Значит, невыполнимых задач для вас нет. А насчет иностранцев можете не беспокоиться. Сорокин сказал, что их предупредили насчет того, что миндальничать с «террористами» мы не собираемся. Они согласились.
— Да, но…
— Никаких но! Если какие-нибудь сволочи в самом деле людей захватят, у них будет надежда только на нас. И мы должны ее оправдать. Кстати, двоих из вас, тех, кто себя проявит сегодня лучше всех, я возьму в свою группу.
Лица молодых спецназовцев прояснились: попасть в группу самого Полундры — это не шутка. Ради такого шанса можно выложиться как следует и даже сверх того.
— Помните, — теперь Павлов обращался ко всем, — на учениях будут представители иностранных государств. Я точно знаю, что приехали японцы, китайцы и корейцы. Мы с вами не должны посрамить российский военный флот и Андреевский стяг. Я надеюсь на вас, парни!
— Служим России! — грянул в ответ мощный хор.
А вертолет уже шел на снижение. Через пару минут он завис в метре над поверхностью воды. Спецназовцы, которые были полностью экипированы, быстро проверили друг у друга снаряжение и приступили к высадке.
Первым вертолет покинул Полундра. Он знал, что, когда предстоит рывок на скорость, самый опытный и сильный должен идти впереди, задавая темп. Леше Карасеву, своему помощнику и другу, он поручил идти замыкающим, следить, чтобы никто не отстал. Впрочем, это вряд ли. Все ребята вроде крепкие, других бы сюда не послали.
Полундра не ошибся. На протяжении десятикилометрового заплыва не случилось ни одной накладки. Даже когда снизу на них неожиданно понеслись белые шары — заранее заготовленные на трассе мишени, ребята среагировали совершенно четко, ни один из наполненных газом шариков не достиг поверхности, все они были продырявлены из подводных автоматов. И это несмотря на то, что поднимались они очень быстро, а никто из спецназовцев не знал, на каком именно участке пути придется взяться за оружие.
Высадившись на берег, спецназовцы в считаные секунды сняли гидрокостюмы и упаковали их вместе с остальным подводным снаряжением в специальные заплечные мешки. Теперь предстояло совершить марш-бросок, преодолеть полосу препятствий и справиться в рукопашной схватке с морскими пехотинцами Тихоокеанского флота, которые ждут где-то на маршруте.
— За мной! — рыкнул Полундра, глянув на часы. Пока они укладывались в график, даже с небольшим запасом.
Спецназовцы рванули за своим командиром — широким размашистым шагом. До полосы препятствий было три километра — их группа Полундры преодолела без происшествий. Но вот у самого начала полосы с земли неожиданно поднялись несколько здоровенных парней.
— Каждый — своего! — на бегу крикнул Павлов. Это было оговорено заранее — каждый спецназовец должен драться с морпехом один на один, только в случае проигрыша ему может помочь кто-то из товарищей. А зачет, как обычно, по последнему, пока не окончится последний поединок, группа не может двинуться дальше.
«Как бы не застрять!» — подумал Полундра, выбирая взглядом самого рослого из противников, чтобы заняться им лично. Вообще-то спецназовцев, конечно, учат рукопашке намного серьезнее, чем обычных морских пехотинцев. Но все же морпехи — не кисейные барышни. Да и оставшиеся за плечами заплыв и кросс дают о себе знать — в поединке часто побеждает не более искусный, а менее утомленный. Но спецназовец не имеет права на поражение: устал он или нет — он обязан победить. А иначе зачем спецназовец нужен?!
Противник Полундры встретил спецназовца в классической низкой стойке, идеальной для обороны. Но Павлов всегда был мастером нестандартных решений. В двух шагах от морпеха он неожиданно кинулся на землю, перекувырнулся и снова вскочил на ноги, оказавшись буквально в полушаге от опешившего противника, — и, поднимаясь, Полундра нанес ему точный удар левой рукой в челюсть. Морпех не успел поставить блок, но сумел, откинувшись назад, ослабить удар. Это его не спасло — Сергей предвидел такой оборот событий. Почти одновременно с хуком он начал наносить второй удар правой рукой — мощный и короткий, нацеленный в корпус. И то, что противник откинулся назад, было только на руку — он открыл солнечное сплетение, куда и угодил кулак спецназовца. В последнее мгновение, видя, что удар достигает цели, Полундра чуть ослабил его, не стал доводить до конца. А то и убить можно — он ведь на тренировках по рукопашке двухсантиметровую дубовую доску кулаком прошибает. Морпех охнул и осел на землю. Полундра нагнулся, обозначил добивающий удар в горло, после которого противник считался побежденным и не имел больше права сопротивляться. Вся схватка заняла не больше пяти секунд.
Полундра вскинул голову, огляделся. Как и ожидалось, он справился со своим противником первым. Но остальные тоже работают уверенно. Вот под натиском Карасева отступает один морпех, вот Слава Лещ угодил по ребрам другому, вот кто-то из новичков вошел в клинч и поймал противника на болевой прием. Отлично работают ребята! Ага, вон еще кто-то противника на землю свалил! Так держать, спецназ!
Но Павлова все же ожидал неприятный сюрприз. Через несколько секунд всего два морских пехотинца продолжали бой, но, как ни печально, один из них побеждал. Невысокий, крепкий парень с круглой, как бильярдный шар, коротко стриженой головой на короткой шее довольно уверенно теснил кого-то из молодых спецназовцев. И ведь нельзя своему помочь, по правилам! Эта схватка — зачет по рукопашному бою, каждый должен сдать его сам. Вот упал последний товарищ морпеха, этот «колобок» остался один, но он снова заставил своего противника отступить!
Полундра уже видел, в чем дело. Спецназовец держался неуверенно, прятал от противника левый бок и руку — видимо, в самом начале схватки морпех сумел по нему хорошо попасть и теперь развивает успех.
— Лешка, давай! Мочи его! — крикнул кто-то из молодежи товарищу.
— Молчать! — рявкнул Полундра, подходя поближе. — Если проиграет, вступаю я!
Цель, с которой Полундра сказал это, была двойной. Конечно, хорошо, если в бой вступит еще кто-то из молодняка. Но, во-первых, драка может затянуться еще на минуту или даже две — морпех, похоже, крепкий орешек. А во-вторых, у молодого «морского дьявола» может не хватить рассудительности, он может забыть про то, что против него дерется такой же солдат, как и он сам, человек, служащий России, честно исполняющий приказ, может, мстя за проигравшего товарища, начать драться насмерть, не сдерживая убойных приемов.
Тем временем морпех окончательно завладел инициативой. Одну за другой он провел три серии мощных ударов — большую часть спецназовец сумел сблокировать, но как минимум два удара достигли цели. После завершения третьей серии Лешка попытался контратаковать, но морпех явно этого ожидал. Он неожиданно не стал ни уклоняться, ни защищаться от удара «морского дьявола». Просто принял его кулак грудью, а сам точно влепил противнику в челюсть. Спецназовец покачнулся и упал, получив в падении еще один удар — ребром ладони по шее. Но, как заметил Полундра, морской пехотинец не забыл ослабить удар, чтобы не покалечить противника.
Едва Лешка осел на землю, Полундра, словно распрямившаяся пружина, прыгнул вперед и вверх. Нельзя было терять ни секунды, и так из-за этого «колобка» они потеряли весь с таким трудом заработанный запас времени, Сергей не стал тратить драгоценных секунд ни на какие изыски — он просто обрушился на морпеха сверху, отразив встречный выпад. Морпех не устоял на ногах, Полундра оказался сверху, и, прежде чем его противник успел опомниться, указательный палец Павлова остановился в сантиметре от его глаза. Все было предельно ясно — в реальном бою этот удар Полундры достал бы до мозга — длины пальца для этого вполне достаточно.
— Дальше! — рявкнул Сергей, вскакивая на ноги. Лешка, оставшийся лежать на поле боя, теперь считался убитым, это были штрафные очки группе. Но, несмотря на это, нужно было сделать главное дело.
«А молодец этот "колобок", — подумал Полундра, кинувшись под колючую проволоку, с которой начиналась полоса препятствий. — Медаль получит или премию — шутка ли, спецназовца завалить сумел!»
Полоса препятствий вскоре осталась позади. Здесь все прошло без эксцессов и потерь. Пробежав еще километр, спецназовцы снова оказались у моря. Вдалеке виднелся корабль — по условиям учений это был пароход, захваченный террористами, взявшими в заложники пассажиров и экипаж. Необходимо было провести операцию по освобождению. Причем здесь штрафные очки начислялись за каждого «убитого» заложника или спецназовца — а стрелять морпехи, изображающие террористов, будут смело, у них оружие заряжено красящими шариками, почти такими же, как те, которые используют пейнтболисты. Правда, аналогичное оружие ждало на берегу и отряд Полундры, причем заранее герметично запакованное.
Быстро вытащив гидрокостюмы из заплечных мешков, спецназовцы облачились в них, подхватили оружие и погрузились в воду. До судна было полтора километра. Приблизившись к нему метров на сто, группа разделилась. «Морские дьяволы» окружили корабль, каждый занял свое, заранее оговоренное место. И по сигналу, который резкой дробью кастаньет дал Павлов, все рванулись вперед.
Полундра, вылетев из воды по пояс, одной рукой держал автомат, а второй — специальный, стреляющий «кошкой», с приделанным к ней тонким, но очень крепким тросом. «Кошка» уже летела вперед и вверх, когда над бортом появилась голова и верхняя часть тела какого-то парня в камуфляже. Полундра мгновенно дал очередь, три красящих шарика угодили парню прямо в грудь. Он вскрикнул и отступил — ведь шарики бьют довольно больно. А Полундра уже взлетел на палубу, краем глаза отметив, что его товарищи не отстают. Навстречу им рванулись еще несколько человек. Павлов прыгнул в сторону, стреляя на лету, упал, перекатился, дал еще одну длинную очередь.
«Живых» террористов на палубе не осталось. Спецназовцы рванулись вниз, к каютам — кто куда, было расписано заранее, и помнили этот расклад «морские дьяволы» как таблицу умножения. Полундра, Карасев и еще двое молодых спецназовцев неслись в кают-компанию — по условиям задания всех «пассажиров» держали именно там. В коридоре навстречу им попался еще один террорист, но он даже ахнуть не успел — Полундра сшиб его с ног, а Карасев выпалил в упор.
У кают-компании Полундра притормозил, взглянул на часы. Сейчас у другой двери в это помещение должны так же застыть Лещ и его группа, все согласовано с точностью до мгновения. Так, еще пять секунд… четыре, три, две, одна… Вперед!
Обе двери кают-компании вылетели одновременно. Ворвавшиеся спецназовцы тут же открыли огонь, «террористы» ответили тем же, но с запозданием, на стороне Полундры и его людей было преимущество внезапности. Сам Павлов длинным прыжком преодолел чуть ли не треть зала и успел ухватить за руки человека восточного типа. В одной руке у него был провод, а другую он сунул в карман. Это был японский военный атташе, он изображал смертника с «поясом шахида». Но Павлов оказался быстрее. Теперь, когда спецназовец напряг мощные мускулы, японец просто не мог пошевелить руками. А один из молодых «морских дьяволов» тут же оказался рядом и обозначил «клюв орла» в горло «террористу».
— Стойте! Не стреляйте! Я убью ее!
Павлов обернулся. В углу зала стоял еще один азиат. Одной рукой, согнутой в локте, он удерживал худенькую девушку, а второй сжимал приставленный к ее голове пистолет.
Полундра шагнул вперед. Нужно было действовать так, как он действовал бы на самом деле. То есть брать ответственность на себя. И ни в коем случае нельзя идти ни на какие уступки — в этом Сергей был твердо уверен, так его учили на специальных антитеррористических курсах, да и сам он был с этим согласен. Никаких переговоров с террористами!
Он поднял автомат, целясь в последнего «террориста».
— Не подходи! Я убью ее!
Полундра обнажил зубы в совершенно волчьем оскале. Он прекрасно знал, как это действует на противника.
— Убивай, — тихо, почти шепотом, сказал он, одновременно опуская левую руку к ножнам, висящим на поясе, — автомат он теперь держал одной левой. — Но что после этого с тобой будет, мне даже подумать противно, мразь.
В руке Полундры уже был нож, боевой нож спецназа, хищно изогнутый, напоминающий очертаниями акулу. Полундра продолжал медленно надвигаться на «террориста».
— Не думай, мразь, что ты потом под суд пойдешь, — кривя губы в звериной ухмылке, сказал Павлов по-прежнему тихо, но таким голосом, что самому страшно становилось. — Я тебе сначала руку прострелю, чтобы ты вторую пулю себе в башку не вогнал. А потом мы с парнями с тобой за все рассчитаемся. Мясо клочьями рвать будем, выродок! На куски разрежем! Клянусь тебе, слово даю, так будет!!! — Полундра не говорил, рычал, словно хищный зверь. Он искренне ненавидел террористов, поэтому ему было легко вжиться в роль.
Азиат дрогнул — это было заметно. Полундра сделал еще два шага вперед, теперь от «террориста» и его жертвы его отделяли всего метра три.
— Никто тебя, погань, не защитит! — прошипел Павлов, помня, как учили его секретные преподаватели бороться с террором с помощью террора. — Сбросим труп в воду, хрен кто узнает, что мы с тобой до этого сделали. А мы с тобой много чего сделаем! Яйца тебе будем в пять приемов отрезать! А пальцы — каждый в три приема! Ну, убей ее, выродок! Давай! Выстрели!
Одновременно с последним словом Полундра оказался в метре перед застывшей парой. И вдруг, не меняя выражения лица, выбросил вперед правую руку, схватил пистолет за ствол и рванул его, отводя от головы женщины и выворачивая из руки противника. Движение это было настолько молниеносным, что «террорист» не успел — а может быть побоялся? — нажать на спусковой крючок. А через какую-то долю секунды ствол автомата застыл в миллиметре от его лба.
— Все, все… ты победил, — залепетал «террорист».
С лица Полундры словно по волшебству исчезла злобная гримаса.
— Служу России!
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Вечером последнего дня учений, после официальных речей и взаимных поздравлений, начальство и иностранные наблюдатели отправились отмечать успешное завершение всех запланированных мероприятий. Банкет должен был пройти в огромной военной палатке, шатре, рассчитаном на десять раскладушек. Правда, места в нем все равно было маловато, так что приглашение получили немногие. Но кроме высокого начальства и дипломатов в число приглашенных на банкет попали все-таки и несколько особенно отличившихся офицеров. Первым среди них, разумеется, был Сергей Павлов. Его поведение во время освобождения «заложников» было признано образцовым, а японский атташе уже обратился к флотскому начальству с официальной просьбой предоставить ему видеозапись операции с целью использования ее у него на родине при подготовке антитеррористических отрядов.
Само застолье было не слишком изобильным, что в глубине души порадовало Полундру. Он крайне неприязненно относился к начальникам, которые позволяли себе на таких вот банкетах нажраться деликатесов, напиться до поросячьего визга, а потом облевать все вокруг, опозорив российский флот перед всеми, кто это наблюдает. А ведь такие случаи бывали. К счастью, на этот раз, видимо, сказал свое веское слово адмирал Сорокин. Водки было немного, еда сытная, но простая, примерно такая же, какой обычно на боевых кораблях офицерский состав кормят. И правильно. Здесь не Москва, не Генштаб. Во время учений нужно быть ближе к народу, то есть к солдатам и офицерам, которым никаких разносолов не положено.
После нескольких официальных тостов, провозглашенных Сорокиным и иностранцами, атмосфера за столом стала довольно непринужденной. Полундра сначала в разговорах не участвовал, налегал на еду — за последние несколько дней ему было не до нее, и сейчас Сергей наверстывал упущенное. Но примерно через полчаса поучаствовать в застольной беседе ему пришлось.
— Вы позволите? — рядом с Полундрой появился невысокий азиат с белым подковообразным шрамом на левой щеке. Он говорил по-русски с заметным акцентом, но вполне разборчиво. В руках у него был стул, азиат явно намеревался сесть рядом.
— Конечно! — кивнул Полундра, подвинувшись и давая ему место.
— Меня зовут Фан Кай Вень, — сказал азиат, присаживаясь рядом с Сергеем. — Я военно-морской атташе КНДР.
— А меня — Сергей Павлов, — ответил Полундра и внутренне подобрался: военно-морской атташе — это довольно крупная шишка. Нужно следить за собой, как бы не ляпнуть чего лишнего про его родину. Дело было в том, что к Северной Корее у Полундры было своеобразное отношение. Конечно, когда-то эта страна была союзником СССР, до сих пор она противостоит наглым янки, стремящимся подмять под себя весь мир. Но… вот именно, что но. Знал Полундра кое-что о внутренней жизни КНДР. И из открытых источников типа «Радио Пхеньяна», и из закрытых лекций, которые «морским дьяволам» читали на посвященных Азии спецкурсах. И по его мнению, цена, которую приходилось платить народу Северной Кореи за противостояние США, была непомерно высока. Да, честно говоря, в основном-то платили люди, и не за противостояние, а за дурь своего руководства. Вот уж на что Сталин и Мао Цзедун были диктаторами, но по сравнению с покойным Ким Ир Сеном и его ныне здравствующим сыночком Ким Чен Иром Иосиф Виссарионович и председатель Мао были просто добрейшей души людьми. А также скромными до последнего предела, умными и честными. Все ведь в мире относительно, прав был Альберт Эйнштейн.
«Ну, точно, — подумал Полундра, заметив на груди корейца значок. — Интересно, кто это изображен? Отец или сын? Спросить что ли? Хотя нет. Не надо. Обидится еще, что сам не узнал».
Тем временем Фан Кай Вень широко улыбнулся:
— Ваше имя я знаю, господин Павлов. Вы же герой этих учений.
— Ну, прямо уж и герой… — скромно отозвался Полундра.
— Конечно! Я же был в кают-компании, изображал одного из террористов и видел вас в деле. Это было просто бесподобно. Не завидую я настоящим террористам, если им когда-нибудь придется иметь с вами дело.
Полундра чуть смущенно улыбнулся и слегка развел руками — мол, уж какой есть, не перехвалите. Он вспомнил — действительно, кажется, этот тип был в кают-компании. Он не узнал его сразу просто потому, что, как и любому европейцу, отличить одного азиата от другого ему было трудно.
А кореец продолжал разговор. Чувствовалось, что он опытный дипломат — уже через пару минут Полундра стал испытывать к нему хоть и не слишком сильную, но вполне искреннюю симпатию. И даже разговор стал казаться спецназовцу интересным, — хотя речь шла о вещах совершенно нейтральных — о семье, о родном городе и так далее. Ни малейших попыток узнать хоть какую-то закрытую информацию кореец не делал, хотя Павлов и ожидал этого с минуты на минуту. Впрочем… не самое здесь было подходящее место для того, чтобы секреты выведывать. Так что, может быть, просто корейцу пообщаться захотелось. Тем более что впечатление на всех, кто видел операцию по освобождению заложников, Полундра произвел сильное. Сам спецназовец тоже в долгу не оставался — расспрашивал корейца о его родне, о Корее, о том, где он учился. Атташе охотно и подробно отвечал. Правда, если полностью верить его ответам, то получалось, что Северная Корея это просто рай на земле, но ничего иного Полундра услышать и не ожидал.
Чуть позже разговор свернул на корейцев, проживающих на территории бывшего Советского Союза. Откровенно говоря, Полундра даже не заметил толком, как эта смена темы произошла. Но ничего опасного в такого рода разговоре не было, а интерес к живущим за границей соотечественникам для дипломата вещь совершенно естественная.
— Мы стараемся налаживать с ними контакты, зовем обратно, но далеко не все хотят возвращаться, — говорил кореец. — Очень много корейцев в Казахстане, в Узбекистане. Особенно больно за молодежь, за тех, кто родился и вырос уже там. Они не хотят возвращаться на родину.
— Ничего удивительного, — ответил Павлов. — Для тех, кто родился и вырос в том же Казахстане, дом уже там.
— Да, конечно, — кивнул атташе. — Но все же это печально. Ведь их родители оказались там не по своей воле.
— Да? — удивленно приподнял брови Полундра.
— Конечно. В конце тридцатых годов всех корейцев, живших на Дальнем Востоке, насильно выслали в Казахстан и Узбекистан как «пособников японского милитаризма», — произнося эти слова, кореец печально усмехнулся.
Полундра, которому не очень нравилась затронутая тема, неопределенно пожал плечами.
— Я ничего об этом не знал.
— Это открытая информация, просто вы ею не интересовались. Да вы не думайте, Сергей, я не в укор вам или вашей стране говорю. Прошло уже столько времени, что все это стало теперь историей с большой буквы. В пятьдесят шестом году всех сосланных реабилитировали, но многие так в Казахстане и Узбекистане и остались. Многие разъехались по всему Советскому Союзу. Кстати, я знаю, что один из самых популярных российских певцов конца восьмидесятых годов — кореец.
— Вы про Виктора Цоя что ли?
— Вот видите, даже вы его знаете!
— А почему бы мне его не знать? Певец действительно был известный.
— Мы приглашали его к себе и жить, и концерты давать, но он не успел дать ответ.
«Вряд ли бы Цой к вам поехал, — подумал Полундра. — Не был же он глупцом».
— У меня есть несколько знакомых корейцев, — сказал Полундра. — Отличные люди. Одного из них я могу даже другом назвать, и довольно близким.
— Да? — вежливо спросил Фан Кай Вень.
— Его зовут Чанг Зюнь. Он военный врач, мы с ним вместе года три служили.
— А сейчас он где?
— Уехал к родителям в Казахстан. Наверное, они как раз из тех, кого сослали и кто возвращаться после пятьдесят шестого не захотел. Они живут на берегу Аральского моря, в поселке Светлый. В этом поселке, кстати, очень значительная часть населения корейцы, я там у Чанга один раз в гостях был, видел.
— А чем же ваш друг теперь занимается?
— Точно сказать не могу, но кажется, врачом и работает. Там экология плохая, люди болеют часто. Работа вредная, но другой там нет, для бывшего офицера и такая за счастье, надо полагать.
На лице корейца не дрогнул ни один мускул, только глаза чуть заметно сверкнули. Впрочем, может быть, Полундре показалось?
Задав еще пару вопросов о друге Полундры, кореец снова переключился на прошедшие учения, выражая восхищение всеми русскими моряками, а Полундрой в особенности. Ближе к концу банкета кореец ненадолго вышел, а когда вернулся, вручил Полундре довольно большой портрет Ким Чен Ира. Откровенно говоря, радости от такого подарка Сергей не испытал ни малейшей, но отказываться, разумеется, было нельзя — обидишь. Пришлось принять и поблагодарить. Мало того, буквально через минуту к Полундре подскочил кто-то из начальников и прошептал на ухо, что необходимо тоже что-то корейцу подарить.
— Ну и подарите, — ответил Павлов.
— Это должен ты сделать! Он сделал подарок тебе, значит, и ответный ты должен преподнести.
— Но что я ему подарю?!
— Хотя бы альбом, посвященный Северному флоту, ваш адмирал вчера мне показывал.
— Хорошо, — кивнул Полундра. Он подошел к Сорокину и попросил адмирала дать ему для подарка один из красочных альбомов. Собственно говоря, именно для этого они сюда и были привезены.
Через несколько минут альбом уже был в руках Полундры.
— Примите и вы от меня подарок на память о Северном флоте, — сказал Павлов, протягивая альбом корейцу. — Кстати, здесь и моя фотография есть.
Это была чистая правда — Полундру, как одного из тех, кто представляет собой красу и гордость флота, для этого альбома специально фотографировали.
— Спасибо, — кореец с улыбкой, двумя руками принял подарок. — А где именно ваша фотография?
Полундра показал.
— Вы распишитесь что ли на ней на память. А то мне и не поверят, что я альбом от настоящего русского боевого пловца в подарок получил, — сказал кореец, протягивая Павлову ручку…
Полундра взял ручку и размашисто расписался на собственной фотографии.
«Дожил, — мелькнула у него в голове ироническая мысль. — Автографы у меня брать начали».

* * *

В жизни Сергея Павлова и прошедшие учения, и встреча с корейским дипломатом были всего лишь маленьким, незначительным эпизодом. Разумеется, он очень скоро забыл и о самом корейце, и о сделанном ему подарке, тем более что портрет корейского лидера Полундра с собой на Север, конечно, не потащил, а оставил его в штабе тихоокеанского флота.
А вот Фан Кай Вень о разговоре не забыл. Особенно о той его части, которая касалась военного врача, друга Полундры. Кореец прекрасно знал, что упомянутый русским спецназовцем поселок находится совсем рядом с островом Возрождения, на котором в советские времена располагался закрытый научный центр, занимавшийся исследованием и созданием биологического оружия. Там же, неподалеку, располагался и заброшенный полигон этого центра. После распада Советского Союза оставшийся под юрисдикцией Казахстана центр еще какое-то время влачил жалкое существование, а потом был окончательно закрыт. Финансирования не было, специалисты разбежались, да и не по карману было просто-напросто Казахстану продолжение исследований. К тому же не так уж нужно было этой стране биологическое оружие. Особенно такое серьезное, каким занимался этот центр. А занимался он вещами действительно серьезнейшими. На острове Возрождения в Аральском море с 1936 года действовала совершенно секретная лаборатория по производству и испытанию биологического оружия. В качестве подопытного материала использовались политзаключенные. Несмотря на то что в 70-е годы СССР подписал Конвенцию о нераспространении биологического оружия, уже после ее подписания лаборатория разрабатывала штаммы бруцеллеза, туляремии, вируса Эбола, боливийской геморрагической лихорадки и большое количество модельных реагентов. Более того — тайно велись разработки, давно запрещенные международными соглашениями, такие, ведение которых СССР ни за что бы не признал. Разработки вирусов настолько страшных и смертельных, что вырвись они на свободу, через две-три недели на Земле вполне могло не остаться вообще ни одного живого человека, кроме трясущихся от страха политиков и генералов, попрятавшихся в герметичные бункеры. Впрочем, надо полагать, и американцы такие же разработки тайно вели.
Полигон на острове функционировал до 1992 года. Затем воинский контингент был передислоцирован, биолаборатория демонтирована. Часть оборудования военные вывезли за пределы острова, а часть осталась захороненной на острове. Казахстан сделал пару вялых попыток продолжить работу, но они ни к чему не привели. В 1995 году американские специалисты нашли на острове многочисленные захоронения контейнеров с вирусом сибирской язвы и вирусом Эбола, о чем сообщала западная пресса. Полундра об этом центре ничего не знал — слишком уж далеко было биологическое оружие от области профессиональных интересов боевого пловца. Тем более что центр отечественный. Это зарубежные исследовательские центры такого профиля Павлов наперечет знал, а вот о том, что и где исследуют на родине, «морских дьяволов» особенно не информировали — а зачем им это, спрашивается? А Чанг Зюнь Полундре ни о чем не рассказывал, хотя догадка корейского атташе была совершенно справедлива — в последние годы работа военного врача была связана с этим самым центром. Причины скрытности перед другом были просты — подписка о неразглашении никаких исключений не подразумевает. Друг или нет, а о работе молчи. Полундра с Чангом тоже далеко не всем делился.
А вот корейский атташе все это знал. И информация о друге русского спецназовца крепко засела у него в голове. Фан Кай Вень был уверен, что сумеет найти этим сведениям практическое применение.
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Корее, Стране утренней свежести, как называет свою родину проживающий там народ, не повезло. Чего уж хорошего в том, чтобы играть роль наглядного пособия в такой хитрой науке, как геополитика, служить иллюстрацией и ярчайшим примером в ответе на вопрос, какая из двух социально-политических систем жизнеспособней. Разве что Германии после Второй мировой войны выпала столь же незавидная участь. В самом деле: днем с огнем не отыщешь никаких различий между Северной и Южной Кореей. Один и тот же климат, почвы, недра — кстати, очень бедные, — один и тот же этнический состав, одна общая история и культура. Все одинаковое!
Кроме одного. В Южной Корее — прогнившая буржуазная демократия, опирающаяся на военные базы американцев, растленная свобода слова и прочие свободы, парламентская чехарда и прочее, и прочее, а в Северной… В Северной Корее — истинно народная власть, расцветшая под солнцем идей Чучхе, и ее избранник — великий вождь Ким Ир Сен. А также его сынок и наследник, Любимый Руководитель Ким Чен Ир. Что папаша, что сынок — один другого стоит.
В результате Южная Корея — один из самых сильных и свирепых «молодых тигров» Юго-Восточной Азии, страна с фантастическими темпами экономического роста, которая дышит в затылок Японии, производит чуть ли не самую совершенную в мире электронику и имеет внешнеторговый оборот, двукратно превосходящий российский. Причем экспортирует не энергоресурсы, а высокотехнологичную продукцию — ту же электронику, к примеру.
А в Северной Корее рис выдают по карточкам, мясо же ее жители видят лишь по большим революционным праздникам, вроде дней рождения Великого Вождя и Любимого Руководителя. Первый из этой сладкой парочки, правда, недавно приказал долго жить, но ничего принципиально не изменилось — идеи чучхе по-прежнему цветут пышным цветом, а доступные народу мясо, масло, рыба и идеи Чучхе — вещи несовместные! Кстати сказать, в КНДР умерший Ким Ир Сен официально считается живым. Это не ошибка и не преувеличение! Именно так и есть — более того, за сомнение в этой истине посадить могут. И сажают — правда, в последнее время дураков, высказывающих вслух мнение, противоречащее мнению властей, в Северной Корее поубавилось. Кстати, еще одна милая деталь — летоисчисление в КНДР ныне ведется со дня рождения Ким Ир Сена. Тоже совершенно серьезно и официально.
В общем, ни риса, ни мяса — ничего нет. Одни «любимые руководители». Хотя нет! Есть и еще кое-что! Оружия в стране накоплено столько, что можно все население, включая дряхлых стариков и грудных младенцев, трижды вооружить до зубов. Зато любой житель Северной Кореи может в любой же момент бесследно раствориться в той самой утренней свежести. Зато за самовольное подключение к Интернету полагается тюремный срок. Но с оружием полный порядок. Есть чем дать отпор мировому империализму, если сунется. Есть даже своя, хоть и хиленькая, атомная бомба. Со средствами доставки, правда, хуже: бодливой корове рогов не досталось.
Корейцев когда-то прозвали «евреями Азии». Как японцы считаются непревзойденными вояками, а китайцы — выдающимися государственниками и чиновниками, так корейцы прославились на поприще торговли и банковских операций. Но сегодня такую репутацию поддерживают только жители Южной Кореи. А Северная прославилась тем, что имеет самые мощные и зловещие спецслужбы в регионе, самых квалифицированных разведчиков и диверсантов. В общем, чем-то очень похожа на Советский Союз в миниатюре — голодный и без штанов, зато с автоматом наперевес.
Известно, что сам Великий Император, Иосиф Сталин и его ближайший друг — Мао Цзедун, чьими совместными усилиями, собственно говоря, и появилась на свет социалистическая Северная Корея, посмеивались над идеями чучхе. Уж слишком пародией отдавало! А журнал «Северная Корея» в СССР даже партийные функционеры называли «Веселыми картинками». Кто хоть один номер в руках держал — поймет почему.
Но больше полувека прошло со смерти Сталина, давно в Китае социализм только по названию, про Россию и говорить нечего, — а идеям чучхе и вдохновляемой этими идеями практике хоть бы хны. И по-прежнему господствующий в Северной Корее режим по праву считается одним из самых мрачных и одиозных режимов на планете. Многие либералы задумываются: а почему же это США и НАТО Северную Корею не трогают? Ответ, если немного напрячь мозги, крайне прост и формулируется некоторыми циниками так: «Не тронь КНДР — вонять не будет». А некоторые, особенно грубые, вместо КНДР другое слово говорят. Оно и понятно. Корея — это вам не Югославия, которая в самом центре Европы и в которой народ относительно мирный, партизанить не рвущийся. И даже не Ирак, — а ведь у Хусейна нефть была — хоть ясно, из-за чего связывались с ним союзники. А с Кореи и взять-то нечего — полезешь в нее, так только шишек набьешь. У американцев, кстати, печальный опыт, связанный с этой страной, уже имеется, один раз они там кровавыми слезами уже умылись.
Разумеется, как и в любом тоталитарном государстве, более-менее свободными от идеологии в Корее являются только высшие государственные чиновники. Просто по необходимости. Можно в соответствии с идеями чучхе искать нефть там, где ее нет, и за отсутствие успехов примерно раз в год главного геолога сажать в тюрьму — а именно так в КНДР и делается, кроме шуток. Но вот внешняя разведка, к примеру, просто обязана минимум здравого смысла сохранять. А то просто работать не будет.
В просторном, светлом кабинете собрались семь человек. Это были высшие чины внешней разведки, контрразведки и два чиновника, курировавшие эти направления в правительстве. Это были люди, которые реально принимали решения. Именно от них зависело, в какую сторону развернется мощная машина спецслужб КНДР. И они могли между собой говорить более-менее свободно, почти без оглядки на идеологию.
— Подвожу итог, — сказал один из чиновников, окинув присутствующих холодным взглядом. — Никаких наработок по серьезному бактериологическому оружию на данный момент у нас нет. И сделать что-то сами мы в обозримом будущем не сможем.
Он сделал небольшую паузу, но воспользоваться ей никто не попытался. Чиновник продолжил:
— Но такое оружие нам необходимо. Любимый Руководитель высказался совершенно определенно. Следовательно, добыть его нужно вам.
— У нас же есть то, что давал СССР… — начал один из разведчиков.
— СССР давал нам всякую ерунду. Того, что у нас есть, ни Япония, ни США не испугаются. Нужно оружие по-настоящему серьезное, из числа последних разработок. Мы неоднократно обращались с просьбами о помощи к Москве, но получили отказ. Попытки получить необходимое неофициально тоже не удались.
Один из разведчиков опустил глаза. Именно он планировал упомянутые попытки. Результатом одной из них было получение холеры, результатами второй — тифа и сибирской язвы. По нынешним временам — несерьезно, а ведь денег было потрачено очень много. Была и третья попытка, но ее результатом была и вовсе, как выражаются русские, «дырка от бублика». Один молодой и шустрый русский биолог просто примитивно надул агентов, выдав им в колбочке дистиллированную воду вместо смертельного штамма. Вспоминать обо всем этом было неприятно.
— Сейчас мы выслушаем человека, у которого есть предложение, как добыть необходимое нам оружие, — продолжил чиновник. И кивнул сидящему ближе всех к двери человеку.
Присутствуй здесь Полундра, он узнал бы в нем Фан Кай Веня. Военно-морской атташе решил рискнуть, сделать ставку на ту информацию, которую узнал от «морского дьявола». И, похоже, пока его ставка оправдывалась — по крайней мере, его были готовы выслушать те, кто мог дать приказ начать операцию, выделить на нее деньги и людей.
— Говорите коротко, — предупредил чиновник Фан Кай Веня.
— Находясь на учениях в России, мне удалось узнать от одного из русских офицеров о человеке, которого я считаю идеальным объектом для вербовки. Это кореец, его зовут Чанг Зюнь. Он работал военным врачом в Советской армии, а сейчас живет в поселке на берегу Аральского моря. Там находится заброшенный научно-исследовательский центр, который раньше занимался биологическим оружием. Уверен, что этот человек сможет нам помочь. А у нас есть к нему подход — можно воспользоваться его дружбой с русским офицером, сослаться на него. Разумеется, успех операции нельзя гарантировать. Нет уверенности, что Чанг Зюнь обладает необходимой нам информацией. Но, на мой взгляд, попробовать стоит.
Второй правительственный чиновник обвел взглядом всех разведчиков. Большого энтузиазма никто из них не проявил.
— Ну? Ваше мнение? — спросил он, обращаясь сразу ко всем, когда пауза слишком уж затянулась.
— Не слишком хорошая идея, — сказал шеф внешней разведки. — Много неясностей. Может быть, этому Зюню ничего и не известно, а готовить такую операцию трудно и дорого.
— Деньги — не ваша забота. Правительство даст столько, сколько нужно. А что трудно… так это ваша работа, разве не так? Или у вас есть идеи получше?
Разведчики молчали. Идей лучше у них явно не было. Чуть подождав, чиновник командным голосом сказал:
— Спланировать и осуществить операцию по захвату бактериологического оружия. Желательно не только самого оружия, но и специалистов, которые в СССР с ним работали. Курировать операцию поручаю Фан Кай Веню, который временно получает полномочия представителя министерства. План разработать в течение недели и предоставить лично мне на рассмотрение.
Хотя на лице Фан Кай Веня ничего и не отразилось, в душе он ликовал. Теперь нужно было оправдать доверие. Что ж, он его оправдает!
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В конце мая на Кольском полуострове все еще царит зима. Север есть север, только через несколько недель начнется здесь короткая весна и лето. Местные жители к такому климату привыкли, а вот тем, кто приезжает на Север из европейской части России или даже из Сибири, тут приходится несладко. А таких приезжих много — это в основном те, кого привлекла возможность большого заработка — денег на Севере можно было заработать не только во времена СССР, сейчас это тоже вполне реально. И еще, разумеется, члены семей военных, тех, кого судьба и служба сюда забросили.
Здесь, в небольшом городке, жил и Полундра с женой Наташей и сыном Андреем. И сейчас, в мае, он наконец-то получил долгожданный отпуск. Разумеется, было принято решение отправиться на юг — в Краснодарский край, к Черному морю, благо денег на поездку хватало. Тем более что Полундра имел право на бесплатный проезд в любую точку России — и для себя, и для членов семьи.
— Сергей, ты полотенце взял? — Наташа заглянула в комнату, где Полундра складывал на диван вещи, которые надлежало взять с собой.
— Да, — кивнул Сергей.
— Сколько?
— Три, как ты и сказала.
— А шлепанцы запасные себе и Андрею?
— Нет. А зачем? — Полундра удивленно приподнял брови.
— Как зачем?! А если ваши порвутся?!
— Наташа, но мы же не в дикий лес едем, а на курорт. Порвутся — новые там и купим, зачем их через всю Россию тащить?
— Нет уж, лучше тащить, чтобы на душе спокойнее было, — решительно заявила Наташа, вытаскивая из шкафа две пары шлепок. — Зря я их что ли покупала?
Полундра чуть заметно улыбнулся. Спорить с женой он не собирался, хотя именно ему предстояло тащить все то, что она признала решительно необходимым в поездке. Не спорил с женой Сергей не потому, что был подкаблучником, совсем наоборот. Он был настолько уверен в себе, что самоутверждаться в спорах с любимой женщиной ему было просто не нужно. Пусть делает все так, как ей хочется, жалко что ли? Она так этого отпуска ждала!
— Сергей, а книги? — Наташа снова вбежала в комнату.
Вот, спрашивается, зачем бегать, когда до самолета еще шесть часов, а до аэродрома пешком идти максимум минут двадцать? Но нет, обязательно нужно бегать, суетиться. Женщина, что с нее взять? Нелогичное существо. Впрочем, в этом ее прелесть.
— Взял тебе какую-то книжку и Сергею «Трое из Простоквашино». А я газеты почитаю.
— Как?! И все? Всего две книжки?
— На дорогу хватит, а там купим все, что захотим. Неужели ты думаешь, что в Анапе магазинов книжных нет?
— Но…
— Есть. Поверь уж мне, любимая, — с улыбкой сказал Сергей. — И вообще, думаю, там нам будет не до чтения. И телевизор в номере у нас будет, и на пляж будем ходить каждый день, и на экскурсии. Так что не волнуйся, не заскучаем.
— Правильно папка говорит! — крикнул с порога комнаты Андрей.
— Ты в комнате у себя убрался? — строго спросил Полундра.
— Да!
— Молодец, — проверять слова сына Сергей и не подумал, он знал, что Андрей скорее язык себе откусит, чем соврет отцу. Так уж он его воспитал.
Наташа улыбнулась, явно хотела что-то сказать, но ее слова заглушила пронзительная трель телефона. Судя по звуку, звонок был междугородний.
— Хм… Интересно, кто это? — удивленно произнес Полундра. Он шагнул к журнальному столику, поднял трубку.
— Да?
— Сергей Павлов? — раздался в трубке надтреснутый женский голос. Его обладательница явно была немолода.
— Да. С кем я говорю?
— Меня зовут Тай Зюнь. Сергей, вы меня не знаете, но, может быть, помните моего сына…
— Вашего сына зовут Чанг? — Полундра немедленно понял, о ком идет речь.
— Да, — обрадованно сказала женщина. — Он много рассказывал о вас, говорил, что вы с ним были друзьями.
— Были? — переспросил Сергей. Ему очень не понравилось, что женщина употребляет прошедшее время. — С ним что-то случилось?
Секунды две женщина молчала. Потом в трубке послышалось тихое всхлипывание.
— Что с вами?
— Я сама не знаю, что с моим сыном, — сквозь слезы проговорила женщина. — Поэтому и позвонила вам. Мне больше совершенно не к кому обратиться! У нас с мужем подходящих для подобного случая знакомых нет. А вы все-таки офицер, к тому же каких-то элитных отрядов, так Чанг говорил.
Упоминание про элитные отряды Полундре не очень понравилось, вообще-то это было тайной. Но, с другой стороны, если Чанг не уточнял, какие именно спецвойска он имел в виду, то ничего страшного. Тем более что информация о том, кто из «морских дьяволов» где служит и в каком чине, у любого вероятного противника и так есть.
— Что с ним случилось-то? Скажите толком! — в голосе появилось легкое раздражение, кореянка явно это почувствовала. Она сразу стала говорить четче, по делу.
— Он пропал. Уже два дня как пропал. А ведь ему совершенно некуда деться, ни денег с собой не взял, ни документов! Я думаю, что его похитили!
— Куда он ушел, когда это случилось? Почему вы думаете, что это похищение? Кого подозреваете? В общем, расскажите все поподробнее.
— К нам приехал из Алма-Аты один человек. Кореец. Сказал, что его зовут Зим, что он наш дальний родственник, назвал несколько фамилий общих предков, назвал провинцию, в которой они жили. Ему явно было что-то нужно от Чанга. Мне он не понравился, но сын ему поверил. Зим сказал, что он знаком с вами, передал Чангу от вас привет и еще фотографию с дарственной надписью.
— Что?! — удивленно спросил Полундра.
— Вы ничего не передавали? Так я и знала! Этот негодяй обманул моего Чанга! Но что ему было от него нужно?!
— Никакого Зима я не знаю, — сказал Сергей. — И ни привета, ни фотографии Чангу не передавал. Интересно, откуда этот тип меня вообще знает?
— Он сказал, что был в городе, где вы служите, и в ресторане с вами познакомился. Вот вы и решили через него Чангу привет передать и подарок. Так он объяснял, но я ему не верила!
— И правильно делали! Ни с кем я ни в каких ресторанах не знакомился! Чушь какая-то!
Только Полундра сказал эти слова, как в голове у него словно молния пронеслась. Ведь он же недавно делал дарственную подпись на своей фотографии! И отдал ее корейскому военному атташе. Может быть, загадочный Зим это он и есть? Хотя, кажется, атташе звали как-то иначе. Нет, все равно какая-то связь с ним здесь есть, не может не быть!
— Так, а что дальше-то было? — спросил Полундра вслух. — Как Чанг пропал?
— Позавчера этот родственничек его куда-то увез.
— Вы это видели?
— Нет. Но они с вечера договаривались на остров Возрождения ехать. А утром мы с мужем проснулись — а в доме ни Чанга, ни этого Зима.
— Понятно. А зачем им на этот остров понадобилось ехать?
— Ой, я толком и сама не знаю, Зим-то ведь не со мной, а с Чангом в основном говорил. В общем, Сергей, вы ничего не знаете обо всем этом?
— Ничего.
Женщина тяжело вздохнула.
— Что ж… Извините за беспокойство. Просто я так надеялась, думала, может быть, вам что-то известно, может быть, Чанг вам хоть звонил.
— Нет, — снова сказал Полундра. Он чувствовал усиливающуюся жалость к этой женщине, которая, несмотря на постигшее ее несчастье, старалась держаться с достоинством.
— Я просто не знаю, к кому мне теперь обратиться. В милицию без толку: ближайшее отделение в двухстах километрах, да и не будут они связываться. Скажут, что сам вернется. Они ведь даже заявление не примут, если месяц не прошел со дня исчезновения. Сергей…
— Да?
— Скажите, а вы не могли бы приехать сюда? Простите за такую просьбу, но мне действительно совершенно не к кому больше обратиться! Я вам дорогу оплачу. У меня немного на черный день отложено, а куда уж чернее.
Если бы Полундра не был со вчерашнего дня в отпуске, он бы отказал не раздумывая — военный человек несвободен, никуда от этого не денешься. Но именно сейчас он мог согласиться. Мог, правда, и соврать, отговориться службой. Но как после этого сыну в глаза смотреть, которого учишь не врать? Нет, уж если отказывать, то прямо.
И тут Сергей почувствовал, что отказать этой несчастной женщине просто не может. В конце концов, Чанг — его друг. Хоть они и не виделись уже несколько лет, это дружбы не отменяет. И если друг в беде, то наплевать на это обстоятельство и спокойно ехать на юг загорать и купаться он просто не может — иначе дрянь он, а не русский офицер.
— Сергей… — несмело сказала кореянка.
— Да, — отозвался Павлов. — Я думал. В общем так. Я приеду. И дорогу мне оплачивать не надо, обойдусь уж как-нибудь. Если бы у меня были проблемы, уверен, Чанг поступил бы так же.
Кореянка начала было благодарить, но Полундра перебил ее:
— Вы уже и так, наверное, все свои сбережения на оплату этого звонка потратите. Диктуйте точный адрес.
Еще через минуту, записав адрес семьи Зюнь, Полундра повесил трубку. Ни жены, ни сынишки в комнате не было — как только он начал разговор, они вышли, так у них было в семье принято. Теперь Сергею предстояло самое трудное — объяснить жене и Андрею, почему папа с ними поехать отдыхать не сможет. Впрочем, Полундра был уверен, что его поймут. Один из отличительных признаков хорошей семьи — в ней тебя всегда понимают. А у Полундры была очень хорошая семья, Сергей не раз в этом убеждался.
«Ладно, отпуск длинный, — подумал он. — Присоединюсь к ним в Анапе через пару дней».
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Аральское море — бессточное соленое озеро-море в Средней Азии, на границе Казахстана и Узбекистана. До середины двадцатого века оно было четвертым в мире по занимаемой площади — почти семьдесят тысяч квадратных километров. Но примерно с начала шестидесятых годов Аральское море стало мелеть ускоряющимися темпами из-за интенсивного забора воды из основных питающих его рек — Амударьи и Сырдарьи — с целью орошения. В начале девяностых озеро распалось на два изолированных водоема — Северное и Южное Большое Аральское море. К началу третьего тысячелетия площадь поверхности Аральского моря составляла примерно четверть от первоначальной, а объем воды около десяти процентов. По всему Приаралью разбросаны ржавые останки рыболовецких судов. В последние годы в связи с падением сельскохозяйственного производства воду на орошение стали забирать меньше и уровень Арала постепенно повышается. Но процесс этот идет медленно, и до того, что было раньше, еще очень далеко. Наступающая новая пустыня Аралкум уже поглотила два миллиона гектаров пахотных земель, привела к деградации пастбищ, тугайных лесов, другой растительности.
Природа Приаралья — суровая природа. Практически безводная степь, всхолмленная пологим сопочником; летом она раскаляется под лучами безжалостного солнца, зимой продувается насквозь ледяными ветрами с близкого Тянь-Шаня и предгорий Алатау. Аридный, резко континентальный климат, который не может смягчить больной, пересыхающий Арал. Каменистые солончаковые полупустыни, на юге Приаралья переходящие в пустыни настоящие, ничем по лютости характера не уступающие знаменитым Черным Пескам — Каракумам. Но совсем ненадолго, примерно на месяц, Приаралье преображается, одевается в пышный зеленый наряд, расшитый ярким шелком миллионов цветущих тюльпанов, дикой гвоздики, желто-оранжевыми кисточками соцветий барбариса, ажурными белыми зонтиками пустынного тмина.
Поднимаясь над горизонтом все выше, весеннее солнце прогревает прибрежную полосу и верхний слой морской воды. В середине апреля вспыхивает на этих берегах особая, ни на что не похожая быстротечная весна.
Дикие степные тюльпаны конечно же не так роскошны, как садовые. Они куда меньше и бывают лишь двух цветов — желтого и красного. Зато их по-настоящему много, десятки и сотни гектаров.
Среди половодья цветов в буйной зелени встречаются громадные проплешины темно-коричневого и синевато-черного оттенка, твердые и ровные, словно асфальт. Над проплешинами ходят волны горячего воздуха, который медленно поднимается вверх. Именно такие элементы ландшафта порождают миражи, но их время придет позже, в разгар палящего летнего зноя. Это такыры — места, где вешняя талая вода поднимает на поверхность почвенные соли нижних горизонтов. Поэтому гигантские зеркала такыров словно бы запылены, присыпаны мелким белесым порошком засохшего галита, мирабилита, магнезии. Ничего, кроме солероса и редких серебристых кустиков чернобыльника, на такырах не растет: слишком солоно. Зато на подобные солончаки очень любят приходить дикие степные копытные — джейраны, сайгаки, которых, правда, немного осталось в Приаралье, дикие ослы — куланы. Они лижут и грызут солоноватую землю, для них это лакомство. Тут же, на плотных корках такыров, как на турнирных площадках, разыгрываются бои самцов за право обладать табунчиком молодых самок и первогодков, переживших тяжелую зимнюю бескормицу, морозы, нападения волчьих стай.
Свежий человек, попавший в приаральскую степь весной, бывает поражен и восхищен щедростью природы и чистотой ее красок. Именно в таком восхищении сейчас и находились почти все члены международной эколого-биологической экспедиции, разбившей промежуточный лагерь в степи. Экспедиция могла именоваться международной практически без натяжки — правда, почти все ученые были русскими, но зато финансировали это мероприятие японцы. Японцем был и руководитель экспедиции — невысокий, плотный мужчина средних лет. Звали его Савада Иримато, кем он был у себя в Японии, никто из русских толком не знал. Но именно он представлял организацию, финансирующую экспедицию, он же был ее официальным начальником. Ученым Савада не был — в биологии и экологии он разбирался не лучше, чем кошка в геометрии. С другой стороны, начальник, ничего не умеющий сам, но понукающий других, — это ведь не только российская беда. Такие в любой стране есть. Впрочем, господина Иримато упрекнуть пока было особенно не за что. Он обеспечил экспедиции оборудование, транспорт, нанял рабочих из числа местного населения, а в собственно научные дела особенно не вмешивался. Правда, именно он задавал направления исследований. Но, откровенно говоря, полунищим российским ученым было наплевать, что именно изучать, — платили бы деньги. Кроме Иримато японцев было еще двое — девушка-аспирантка Токийского университета и парень по имени Като. Девушку звали О-Рибу, она была очень тихой и незаметной. Кроме того, она почти не отходила от Савады — вскоре все русские сошлись на том, что она его любовница. А вот с Като было сложнее. Он ученым тоже не был, но в отличие от Иримато в делах экспедиции рвался принимать самое деятельное участие. Като явно принадлежал к числу людей, у которых на почве экологии слегка поехала крыша, — на Западе и в благополучной Японии такие встречаются довольно часто. Общаться с ними нормальному человеку, как правило, довольно тяжело. Конечно, экология дело нужное и важное, кто спорит. Но когда у человека она становится бзиком, то иметь с ним дело не легче, чем с упертым уфологом, или не менее упертым коммунистом, или радикальной феминисткой, или… В общем, список можно легко продолжить. Число идей, которые способны захватить человека целиком, без остатка, весьма велико. А ведь известно, что все хорошо в меру. Когда человек не может говорить ни о чем, кроме экологии и глобальных катастроф, ждущих человечество из-за невнимания к ней, иметь с ним дело трудно и неприятно. И добро бы еще в своей любимой экологии Като прилично разбирался! Так ведь нет — он явно был сущим дилетантом, нахватавшимся вершков из газет и журналов. Тем не менее в каждый разговор он лез со своим мнением, и ведь приходилось его выслушивать — как же, ведь он представитель японской стороны. Обидится еще, наябедничает соотечественникам, и не видать больше от них денег как своих ушей.
А деньги были на экспедицию выделены очень приличные. Иримато предоставил ученым передвижные блочно-модульные домики с кондиционерами, два джипа, грузовик, акваланги, компрессоры, спутниковую связь. Кроме того, он не поскупился, нанял семь человек рабочих из местных — троих казахов и четверых корейцев. А ведь когда есть рабочие, совершенно другое дело. Ученым не приходится самим копать яму под туалет, готовить, мыть посуду, мотаться в ближайший поселок за продуктами, таскать тяжести и заниматься прочими необходимыми, но малоинтеллектуальными делами. Вот и приходилось ради всех этих благ терпеть японцев — в том числе и Като с его манией.
Сейчас все члены экспедиции, усевшись вокруг раскладного походного стола, подводили итог работы за день. А Савада и О-Рибу стояли чуть в стороне. Иримато одной рукой обнимал девушку за талию, а второй держал бинокль. Он смотрел на остров Возрождения.
Матвей Семенович Былинкин, кандидат биологических наук, встал из-за стола, сделал несколько шагов в сторону этой парочки, негромко кашлянул.
Иримато обернулся:
— Да?
— Мы провели анализ всех наблюдений, — сказал Былинкин.
— И каковы же результаты этого анализа?
Разговаривали они по-английски, а точнее сказать — на пиджин-инглише, поскольку по-настоящему хорошо английским ни русский, ни японец не владели. Но в данном случае это только облегчало взаимопонимание — оба знали язык примерно одинаково, говорили с одними и теми же ошибками и прекрасно понимали друг друга. Русским, правда, японец тоже владел, но еще хуже, чем английским, так что по-русски разговаривал только тогда, когда нужно было, чтобы понимали его все, а не только знающие английский.
— Неутешительные результаты, — сказал Былинкин. — По перемычке, соединяющей остров с берегом, на материк могут попасть земноводные и тушканчики, зараженные разного рода вирусами. Да это уже происходит! Просто пока, к счастью, эпидемия среди животных не вспыхнула. Но это может случиться в любой момент.
— Да! — горячо воскликнул Като из-за спины Былинкина. — В советские времена коммунистическое руководство совершенно не думало об экологии! Мы призваны исправить допущенные им ошибки!
Большая часть ученых сумела сохранить спокойное выражение на лицах, но двух самых молодых заметно передернуло от такого неуместного пафоса. К счастью, Като этого не заметил.
— Какого рода заболевания могут переносить животные? — деловито спросил Савада.
— Пока трудно сказать точно. Необходимы более полные исследования.
— Мы проведем их, — решительно заявил японец — теперь он говорил по-русски. — Завтра начнем готовиться к высадке на остров. Необходимо провести наблюдения там. И снять документальный фильм о заброшенном советском научном центре, который может стать источником заразы.
Лица ученых вытянулись. Соваться на остров Возрождения никто не хотел. Мало ли что там могли захоронить после развала закрытого института. Все присутствующие имели непосредственное отношение к биологии и, хоть точно ничего и не знали, вполне понимали, насколько это может быть опасно.
— На остров Возрождения? — переспросила молоденькая аспирантка из Самары. — Но ведь там опасно!
— У нас прекрасные защитные костюмы, — ответил Иримато.
— Их же не хватит на всех!
— А брать туда всех и не имеет смысла. Поедет только часть людей. Разумеется, только добровольцы.
— Я поеду! — с блеском в глазах заявил Като.
Былинкин поморщился. «Эх, знал бы ты, парень, — подумал ученый, — что там можно подцепить, если не повезет! Тогда бы так не рвался! Хотя, с другой стороны… Если в наиболее подозрительных местах защитные костюмы использовать, то может оно и ничего. А отказываться нельзя — японцы этого не поймут».
— У нас могут возникнуть проблемы технического плана, — сказал Былинкин, цепляясь за последний благовидный предлог отказаться от высадки на остров. — Треть острова принадлежит Казахстану, две трети — Узбекистану. Там охрана, пограничники. К тому же территория бывшего центра объявлена закрытой. Нас туда просто не пустят!
— Пустят, — уверенно ответил Савада. — У нас все бумаги в порядке, все согласовано. Начиная от пограничных начальников двух стран и заканчивая разрешениями национальных Академий наук.
На это ответить было уже совершенно нечего.
— Что ж, тогда я готов. Хоть завтра.
В голосе Былинкина не было ни малейшего энтузиазма. Но, тем не менее, его примеру тут же последовали почти все остальные ученые. Каждый хотел получше зарекомендовать себя перед спонсором.
— Кто именно поедет, мы решим завтра, — сказал японец. — Но я рад, что недостатка в добровольцах нет.
После этого, сказав по-японски несколько слов своим соотечественникам, Иримато направился к своей палатке, оставив ученых обсуждать безрадостные новости.
Вскоре из палатки послышался его голос — Савада явно связался с кем-то по спутниковому телефону. Но говорил он по-японски, и никто из ученых ничего не понял. Впрочем, что там было понимать? Наверное, перед начальством отчитывался.

6

— Вот он, Светлый, — шофер остановил машину шагах в тридцати от крайних домов. — Дальше не поеду, я там одному куркулю двести рублей должен.
— Ладно, дойду уж как-нибудь, — усмехнулся Полундра, открывая дверцу грузовика. — Не инвалид. Слушай, а что ж ты этому куркулю несчастные двести рублей не отдашь? Я ж тебе только что триста заплатил.
— Подождет, ничего с ним не сделается, — отозвался водитель. На лице у него уже появилась предвкушающая приятное времяпровождение улыбка — было совершенно ясно, что заработанным деньгам он собирается найти более выгодные применение.
— А за что задолжал?
— За самогон. Он такой продукт из картошки гонит — лучше магазинной водки.
— Отравиться не боишься?
— Сколько лет уж пью и не отравился. Имей в виду, кстати, — захочешь выпить, иди к Паку, там тебе его дом любой покажет.
— Мне не до выпивки будет. Я сюда не веселиться приехал, а по делу.
— Какое, интересно, у тебя может быть здесь дело?
— Это уж, извини, тебя не касается, — говоря это, Сергей так обезоруживающе улыбнулся, что водитель даже не обиделся.
— Ну, как знаешь. Не хочешь — не говори. Значит, как надумаешь обратно ехать, звони — за триста рублей я, как пионер, всегда готов.
Машина отъехала. Полундра повернулся к поселку, окинул оценивающим взглядом открывшийся ему вид. Зрелище было довольно безрадостное. Чувствовалось, что люди здесь едва-едва сводят концы с концами. Сергей стоял на пригорке, и ему была видна добрая половина населенного пункта. Старые, в большинстве своем еще советской постройки дома. Да не просто советской, а еще, пожалуй, дедушку Брежнева в относительно молодые годы помнящие. Машин почти не видно, только дряхлый «уазик» у ворот одного из домов да пара мотоциклов, тоже древних — даже в пору ранней юности Полундры такие устаревшими считались.
«Так, а это, надо полагать, магазин, — подумал Полундра, глядя на единственное в поселке двухэтажное здание, выглядывающее из-за своего более низкого соседа. — Он же скорее всего клуб, почта и сельсовет. Или как он у них тут теперь называется. Вот там мне кто-нибудь и расскажет, как мне дом семейства Зюнь найти. А заодно и куплю что-нибудь, не с пустыми же руками в гости заявляться — они тут скорее всего живут если не впроголодь, то не очень богато».
В поселке ничьего особенного внимания Сергей не привлек. Впрочем, народу на улицах было мало — всего два человека ему навстречу попались по пути к магазину. А вот там было оживленнее. Оказалось, что двухэтажных кирпичных зданий два. Одно из них было старым, в нем, как Полундра и предполагал, находился магазин и клуб. А вот второе было сложено из новых, не успевших еще даже потемнеть от времени кирпичей, на черепичной крыше красовалась спутниковая антенна. Видимо, дом принадлежал какому-то местному богатею. Или кто-то из городских решил здесь себе что-то типа дачи устроить. У магазина сидел какой-то дедок, в стороне, посреди площади, что-то оживленно обсуждала стайка подростков. Возле нового дома стояла приличная машина — тоже не первой молодости, но довольно мощный и крутой джип. Рядом с ним были два парня-казаха. К ним-то и подошел Полундра.
— Парни, подскажите, как мне найти дом Чанга Зюня? — спросил Сергей.
Парни переглянулись — причем лица у них при этом стали какие-то недобрые.
Один из них что-то коротко ответил на непонятном Сергею языке. Но интонация была вполне понятной — в его словах чувствовались злость и вызов.
— Вы по-русски не говорите? — с удивлением спросил Сергей. Он знал, что в бывших среднеазиатских республиках русский знают почти все.
— А почему мы должны говорить по-русски, козел? — зло оскалившись, спросил второй парень. — Ты к нам приехал, а не мы к тебе!
На какую-то долю секунды Полундра растерялся — столь откровенной агрессии он не ожидал. И просто не знал, как ответить. Он легко мог завязать обоих парней в морской узел, но вряд ли стоит начинать знакомство с поселком с драки.
— Я, парни, не к вам приехал, а к Зюням, — довольно мирно ответил Полундра. — А если вы не знаете, где они живут, то так бы и сказали.
— Ты нам, баран, не указывай, что нам делать!
— Парни, я вас, кажется, ничем не обидел, вы бы тоже язык попридержали! — не выдержал Сергей. — Не знаю, как у вас тут, а в России за такие слова и в репу получить недолго!
— Ты смотри, грозный какой! — противно усмехнулся один из парней. — Такие, как ты, дядя, в репу не дают, а получают! Три секунды у тебя есть, чтобы уйти самому!
— А что потом?
— А потом на пинках выгоним! Зря ты на болтовню свои секунды потратил.
— Попробуйте, — Полундра одним движением сбросил с плеча сумку.
Наверное, самому парню его удар казался очень быстрым и неожиданным. Но для «морского дьявола» с его подготовкой это были детские игрушки. Полундра чуть подался корпусом назад, уводя подбородок из-под удара. Дальше можно было сделать много чего — ответить таким же ударом и послать в нокаут например. Или поймать руку на болевой прием. Или просто вывихнуть ее одним точным ударом. Полундра выбрал наиболее гуманный вариант — он просто сильно пнул наглеца по голени. На Сергее были летние армейские берцы, ударом ноги в такой обуви он кирпичную стену прошибить мог. Но, разумеется, ударил мягко, в треть силы.
Однако парню хватило. Он взвизгнул, пошатнулся, с трудом удержался на ногах и тут же запрыгал на одной ноге, поджав ушибленную.
А Полундра широко улыбался, глядя в глаза второму. Но тот оказался не робкого десятка да и умел побольше. Он быстрым движением выхватил из кармана выкидной нож, нажал кнопку — с легким металлическим щелчком высвободилось лезвие. От первых двух выпадов Полундра просто уклонился — он понял, что противник не полный лопух, а значит, нужно быть поосторожнее. Выпады были серьезные — первый в живот, второй в лицо.
«Совсем охренели!» — промелькнуло в голове у Сергея.
В этот момент распахнулась дверца джипа — из него полез третий парень. Но Полундра не стал дожидаться, когда он вылезет. Уходя от очередного взмаха ножа, спецназовец резко прыгнул вправо и всем телом навалился на дверцу — та захлопнулась, угодив неудачливому вояке по пальцам. Раздался негромкий хруст и полный боли вой. Похоже, этот поплатился за неумеренную прыть переломанными пальцами.
Парень с ножом попытался воспользоваться тем, что Полундра отвлекся. Он прыгнул вперед, нанося размашистый удар. Полундра резко присел на корточки. Нож просвистел у него над головой, а спецназовец уже распрямлялся, как отпущенная тугая пружина. Расстояние до противника было идеальное — чуть меньше метра. И Полундра, не мудрствуя лукаво, засветил ему кулаком в скулу. Да так, что под кулаком что-то хрустнуло — как бы не лицевая кость. Парня отнесло шага на три в сторону. Он рухнул в пыль и скорчился, держась за лицо. Из-под прижатых к щеке рук уже показались красные струйки.
«А нечего за нож хвататься, — без малейшей жалости подумал Сергей. — В другой раз думать будет».
Сергей повернулся к тому, кого он ушиб первым. Парень уже стоял на двух ногах и таращился на спецназовца с ужасом.
— Так что, — как ни в чем не бывало спросил Сергей, шагнув вперед, — где Зюни живут?
— Н-не знаю! — отчаянно вскрикнул парень, видя, что Сергей приближается к нему. — Я не местный!
— Ну, зачем же так орать, — хмыкнул Полундра. — Не местный так не местный. Извини за беспокойство.
С этими словами он подхватил с земли сумку, развернулся и пошел к деду, сидевшему на скамейке у магазина. Тот тоже смотрел на Полундру с заметным страхом в глазах.
— Скажи, отец, где мне дом семьи Зюней найти? — Полундра постарался говорить как можно уважительнее.
— А вон там, — ответил старик, показывая рукой на соседнюю улицу. — Седьмой дом слева.
— Спасибо, — вежливо поблагодарил Полундра.
Только оказавшись у самого дома, Сергей вспомнил, что забыл зайти в магазин. Но возвращаться не хотелось — в конце концов, успеется еще. Он постучал в калитку. Немедленно раздался собачий лай, а спустя несколько секунд из дома вышла пожилая полная женщина.
— Вы Тай Зюнь? — спросил Полундра.
— А вы Сергей? — робко, словно не осмеливаясь поверить в это, спросила женщина. По-русски она говорила очень чисто, совершенно без акцента.
— Да, — кивнул Полундра.
— Вы приехали! Спасибо! Спасибо вам! — женщина бегом кинулась к калитке.
— Да пока еще, вроде бы не за что спасибо говорить, — улыбнулся Полундра.
— Есть за что! Вы один не отказали нам в помощи! Проходите.
На доме лежала та же печать, что и на всем поселке, — бедность. Чувствовалось, что поддерживать здесь хоть какой-то уют хозяевам удается с колоссальным трудом. Это было видно по каждой мелочи — бледным, застиранным занавескам, заварочному чайнику с отбитым носиком, большому ковру — когда-то он, видимо, был весьма неплох, но теперь стерся до основы и выглядел жалко.
В доме к женщине присоединился ее муж Фа Зюнь, отец Чанга. Это был невысокий, жилистый, очевидно, довольно сильный мужчина — движения его были ловкими и быстрыми, а рукопожатие крепким. Хозяева усадили гостя за стол, не слушая возражений, налили жидкого чаю, предложили рисовое пирожное. Хотели угостить и чем-нибудь более существенным, но Полундра решительно отказался.
— Рассказывайте, что с Чангом, — сказал он. — Понимаю, что сначала нужно поесть, но некогда нам тут восточные церемонии разводить. Может статься, что сейчас каждая минута на счету.
Глаза женщины тут же наполнились слезами. К счастью, ее муж владел собой лучше.
— Тай говорила, что самое главное вам уже рассказала.
— Что именно? Что Чанга какой-то ваш родственник увез?
— Да какой он нам родственник! — хмыкнул кореец. — Говорил, что предки общие, — так поди это проверь! Может, и врал. Еще он сказал, что он ваш друг, фотографию вашу Чангу передал с вашей росписью. Так что сначала-то я ничего не заподозрил, обрадовался даже — ведь он человек богатый, это сразу видно было. Да и сам он говорил, что у него в Алма-Ате какой-то бизнес. Но потом я присмотрелся и вижу: Чанг ему очень нужен.
— Зачем?
— Очень он островом Возрождения интересовался. Точнее, тем, что на этом острове было.
— А что там было? — недоуменно поднял брови Полундра.
— Как что?! Научный центр! Биологический! Сейчас он заброшен, а раньше там микробов смертельных выводили.
— Да ну? — скептически усмехнулся Полундра. — А вы откуда знаете?
— Да у нас в поселке сейчас об этом каждая собака знает! В советские времена тайна была, а потом, когда мы от вас отделились, началось — журналисты начали ездить, статьи писать. Пару раз наш поселок даже по телевизору показывали, говорили, что мы живем в страшной опасности, — последние слова Фа Зюнь сказал, явно пародируя какого-то журналиста или диктора.
— Понятно… — протянул Полундра. — Но при чем тут ваш сын?
— Так Чанг же там работал!
Полундра на секунду замолчал. Теперь ему многое стало понятно. А он-то думал, что Чанг обычный военврач!
— Я, кстати, тоже там служил. В охране, — добавил Фа Зюнь. — Но тогда не знал, что охраняю.
— Значит, этого вашего «родственника» интересовал заброшенный институт.
— Ну да! Он постоянно о нем Чанга расспрашивал. А ведь Чанг последнее время и сам этим институтом интересовался. Наши туда все больше за металлоломом ездят, а он нет. Он выяснял, какая зараза где захоронена, какую-то карту составлял. Мать из-за него постоянно волновалась, да и я тоже, честно сказать.
— Так… Понятно.
— Вообще, что-то в последнее время все этими развалинами интересуются. Экспедиция какая-то приехала, тоже, говорят, полезут туда.
— Что еще за экспедиция? — Полундра насторожился. Он прекрасно знал, что научные экспедиции — одно из самых лучших прикрытий для группы, интересы которой ничего общего с научными не имеют. Ему и самому несколько раз приходилось ученого изображать.
— Говорят, что международная экологическая, — ответил Фа Зюнь. — Но большая часть — русские. Правда, за главного японец какой-то. Наши, поселковые, ходили наниматься в рабочие — не взял. Сказал, что набрал уже.
Полундра кивнул. Он уже был почти уверен, что появление родственника Зюней, эта экспедиция и исчезновение Чанга — звенья одной цепи. Не бывает таких случайностей! Еще Сергею вспомнился корейский военно-морской атташе, с которым он разговаривал после недавних учений. Ведь он дарил ему альбом со своей фотографией!
— А какая фотография была? — спросил он.
Выслушав описание, только молча кивнул. Да, та самая. Уж не пожаловал ли сюда под видом родственника Зима Фан Кай Вень?! Полундра попросил описать Зима. Но описание его разочаровало — не он. Явно не он. Можно изменить внешность, но рост не изменишь, а по описанию Зим был намного выше военно-морского атташе. Но все равно какая-то связь между ними есть — как иначе объяснить появление фотографии?
— А давно Чанг пропал? — спросил Сергей.
— Неделю назад. Восьмой день уже пошел.
Женщина снова жалобно всхлипнула. Полундра стиснул зубы — и мысленно поклялся себе, что не уедет отсюда, пока или не найдет Чанга, или не отомстит за его смерть.
— А вы уверены, что его именно Зим с собой увез?
— Ну а кто же еще? Утром просыпаемся — ни Чанга, ни Зима, ни его машины. А он до того дня два уговаривал сына с ним на Арал поехать. Вот и уговорил, видно. Или насильно увез. Хотя, может, и нет. Чанг ему поверил, по-моему. И надеялся, что он поможет заразу со дна моря убрать.
— Как это?
— Ну, я же говорил, Чанг последнее время много занимался всей этой захороненной заразой. У него даже акваланг есть. Он нырял на дно, делал какие-то замеры, составил карту — ну, про нее я уже говорил. И он очень хотел, чтобы всю эту дрянь со дна убрали. Надеялся, Зим поможет. Он говорил, что у него в столице знакомые есть среди начальства, обещал Чанга познакомить с ними.
— Так, может, они в столицу и уехали? Далеко до Алма-Аты? — Полундра произнес название города на русский лад.
— Столица у нас Астана, — поправил его кореец. — До нее далеко. И если бы Чанг туда собрался, он бы нас предупредил — ведь не маленький, понимает, что мы волноваться будем! Нет, с ним что-то случилось.
Полундра кивнул — кореец был прав. Чанг — человек ответственный, уехать из дома больше чем на неделю и не сказать об этом ни слова родителям… Нет, он просто не мог так поступить!
— Надо бы мне посмотреть, что там за экспедиция такая экологическая, — сказал Полундра вслух.
— Возьмите ключи, — Фа Зюнь полез в ящик стола.
— У вас есть машина?
— У Чанга. «УАЗ» старенький.
— А если я ее возьму, вы сами-то как?
— Сам-то я больше на коне привык, — с легкой усмешкой ответил кореец. — Ему и бензина не надо, травку пощиплет и порядок. Намного дешевле получается. Да и не везде, где конь пройдет, на машине проехать можно.
— Хорошо. Сегодня уже поздно, а завтра поеду к этим экологам, — сказал Полундра. — А там, дальше, видно будет. Может, придется на остров ехать. Кстати, как туда добраться? Я карту смотрел, вроде это и не совсем остров, перемычка есть. Значит, можно посуху проехать?
— Можно, — кивнул кореец. — Но лучше не через перемычку, а переплыть, — так и быстрее, и удобнее. К тому же на перемычке пограничники стоят, без пропуска на остров не пустят. А по воде люди который год уже туда спокойно плавают.
— Зачем? — спросил Полундра. — Я так понял, ничего хорошего там нет, только риск заразу какую подцепить.
— Металлолом собирают, — объяснил Фа Зюнь. — Море обмелело, рыбы теперь почти нет, многие только сбором металлолома и живут.
— Ясно. Кстати, а карту, которую Чанг составил, посмотреть можно? Или он ее с собой увез?
— Нет. Она осталась здесь. Сейчас дам.
Карта оказалась подробной, но прочитать ее Полундра не смог. Наряду со стандартными обозначениями на ней было полно непонятных символов — видимо, изобретенных самим Чангом. Однако и такая карта вполне могла пригодиться, во всяком случае, на ней были обозначены места, чем-то заинтересовавшие Чанга.
«Интересно, почему он ее с собой не взял? — подумал Сергей, рассматривая карту. — Или и правда не по своей воле уехал?»
На этом месте размышления Полундры были прерваны. Во дворе отчаянно залаяла собака, послышался стук и чей-то громкий голос:
— Эй, русский, выходи!
— Это еще что такое? — испуганно спросила мать Чанга. — Кто…
— Да я тут по дороге повздорил слегка с какими-то ребятами, поучил их вежливости, — сказал Сергей, вставая из-за стола. — Наверное, за добавкой пришли.
— Что за ребята? Где ты с ними встретился? — напряженным голосом спросил Фа Зюнь.
— У двухэтажного дома рядом с магазином. Там джип стоял… — Полундра осекся, видя, как хозяева стремительно бледнеют.
— А что, это какая-то ваша мафия местная? — спросил он, стараясь, чтобы голос звучал шутливо.
— Джип был черный или красный? — тихо, едва шевеля губами, спросил Фа Зюнь.
— Черный.
— Это были люди Рустама. Он сегодня должен был приехать с Фаридом договариваться, — похоже, Фа Зюнь обращался не столько к Полундре, сколько к своей жене.
— Эй, русский! Выходи по-хорошему! — снова донесся с улицы голос. — Мы знаем, что ты здесь!
Полундра, больше не обращая внимания на корейцев, шагнул к двери. Не в его правилах было прятаться от опасности.
Выйдя на улицу, Полундра увидел плотного толстого мужика восточной внешности — лицо у него было самоуверенное, видимо, это и был Рустам. У него за спиной были все трое битых Полундрой парней. А рядом…
Сергей напрягся, внимательно рассматривая мужика средних лет, стоявшего рядом с Рустамом. По мелким деталям — по позе, положению головы, ног, рук, по едва заметным движениям Полундра мгновенно понял — тот еще волк. Такой же, как он сам, вряд ли хуже.
— Рашид, вперед! — приказал толстяк.
Но Рашид не двинулся с места. Он тоже смотрел на Полундру, явно оценивая, на что способен противник. И приходя к тому же выводу, что и Сергей, — они достойны друг друга. Настоящим профессионалам вполне достаточно несколько секунд посмотреть друг на друга, чтобы это понять.
— Ну! — прикрикнул Рустам. Рашид что-то тихо ответил. И снова поднял взгляд на Полундру.
— Спецназ? — нарушил тишину Сергей. — «Краповый берет»?
— Нет. «Альфа». А ты?
— «Морской дьявол».
Это значило, что бой — если он начнется — будет равным. Но ни бывшему спецназовцу из легендарной «Альфы», ни Полундре совершенно не хотелось рубиться друг с другом понапрасну. Они даже чувствовали друг к другу легкую симпатию — как профессионал к профессионалу.
— Может, поговорим сначала? — на этот раз Полундра обращался к Рустаму.
— О чем тут говорить?! А зачем на моих людей напал?!
— А ты их самих об этом спрашивал?
— Да! Сказали: налетел и начал бить!
— Вот так, ни с того ни с сего? Врут они тебе, уважаемый. Я их спросил, как мне этот дом найти. А они оскорблять стали, потом руками-ногами махать. А один — ножом. Не понравилось им, что я по-русски говорю. Ты, я смотрю, по-русски говоришь и ничего!
Рустам обернулся к битым. Неизвестно, что он там на их лицах прочитал, но сам быстро начал багроветь. И спустя пару секунд разразился гневной тирадой на своем языке. Пока он говорил, из парней словно воздух выпускали — они прямо-таки сдувались, как развязанные воздушные шарики.
— Извини этих баранов, — сказал Рустам, снова поворачиваясь к Полундре. — Я не ожидал от них такой глупости, поэтому и поверил, что ты напал без причины. Эти дураки не понимают, что, кроме пользы, нам от России ничего не было. И что зря мы в девяносто первом отделились, ничего хорошего из этого не вышло. Будь моя воля — завтра же Казахстан обратно к России бы присоединился. Вон, киргизы уже тоже об этом задумываются, я про это вчера в газете читал. А этим недоумкам русский язык не нравится! Из-за таких, как они, все русские от нас и уехали, теперь ни инженеров, ни ученых, ни врачей, ни учителей почти не осталось! А сами они только баранам хвосты крутить и могут! Ладно, я с ними еще дома поговорю! Извини, уважаемый. Как тебя зовут?
— Сергей Павлов.
— А я Рустам Баширмамедов. Будешь у нас в поселке — заходи.
— А ты не из этого поселка?
— Нет. Я из Солнечного, это недалеко, но уже за границей. В Узбекистане. Но кто знает, вдруг окажешься там, ведь совсем недалеко.
Прежде чем разойтись, Сергей и Рашид с уважением кивнули друг другу.
— Ой, я думала, они вас сейчас убьют! — такими словами Тай Зюнь встретила вернувшегося в дом Сергея. А ее муж шагнул к стене, в руках у него было двуствольное охотничье ружье.
— Не так это просто, — хмыкнул Полундра, глядя, как Фа Зюнь вешает оружие на стенку. Молодец старик, не робкого десятка. Видимо, решил, если придется, заступиться за гостя.
— У него Рашид так дерется, что это просто представить трудно!
— Мне не трудно — сам такой же, — отозвался Полундра. — А кто это хоть такие?
— Узбеки. Тоже металлолом собирают на острове. Приезжали с нашими договариваться, делили участки, кому где собирать. У них Рустам главный. Большой человек. У него прадедушка баем был в наших местах, а дедушка красным комиссаром.
— Интересно! — улыбнулся Полундра. — А отец?
— Председателем совхоза.
«Есть же такая порода непотопляемая!» — подумал Сергей. А вслух сказал:
— Ладно, хорошо, что миром разошлись. А сейчас давайте спать ложиться, я завтра хочу к экологам как можно раньше поехать.
— Хорошо, хорошо, — закивала Тай Зюнь. — Я вам в комнате сына постелю.
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На поселок опустилась ночь. Спать в Светлом ложились рано, практически сразу, как только стемнеет — жечь свет большинству обитателей поселка было просто не по карману. Поэтому начало первого было здесь, можно сказать, серединой ночи, все спали уже давно и крепко, готовясь встать с первыми лучами солнца. Улицы поселка были тихи и неподвижны — это не город, в котором ночью жизнь хоть и затихает, но не останавливается. Здесь тишина и темнота правили безраздельно.
Или, точнее сказать, — почти безраздельно. По крайней мере, сегодня ночью.
По улице, на которой находился дом семьи Зюней, двигалась бесшумная тень. Это был человек среднего роста, одетый во все черное — простая и древняя, еще со Средних веков идущая уловка, но нисколько не потерявшая эффективности. Лицо человека тоже было замотано черной тряпкой, только глаза поблескивали — ну просто ниндзя из боевика, ни дать ни взять! Впрочем, положенного ниндзя меча у этого человека не было. Зато он катил рядом с собой маленький скутер, тоже полностью выкрашенный в черный цвет. Двигался он медленно, но совершенно беззвучно — в двух шагах за спиной такой прокрадется и ничего не услышишь.
Остановился «ниндзя» у дома Зюней. Прислонил скутер к забору, снял с пояса что-то темное и негромко свистнул. Во дворе тут же зашевелилась и заворчала собака — вообще-то она была не сторожевой, корейцы держали ее, чтобы изготовить к Новому году национальное праздничное блюдо — тушеную собачатину. Но пес, не подозревавший, что держат его не для охраны дома, а для чисто гастрономических целей, действовал, повинуясь инстинктам. Он выскочил из-под дома, где у него было что-то типа норы, и тут же отпрыгнул в сторону — прямо у него перед носом на землю шлепнулся какой-то темный предмет. Впрочем, собака — не человек, ей важнее запах, чем вид. Уже спустя секунду пес понял, что это такое. Мясо! Свежее мясо, которого он не ел давным-давно, с тех пор, как удалось в степи суслика изловить. Хозяева собаку в основном кашей кормили — впрочем, это им не в упрек, они и сами мясо не часто ели.
Разумеется, хоть мало-мальски дрессированная собака тронуть подозрительный кусок, взявшийся непонятно откуда, и не подумала бы. Но глупый пес кинулся к куску и проглотил его практически не жуя.
Результат не заставил себя долго ждать. Буквально через секунду пес тихо взвизгнул и тут же, завалившись на бок, застыл.
Человек в черном одним движением перемахнул невысокую, хлипкую ограду, подошел вплотную к дому и вытащил из кармана свернутый листок бумаги и тонкий как авторучка, фонарик. Развернул бумагу, оказавшуюся планом дома, подсветил себе фонариком, стал пристально всматриваться в чертеж. Потом, не убирая плана, сделал несколько скользящих шагов в сторону и оказался под окном спальни хозяев. Снова сверившись с планом, «ниндзя», видимо, сделал вывод, что пришел куда надо. Он быстро спрятал фонарик, привстал на цыпочки и прислушался. Изнутри сквозь приоткрытое окно отчетливо слышался храп.
Убедившись, что хозяева на месте, «ниндзя» вытащил из-под одежды длинную резиновую трубку. Один ее конец был свободен, а другой крепился к маленькому, примерно с кулак баллончику. «Ниндзя» аккуратно просунул свободный конец трубки в окно и открутил вентиль на баллоне. С тихим шипением в комнату пошел газ.
Примерно через минуту храп внутри прекратился. Но диверсант продолжал держать трубку еще секунд тридцать и только после этого закрутил вентиль. Потом он спрятал и трубку, и баллончик под одежду и скользнул к веранде.
Входная дверь оказалась не заперта, даже приоткрыта. Оно и понятно — в маленьком поселке воров не боятся, да и нечего попросту было у Зюней красть. Человек в черном аккуратно закрыл за собой дверь и направился к комнате Чанга. Той самой, в которой Тай Зюнь постелила Полундре.

* * *

Сергей спал очень чутко — это было одним из профессиональных качеств «морского дьявола» наряду с физической подготовкой, виртуозным владением оружием и прочими полезными умениями. А на лай и прочие звуки, издаваемые собаками, в спецназе учат реагировать специально. По одной простой причине — обычнейшая дворовая шавка иной раз бывает полезнее самой навороченной сигнализации. На любую хитрую технику может найтись другая, похитрее. А простого Бобика, особенно если его еще пару недель подрессировать, не обманешь. Именно поэтому, кстати, собак до сих пор используют при охране самых серьезных объектов.
Полундра проснулся от тихого рычания безымянного пса. А когда, спустя несколько секунд, собака тихо взвизгнула, Сергей встал с кровати и подошел к окну. Но ничего подозрительного не увидел — пустой дворик, пустая улица… А где же собака, спрашивается? Несколько секунд Полундра присматривался и прислушивался, но ничего интересного или подозрительного не заметил. Мало ли… Может, пес во сне взвизгнул, сон ему приснился какой-нибудь. Собаки ведь тоже сны видят, это научно доказано.
Сергей отошел от окна и снова лег в постель. Засыпать он умел мгновенно, но сейчас в голове словно заноза какая-то засела — он был уверен, что визг донесся откуда-то с середины двора. А спит собака не там, а под домом. Хотя, мало ли что псу в голову взбредет…
Как раз в тот момент, когда Полундра окончательно решил не обращать внимания на всякие глупости, он услышал за дверью осторожные шаги. Кто-то крался по коридору. И этот кто-то явно не один из хозяев — им-то совершенно ни к чему ходить по собственному дому крадучись.
В таких случаях тело спецназовца начинало действовать, опережая рассудок на несколько секунд — а в кризисной ситуации это очень много. Полундра бесшумно взметнулся с кровати, подхватив покрывало, и встал рядом с дверью так, чтобы оказаться слева от входящего. Покрывало он намотал на левую руку, готовясь в случае необходимости использовать ее как щит, — против холодного оружия это очень даже эффективно бывает.
Шаги тем временем приближались. И неожиданно стихли — как раз в тот момент, когда кравшийся должен был коснуться двери. Видимо, он замер, прислушиваясь.
Полундра затаил дыхание и плавно опустился на корточки. Прикладная психология — входящий в помещение человек, если подозревает, что на него нападут, подсознательно ожидает атаки на уровне глаз, а к нападению снизу не готов.
С тихим скрипом дверь отворилась. Через порог скользнул черный силуэт. И тут же со сдавленным стоном, согнувшись, рухнул на пол — Полундра четко, как на тренировке, всадил ему кулак в промежность. Не по-джентльменски, конечно, но зато крайне эффективно. К тому же после такого удара человек даже кричать не может — дыхание перехватывает.
— Ну-ка посмотрим, что ты за птица! — негромко сказал Полундра, присаживаясь на корточки рядом с поверженным противником. Первым делом он оторвал от простыни полоску и связал незваному гостю руки, которые он прижимал к паху. Потом Сергей перевернул человека на спину и сорвал тряпку, прикрывавшую лицо.
Диверсант оказался азиатом — определить на глаз национальность Полундра не мог, но был почти уверен, что перед ним кореец. И сто процентов за то, что послал его сюда Зим, тот самый загадочный «родственник» Зюней, который увез Чанга. Вопрос только: зачем? Ну, на этот вопрос он сейчас ответ получит.
Выждав еще с минуту, чтобы ушибленный противник немного пришел в себя, Полундра спросил:
— По-русски понимаешь?
Кореец молчал.
— Ну, так не пойдет, — хмыкнул Сергей. — Короче так. Или ты…
Кореец молниеносным движением извернулся и обеими ногами ударил Полундру в грудь. Целился-то выше, в лицо, но Сергей успел чуть привстать. Но все равно «морского дьявола» отбросило метра на три.
Время, которое понадобилось Полундре, чтобы вскочить на ноги, кореец использовал с максимальной пользой. Он зубами рванул стягивающую запястья тряпку, освободил руки и принял боевую стойку.
«Мать его за ногу! Как же это я так лопухнулся?!» — пронеслось в голове у Полундры.
Лопухнулся он в самом деле серьезно. Недооценил противника, оказавшегося профессионалом, нисколько не уступающим ему самому. Видимо, кореец еще несколько секунд назад справился с болью и готовился атаковать. Ладно, это ему удалось. Но самое интересное только начинается.
Полундра медленно двинулся вперед. Кореец стал отступать, двигаясь влево. Сергей резко рванулся вперед, кореец отскочил, нанеся при этом спецназовцу два удара — один был нацелен в лицо, второй — в горло. Оба выпада Полундра отбил довольно легко, но скорость, с которой его противник атаковал, заставляла относиться к нему серьезно.
Полундра снова пошел вперед, нанося мощные удары руками, рассчитывая не столько попасть, сколько загнать врага в угол. Если бы это удалось, все решили бы масса и физическая сила, а Сергей был почти вдвое массивнее невысокого азиата. Но кореец тоже это понимал. Он неожиданно остановился и встретил атаку Полундры в лоб — каждый удар Сергея он или парировал, или пропускал мимо и активно отвечал сам.
Тишину нарушало только тяжелое дыхание и глухие звуки, когда удары натыкались на блок.
Сергей начинал злиться — давно он уже не имел дело с противником, который умудрялся держаться против него так долго и эффективно. Ладно! Раз ты на дистанции такой шустрый, попробуем навязать ближний бой! Ага, уходишь! Тогда вперед, надавить, зажать! А вот такой прием знаешь? Нет! Тогда получи! Сергей достал корейца, угодил ему по ключице. Но азиат не дрогнул — напротив, контратаковал, да так удачно, что Полундре пришлось отступить.
«Хорошо! — зло подумал Сергей, снова шагая вперед. — Посмотрим, кто лучше удар держит!»
Он не стал блокировать очередной выпад противника, принял удар в грудь. А сам влепил ему прямо в лоб — целился ниже, но тот успел чуть пригнуться. Кореец пошатнулся. Полундра попытался ударить его в живот, но противник сумел поймать его руку в захват.
И это было его ошибкой! Одним из любимых приемов Сергея было дать противнику захватить руку и позволить начать проводить болевой прием. Фишка была в том, что Сергей специально тренировал правую руку и легко мог одной правой легковую машину перевернуть. Сейчас он просто напряг мышцы — после этого кореец мог с тем же успехом попробовать заломить толстую дубовую ветку.
Противник потерял мгновение, и Полундра, воспользовавшись этим, влепил ему прямой в челюсть. Если бы он попал, куда целил, бой был бы окончен — после таких ударов встают только в голливудских боевиках. Но проклятый кореец сумел чуть повернуть голову, и кулак «морского дьявола» только скользнул по его подбородку. Но и это было неплохо. Полундра замахнулся второй раз… но противник отпрыгнул и с кошачьим проворством выпрыгнул в окно — видимо, понял, что победить в этой схватке ему не удастся.
Полундра, не раздумывая ни секунды, рванулся следом за ним. Но во дворе уже тихо заурчал мотор скутера. Сергей огромным прыжком преодолел чуть ли не половину двора, но скутер уже рванулся с места.
— Да мать твою вперехлест! — рыкнул Сергей, чувствуя, что враг ушел. И тут раздался грохот, заглушивший слова спецназовца.
Уходивший от погони кореец не заметил в темноте стоявшего напротив дома трактора с прицепом. И въехал в него на полной скорости. Когда Полундра подбежал к разбитому скутеру, кореец был уже мертв. Он свернул себе шею.

* * *

— Так ты говоришь, он в комнату Чанга пролез? — переспросил толстый пожилой казах.
— Ну да! — кивнул Полундра.
— А ты проснулся и на него?
— Да!
— А он убежал, сел на эту тарахтелку да в трактор и врезался?
— Да, я же уже сказал!
— А ты повтори, ничего страшного. И не кипятись. Я должен как следует во всем разобраться, все понять.
Старик, которого звали Фархад, был милиционером на пенсии. Именно он считался в поселке главным специалистом по всем нарушениям закона — просто по старой памяти. Да еще потому, что ныне действующий представитель закона, то бишь участковый, сюда показывался раз в год по обещанию. И когда показывался, первым делом шел пить чай с дедушкой Фархадом, у которого до сих пор в милиции осталось много старых друзей и знакомых. О том, чтобы с Фархадом спорить, участковый и думать не мог — да и зачем, собственно? Кто лучше поселок знает, местный житель или тот, кто здесь по многу месяцев не показывается? Так что в случае любого правонарушения жители поселка бежали именно к Фархаду — все знали, что как он скажет, так и будет.
Так случилось и сейчас. Полундра уже два раза рассказал старому казаху о том, что произошло. И было похоже на то, что сейчас допрос пойдет по третьему кругу.
Но оказалось, что Полундра ошибся. Двух раз бывшему менту хватило. Он еще раз с кряхтеньем нагнулся, осмотрел труп. Потом разогнулся и авторитетно заявил:
— Все ясно. Он хотел Зюней обворовать. Знал, наверное, что Чанг когда-то хорошо зарабатывал, поэтому в его комнату и полез.
— Да не воровать он лез! — начал Полундра. Но Фархад непреклонно помотал головой:
— Ты что, милиционер? Нет? Так и помолчи, когда ветеран милиции говорит! Тем более что я здесь живу, всех знаю! Ясное дело, этот негодяй знал, что Чанга нет дома, вот и полез. А о том, что Зюни тебя в его комнате поселили, не знал. Вот и нарвался.
— Но собака…
— Что собака?
— Это же он ее отравил!
— Ты это видел? — скептически улыбаясь, спросил Фархад.
— Нет, — вынужден был признаться Полундра.
— Так откуда знаешь?
— Да ясно же!
— Ничего не ясно. Мало ли от чего собака сдохнуть могла. Вон у меня позавчера кот сдох — его что, тоже враги отравили?
— А хозяева?! — воскликнул Полундра.
— Что хозяева? — реакции Фархада разнообразием не отличались.
— Я же их еле разбудил, он их газом отравил, вот и трубка при нем! И баллончик!
— Ну и что? — пожал плечами старый казах. — Хорошо подготовился к налету ворюга. Но все хорошо, что хорошо кончается. Преступления фактически не произошло. А погиб этот тип по собственной глупости и неосторожности — обычное ДТП. Никто, кроме него самого, не виноват.
Полундра тихо вздохнул. Классическая ментовская логика — все надо объяснить так, чтобы работы было поменьше. Да, заикаться про карту и про то, что Чанга могли похитить, просто бессмысленно — этот тип его и слушать не станет.
— Я завтра позвоню в райцентр, приедут, заберут его, — подвел итог Фархад. — Может, и личность установят, хотя я не уверен. Мало ли теперь всякой шантрапы по свету болтается.
«Ничего себе шантрапа! — подумал Сергей. — Дерется на моем уровне, и спецснаряжение с собой нехилое!»
Но говорить об этом вслух Сергей не стал — смысла не было ни малейшего.
— Все, уважаемые, расходитесь по домам, — сказал Фархад, обращаясь к собравшимся вокруг людям. — Сломал воришка себе шею — так туда ему и дорога.
Полундра только сплюнул и пошел в дом — нужно было еще помочь хозяевам прийти в себя.
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Рабочая бригада — именно так они себя и называли — была невелика. Всего пять человек: Хайдар, Руслан, Асланбек, Эльдар и Махматкули — он был сегодня за главного, за бригадира. Работа, правда, у этой бригады была весьма специфическая. А именно — сбор металлолома на развалинах бывшего биологического центра на острове Возрождения. И не только металлолома, а вообще всего, что можно было или в хозяйстве использовать, или хоть за сколько-нибудь продать. Таким промыслом казахи занимались уже который год — и не по доброй воле. Нужда заставила. Все они в прошлом были рыбаками, но теперь выловить хоть что-то в обмелевшем Аральском море было крайне трудно. И большая часть рыбаков осталась не у дел. Кто-то в ближайший город подался, кто-то в столицу, кто-то в Россию на заработки, но кое-кто продолжал мыкать горе на малой родине. Именно они и занялись планомерным разграблением того, что осталось от научного городка на острове. К счастью, биологический центр в свое время был большой и крайне серьезный, так что поживиться было чем. Конечно, все самое ценное в первые же месяцы растащили, но металлолома оставалось еще минимум на несколько лет. А о том, что будет потом, никто особенно и не задумывался. Какой смысл? От судьбы все равно не уйдешь.
С первыми лучами восходящего солнца казахи собрались на площади перед магазином. Задержался только Махматкули — он ходил в гараж за «амфибией». Это был старый-престарый, двадцать раз чиненный, списанный армейский БТР — в свое время его попросту купили, причем в военной части, как раз на острове Возрождения и располагавшейся. Разумеется, вооружение с него военные сняли, но саму машину продали охотно — а что с ней еще делать, со списанной? Именно на этой «амфибии» охотники за металлоломом на остров и ездили — просто переплывали обмелевший Арал в самом узком месте, — там от берега до острова было всего километра два с хвостиком. По-другому добираться не получалось — на единственной сухопутной дороге, ведущей по узкому перешейку, стоял узбекский блокпост. Конечно, можно было просто давать погранцам на лапу, но тогда рентабельность сбора металла резко снизилась бы. Поэтому казахи приняли соломоново решение — стали ездить прямиком по воде. Правда, первое время было очень трудно с топливом, жрал его БТР весьма много. Но и этот вопрос удалось решить. Неподалеку от поселка было хиленькое нефтяное месторождение — нормальная его разработка уже давно не велась, но того, что осталось, охотникам за металлом вполне хватало. Они добывали нефть сами, потом сами же ее перегоняли, благо дело нехитрое. И получали дизельное топливо — паршивенькое, правда, но ездить на нем до сих пор удавалось.
Погрузившись в БТР, казахи тронулись в путь. До Арала добрались за два часа, еще почти час ушел на переправу, ибо как обычно возникли проблемы с «амфибией» — переплыть-то водяную преграду она исправно переплыла, а вот выбраться на берег не получалось. Впрочем, казахи с этим сталкивались не в первый раз и поступили испытанным способом — прицепили трос к приваренной на носу «амфибии» толстой железной скобе, второй его конец с помощью якоря закрепили на берегу и врубили электролебедку. Вылезла «амфибия» из воды как миленькая.
Вскоре металлосборщики оказались на месте — и как раз ко времени, солнцу было еще далеко до зенита, жара не успела набрать сил. БТР ехал мимо заброшенных пятиэтажек из силикатного кирпича — раньше здесь жили ученые и офицеры, — мимо казарм, ангаров, пустых складов, длиннющих лабораторных корпусов с проваленными крышами. Там и сям виднелись раздавленные противогазы, битое стекло — не понять уже, то ли от пробирок каких, то ли более прозаического происхождения, кое-где ржавела брошенная техника — разумеется, из числа той, которая оказалась сломанной настолько, что ремонтировать и вывозить ее просто не окупалось. Впрочем, все мало-мальски ценное с техники уже сняли. Здесь даже с десяток танков было и еще больше БМП — тоже совершенно безнадежно неисправных или попросту устаревших, которые забирать после закрытия военной части не стали, а просто привели в негодность оружие и бросили. Охотники за металлом уже давно на них поглядывали, но пока трогать не решались — не так уж это легко, танк на металлолом раскурочить. Да и зачем? Пока вокруг хватало добычи полегче.
«Амфибия» остановилась в самом центре зоны, которая, по уговору с узбеками, была закреплена за жителями Светлого. Казахи вылезли наружу. В руках у них был соответствующий инструмент, как, можно сказать, профессионалы своего дела они были неплохо снаряжены — с собой у них были кусачки, ножницы по металлу, ножовки, тачки для транспортировки добычи и даже портативный газовый резак.
— Ну, начали! — скомандовал Махматкули. И первым шагнул к старой трансформаторной будке — прекрасному объекту для разборки. Особую ценность представлял медный провод, но и все остальное тоже заслуживало внимания.
Они уже подошли к будке вплотную, когда Хайдар, самый молодой из казахов, догнал бригадира и придержал его за рукав:
— Махмат, постой!
— Что такое? — недовольно обернулся Махматкули.
— Тише! Слушай! — и Хайдар протянул руку в сторону заброшенной лаборатории.
Казахи остановились, прислушались. Из заброшенного здания вполне отчетливо доносились человеческие голоса. Причем разговор там шел на повышенных тонах.
— Ну, совсем узбеки обнаглели! — зло выдохнул Асланбек. — Это наш участок!
— Точно, — поддержал его Эльдар. — Вчера же только все подтвердили! Вот гады!
— Сейчас схожу разберусь, — нахмурив брови, сказал Махматкули. — Так, парни, вы стойте здесь… — он ненадолго задумался, — Хайдар, а ты со своей берданкой с той стороны зайди. На всякий случай. Мало ли что этим уродам в голову придет.
Откровенно сказать — Махматкули опасался не столько того, что узбекские конкуренты обнаглели, — это было весьма маловероятно, который год уже мирно и спокойно с ними жили. Он боялся, что на острове объявились какие-нибудь новички. Вот от них всего можно ожидать — пока объяснишь, что они на чужое место влезли, можно кучу неприятностей огрести. Еще это могли оказаться пограничники. Но они, пожалуй, в последнюю очередь — они боятся заразы и стараются сюда не ездить.
— Ну, Хайдар, давай! — прикрикнул на парня бригадир.
Хайдар снял с плеча старую двустволку. Он носил с собой ружье, надеясь на обратном пути подстрелить джейрана или сайгака. Мясо степной антилопы — не говядина конечно, но какое-никакое, а все-таки мясо. Поживешь впроголодь — и такому рад будешь. Тем более что предки от века его ели и не жаловались. Была и еще одна причина, по которой в каждой группе собирателей металла хоть один человек был вооружен. Дикие собаки. Их здесь было немало, они собирались в большие стаи и отличались наглостью. Неоднократно нападали на людей. Конечно, группу в пять человек псы атаковать вряд ли решились бы. Но все равно с ружьем было поспокойнее. Что такое огнестрельное оружие, дикие собаки понимали очень хорошо.
Хайдар с ружьем наперевес скрылся за углом здания, а Махматкули решительно шагнул в дверной проем. На какое-то время над разоренным городком повисла тишина. Нехорошая тишина, напряженная, нарушаемая только невнятными возгласами находившихся в здании лаборатории людей. А спустя несколько секунд и эти голоса смолкли. Тишина стала полной.
И вдруг ее нарушил отчаянный вопль. Сразу за ним послышался звук удара об землю чего-то тяжелого. И грохот одиночного выстрела.
Казахи толком и понять ничего не успели, а из здания уже вылетели три щуплых, проворных парня в камуфляжных костюмах и с автоматами наперевес.
— Вы что… — Асланбек шагнул вперед, но камуфляжники были совершенно не настроены на разговор. Автомат первого из них выплюнул короткую очередь — на грязной рубашке Асланбека вспухли кровавые пятна. Казах охнул, стал заваливаться набок — на лице у него при этом застыло удивленное выражение. Он еще не коснулся земли, а его убийца уже дал еще две очереди — первая вдребезги разнесла череп Эльдару, а вторая прошила живот Руслану. Руслан на последнем издыхании успел взмахнуть рукой, и в ближайшего камуфляжника полетели ножницы по металлу. Но выпад был несерьезным — тот легко уклонился.
Из всех казахов в живых остался один Хайдар. И именно он сумел хоть как-то расквитаться с нападавшими за товарищей. Именно его выстрел слышали Асланбек, Руслан и Эльдар перед смертью.
А дело было так. Когда Хайдар скрылся в кустах за лабораторией, он услышал сверху голоса — те самые, но теперь ему было их слышно намного лучше. Он сумел определить, что говорят по-корейски, — был опыт общения с корейцами, ведь их в Светлом жило немало. Но эти корейцы говорили как-то странно. Он не один раз слышал, как говорят по-корейски местные — их говор отличался от того, что он слышал сейчас, очень сильно. Но додумать эту мысль до конца Хайдар не успел.
— Что это вы тут делаете? — раздался сверху громкий голос бригадира. — Кто вы вообще? Эй! Ты что?!
Сверху раздался шум, и в этот же миг из окна третьего этажа наружу вылетел Махматкули. Он упал всего метрах в трех от Хайдара, и парень отчетливо увидел — горло у бригадира перерезано от уха до уха, словно в кровавой улыбке рот распахнулся пониже подбородка.
Хайдар действовал не думая. Он вскочил, вскинул ружье и успел поймать на мушку чью-то фигуру в окне третьего этажа. Грянул выстрел. Хайдар успел заметить, как тот, в кого он целился, хватается за плечо, но тут в окне второго этажа появился человек с автоматом. Хайдар метнулся в сторону, на лету выпалив еще раз. И тут же почувствовал два толчка — в руку и под ключицу. Но боли, как ни странно, не было — упав в кусты, Хайдар перекатился и, нагнувшись, припустил прочь. Вслед ему ударила еще одна очередь, но парню повезло — она всего лишь взрыла землю у него под ногами, и только одна пуля слегка задела лодыжку.
Хайдар скрылся за углом следующего здания, кинулся к берегу. И только пробежав шагов пятьдесят, почувствовал боль. Сразу за болью пришла слабость, головокружение. Парень понял, что далеко не убежит. И метнулся вправо, туда, где стоял покосившийся вагончик — бывшая передвижная лаборатория. Он влетел внутрь, кинулся на пол и накинул на себя какое-то провонявшее соляркой тряпье, укрывшись с головой.
Погоня себя долго ждать не заставила. И двадцати секунд не прошло, как из-за угла здания появились несколько парней с автоматами. Все они были невысокими, лица — типично корейские. Но ни одного из них Хайдар, видевший происходящее сквозь щели в обшивке, не знал. Корейцы обменялись несколькими фразами. Нет, определенно не местные — те в каждое предложение обязательно по одному, а то и по два русских слова вставляют, а эти шпарят только по-своему.
Старшим у корейцев был среднего возраста мужик с колючим взглядом и длинным шрамом на правой щеке. Движения его были резкими, а голос решительным. Осмотревшись, он отдал подчиненным несколько отрывистых команд. И те разошлись в стороны. Один из них двигался прямо к вагончику, в котором притаился Хайдар.
Впрочем, молодому казаху было уже настолько плохо, что он с трудом осознавал, что происходит. И даже почти не испугался, когда кореец вошел в вагончик. Хайдар только до крови прикусил губу — только бы не шевельнуться, не застонать, даже вдоха не сделать. Ведь убьют, как собаку! Прошли несколько тягостно долгих секунд. А потом кореец вышел наружу, даже не поворошив воняющую соляркой кучу тряпья на полу.
Хайдар позволил себе вдохнуть. И отключился.
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Члены международной научной экспедиции этим утром проснулись рано. Нужно было подготовиться к поездке на остров Возрождения. И, самое главное, решить, кто именно поедет. Пока повар из числа местных наемных работников готовил немудреный завтрак, ученые устроили нечто вроде военного совета.
— Я еду — это совершенно однозначно, — начал Савада Иримато. — Это наиболее ответственная часть экспедиции, мне нужно будет лично все проконтролировать.
Разумеется, никто из русских и не подумал возражать. Хочется японцу соваться в место, где запросто можно смертельную болезнь подцепить, — пусть суется. Даже хорошо — меньше русских понадобится.
— Моя помощница тоже должна участвовать, — продолжал японец, кивая на О-Рибу. — Она будет снимать наши исследования на видеокамеру. Она — профессиональный оператор, так что…
— Да мы не против, — сказал Былинкин. — Конечно, пусть уважаемая О-Рибу едет на остров.
«Неужели он думает, что мы спорить будем? — подумал про себя Матвей Семенович. — Нет, все-таки эти японцы ненормальные. Впрочем, ненормальный с деньгами — это вещь полезная».
— Я тоже еду! — с горящими глазами воскликнул Като. — Это мой долг перед…
Выслушивать монолог минут на пять про то, перед кем именно у Като долг, никому не хотелось. Поэтому японца перебил Игорь Засекин — молодой кандидат биологических наук из Петербурга. Впрочем, перебил вполне вежливо:
— Конечно, конечно, Като! Бесспорно, вы едете. Вы — самый самоотверженный, не побоюсь этого слова, самый отважный из всех нас! Разумеется, вы должны ехать.
Теперь, когда все японцы высказались, наступила очередь русских. Тут выяснилось, что из одиннадцати ученых у двоих этой ночью начались сильнейшие боли в животе. Еще у одного неожиданно обострился остеохондроз. Аспирантка Света прозрачно намекнула, что у нее начались женские проблемы и в ближайшие дни ее работоспособность существенно понизится. А Вадим Юрьевич, солидный человек, ассистент кафедры экологии Самарского государственного университета, заявил, что вчера потянул ногу. Правда, хромал он как-то странно — то очень сильно, то вообще переставал. Видимо, просто забывал про растяжение. Впрочем, японцы этого то ли не заметили, то ли виду не подали, что заметили.
Здоровыми остались только те, у кого желание выслужиться, показать себя с лучшей стороны перед японцами, которые денег уже один раз дали и, может быть, еще дадут, оказалось сильнее страха. И первым из них был Былинкин. Очень уж надеялся Матвей Семенович контакты со Страной восходящего солнца укрепить. А вдруг в следующий раз денег дадут и своего в нее не пошлют, ему самому возглавлять экспедицию доверят? Вот уж тогда можно будет развернуться! Ради такого шанса можно и рискнуть.
— Я хотел бы принять участие в высадке на остров, — негромко сказал Былинкин, когда наконец стихли жалобы внезапно заболевших.
— Разумеется, господин Былинкин, — кивнул Иримато. — Это естественно. У нас шесть защитных костюмов. Значит, мы можем взять с собой еще только одного ученого.
— Почему одного? — удивился Матвей Семенович. — Ведь если считать со мной, пока мы определили только четверых участников экспедиции.
— Еще одним будет шофер, — ответил японец. — И он же — проводник.
— Да? И кто им будет?
— Ким, — сказал Савада, кивнув в сторону рабочих.
Кимом звали довольно пожилого корейца, которого Иримато нанял первым. Физической силой и особым трудолюбием этот человек не отличался, но сказать, что он зря получает деньги, было никак нельзя. Машину Ким водил виртуозно — этого у него было не отнять.
— Позвольте еще мне с вами поехать, — сказал Илья Вадимович Сысоев, аспирант из Саратова.
Других желающих не нашлось, и последнюю кандидатуру утвердили без долгих дебатов.
После завтрака те, кто должен был ехать на остров, стали собираться. А прочие принялись дружно имитировать бурную деятельность. В том числе и больные, что самое смешное.
Уже почти все необходимое оборудование было погружено в грузовик, когда на горизонте появилось облачко пыли.
— Едет кто-то, — сказал один из рабочих-казахов, показывая на него рукой.
Савада Иримато поднял к глазам мощный бинокль, который всегда носил с собой, в футляре на шее.
— Ну, кто еще там? — спросил стоявший рядом с ним Былинкин.
— Не видно, пыль закрывает, — ответил японец. — Кажется, машина.
— Интересно, кто бы это мог быть?
— Скоро узнаем.
Узнали они это, в самом деле, скоро. Уже через несколько минут из остановившегося неподалеку от крайней палатки «УАЗа» вылез Сергей Павлов. И, широко улыбаясь, направился к ученым.
— Добрый день, господа! — громко и дружелюбно сказал Полундра. — Или, может, товарищи?
— Нет уж. С вашего позволения, именно господа! — довольно неприязненным голосом ответил Былинкин, который обращения «товарищ» терпеть не мог.
Впрочем, сказал это Полундра не ради него, а ради азиата с биноклем на шее, стоявшего рядом. Сергей заподозрил, что это кореец. Может быть, и не сам Зим, липовый родственник Зюней, но кто-то, связанный с ним. А если это так, то он должен понять намек — в КНДР они все до сих пор именно товарищи.
После ночного нападения на дом Зюней Сергей окончательно уверился в том, что дело завязывается серьезное. Утром он поговорил с Фа Зюнем — старик оказался очень неглуп, пару раз подавал весьма дельные мысли. Вместе они пришли к совершенно однозначному выводу — найти Чанга удастся, только если Сергей сумеет выйти на тех, кто его похитил. Мысли о том, что Чанг мог уехать сам, уже не оставалось. Было совершенно ясно — никакой Зим Чангу не родственник, более того, он даже не авантюрист-одиночка. Наверняка Зим представляет какую-то контору. Иначе откуда бы взялся обученный и тренированный диверсант? Какую именно контору? Однозначного ответа на этот вопрос у Полундры не было, но Фа Зюнь обратил его внимание на один факт — погибший диверсант был именно корейцем. Причем по каким-то одному ему ведомым признакам старик определил, что жил он не в этих местах, а на исторической родине. Теперь Полундра поставил бы автомат против детской рогатки, что послала его какая-то из корейских спецслужб. Вот какая именно — сказать сложнее. Их там немало. Но скорее всего внешняя разведка. Что ж, если он угадал, то выиграть у них будет непросто. Это профессионалы. Но есть один нюанс — он ведь тоже не любитель. И к тому же именно русские в свое время помогали корейцам организовать работу спецслужб. А учитель, как правило, все-таки остается сильнее ученика. Правда, Полундра спецом тайной войны не являлся. Но ведь он и играть собирался не по их правилам, а по своим — действовать так, как положено не шпиону, а боевику. Но для этого нужно было выйти на противника, нащупать его. Именно за этим и приехал Сергей в лагерь экологической экспедиции. Очень уж подозрительными ему казались эти ученые.
Лицо Савады Иримато при упоминании «товарищей» осталось совершенно непроницаемым. Он только вежливо кивнул в ответ и негромко сказал по-русски:
— Здравствуйте. Меня зовут Савада Иримато.
— Японец? — улыбка Полундры стала еще шире, как у рабочего на плакате сталинских времен. — А я думал, вы кореец, из местных.
Сергей снова ставил ловушку — примитивную, конечно, он это прекрасно понимал. Но ведь ему и нужно-то было немного — чтобы этот тип хоть как-то себя выдал. Если он уверится, что корейцы именно в этой экспедиции скрываются, то дальнейшее будет делом техники. Подкрасться ночью, взять «языка», разговорить его испытанными спецназовскими методами — и порядок. Но ведь не будешь же этим заниматься, пока не уверен — враги это или просто мирные ученые, попавшие сюда в это время благодаря чистому совпадению.
— Нет, именно японец, — абсолютно спокойно ответил Савада. — А вы…
— А вы кто такой? И что вам здесь нужно? — опередил Иримато Былинкин.
— Меня зовут Сергей Павлов, — сказал Полундра, по-прежнему внимательно следя за реакцией японца. — Я к другу в гости приехал, а друг куда-то пропал. Вот, гоняю по степи, ищу его. Может, вы его видели?
— Никого постороннего мы уже давно не видели, — Былинкин отчетливо выделил слово «постороннего» интонацией, давая понять собеседнику, что его самого он именно посторонним и считает.
Савада Иримато оказался вежливее.
— А кто ваш друг? И как он выглядит?
— Его зовут Чанг Зюнь, — сказал Полундра. — Он уехал из дома со своим родственником Зимом на его джипе.
— К сожалению, никакого джипа мы не видели, — ответил японец. На его лице играла легкая дружелюбная улыбка, ни о чем не говорившая. Будь он европейцем, Полундра решил бы, что ни о Чанге, ни о его «родственнике» этот тип ничего не знает. Но с азиатами труднее дело иметь. Кто-то из европейцев, путешествовавших по Азии в девятнадцатом веке, сказал, что у людей Востока лицо служит не для того, чтобы с его помощью выражать эмоции, а для того, чтобы их скрывать. Полундра, прочитавший эту фразу давным-давно, с каждым годом все больше убеждался в ее справедливости.
— Чанг интересовался экологией, его родственник тоже, — продолжал Полундра. — Поэтому я, когда услышал о вашей экспедиции, решил сюда заехать. Думал, вдруг они у вас.
— К сожалению, вы ошиблись. Кстати, а как именно выглядел ваш друг и его родственник?
Вопрос был несколько неожиданный. В самом деле — какое дело начальнику научной экспедиции до какого-то пропавшего местного жителя и его родственников? Но Полундра, разумеется, сделал вид, что ничего странного не заметил. Он вытащил из кармана рубашки фотографию Чанга, показал ее собеседнику.
— Это мой друг. А Зима, к сожалению, я сам не видел. Но отец Чанга описал мне его, — и Сергей подробно пересказал японцу описание внешности Зима. Иримато слушал внимательно, даже задал несколько уточняющих вопросов. Причем по некоторым деталям чувствовалось, что он неплохо владеет техникой допроса, — кто бы другой и не заметил, но Полундру подмечать такие вещи учили специально. И далеко не самые худшие учителя.
— К сожалению, ничем вам не можем помочь, — сказал наконец японец. — Никого похожего на вашего друга или его родственника мы не видели.
— Так что, будьте добры, продолжите ваши поиски в каком-нибудь другом месте! — вовсе уж невежливо встрял Былинкин, которому Полундра сразу же не понравился. — У нас на сегодня запланирована экспедиция на остров Возрождения, времени в обрез.
— На остров Возрождения?! — поднял брови Сергей. — А мне как раз тоже туда надо! Я думал, что если у вас Чанга не найду, то придется на остров ехать. Ведь он последнее время очень интересовался теми развалинами, которые на острове от биологического центра остались. Может, как раз туда они с Зимом и отправились? Слушайте, а может, возьмете меня с собой? Я вам не помешаю и не обременю — транспорт у меня свой, горючка и еда тоже.
— Извините, но это невозможно, — вежливо, но решительно ответил Иримато. — Территория бывшего центра, о котором вы говорите, является закрытой. А у вас разрешения нет.
— И вообще, — снова влез в разговор Былинкин, — мы уважаем ваше благородство, но у нас — чисто научные цели. Искать пропавших людей — не наше дело. Обратитесь лучше в милицию. И вообще, господин Иримато правильно сказал — мы просто не имеем права брать с собой посторонних.
— Понятно, — с тяжелым вздохом сказал Полундра, притворяясь ужасно разочарованным, хотя иного ответа он и не ожидал.
— Единственное, чем мы можем вам помочь, — сказал японец, — это известить вашего друга о том, что вы его ищете, если, разумеется, мы его на острове встретим. Было бы хорошо, если бы вы дали нам его фотографию, а то есть риск, что мы его с кем-нибудь спутаем.
— Фотография у меня всего одна, — ответил Сергей. — И она мне дорога.
— Мы ее скопируем.
— Скопируете? На чем?
— Ну, у нас же серьезная экспедиция, оборудование есть самое разное. Портативный копировальный аппарат в том числе.
Полундра попросту не сумел найти причины для отказа. Пришлось отдать фотографию японцу и ждать, пока он ее скопирует. Впрочем, ждать пришлось недолго — уже через десять минут Сергей покинул лагерь экспедиции, так что времени он потерял совсем немного. Хуже было то, что Полундра невольно помог японцу, а делать этого он совершенно не собирался. Мало ли… Может, этот Савада Иримато и не агент корейцев, но все равно личность весьма подозрительная. Очень уж вовремя его экспедиция в этих местах оказалась.
Сергей остановил машину примерно в километре от лагеря. Заглушил двигатель и задумался.
Первое и самое главное. Как он был уверен насчет двойной роли этой экспедиции, так при своем мнении и остался. Второе — совершенно ясно, что попасть на остров Возрождения вместе с ними не получится. Но ехать туда надо. Какие есть другие варианты? Попробовать напрямую, через блокпост, а узбекским пограничникам попросту на лапу дать? В общем-то это реально. Но у такого плана есть два серьезных недостатка. Первый — у него не так уж много денег, не миллионер, чай. Да и на дорогу сюда немало потратить пришлось, к тому же львиная доля сбережений осталась у жены, на отдых у моря. Второй — не хочется лишний раз светиться. В том числе и перед пограничниками. Совершенно ни к чему им знать, что он на острове Возрождения. Мало ли как там дело обернется. Может быть, Чанг и правда там, и выручать его придется не мирным путем.
Полундра слегка покачал головой в такт своим мыслям. Нет, ехать через блокпост не стоит. Значит, нужно найти какой-то способ переправиться на остров по воде.
«Вообще странно, — подумал Сергей. — Островом обычно называют часть суши, окруженную водой со всех сторон. Так, по крайней мере, в школе учат. А здесь на остров можно посуху проехать, по перешейку. Наверное, название осталось от тех времен, когда Арал еще не обмелел и этого перешейка не было».
Полундра снова покачал головой, на этот раз более энергично, словно хотел отогнать посторонние мысли. Нужно было не о названии острова думать, а о том, как до него добраться.
«А что я, собственно говоря, мучаюсь? — пришла в голову Сергею здравая мысль. — Ведь Чанг же как-то туда ездил. Значит, нужно просто выяснить у его родителей, как именно. Может, у него и лодка своя была, как и машина. Тогда вопрос решается мгновенно. А ведь точно! Его отец же говорил вчера, что он на дно Арала нырял с аквалангом, какие-то замеры делал. Значит, было у него с чего нырять».
Сергей снова завел мотор, и машина тронулась с места. Нужно было быстро вернуться в поселок и взять лодку. Полундра хотел попасть на остров именно сегодня, когда там будет японец со товарищи. «Морской дьявол» шестым чувством чуял, что за этими учеными стоит присмотреть. Глядишь, и выяснится что интересное.
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Чанг Зюнь лежал на груде тряпок и смотрел в потолок. Потолок был бетонным, раскрошившимся от времени и сырости, грязным, покрытым паутиной. Стены имели вид не лучше, а пол и вовсе был земляной. Подвал — он и есть подвал. Тем более он находился в доме, который уже больше десяти лет как заброшен.
Чанг пошевелился, пытаясь изменить позу. Но тут же его правый бок пронзила острая боль. Он громко застонал, но продолжал двигаться. Это было мучительно больно, но все время лежать на спине тоже становилось все труднее.
— Эй, что там с тобой? — раздался из угла подвала голос. Говорил этот человек по-корейски.
— Ничего… — сквозь зубы ответил Чанг. — Помоги перевернуться.
К нему подошел парень в камуфляже и высоких армейских ботинках.
— Только осторожнее, больно, — просипел Чанг.
— Сам виноват, — сказал камуфляжник, наклоняясь над Зюнем. — Нечего было глупости делать. Тебя же предупреждали.
Чанг не ответил. Что тут можно было сказать? В чем-то его охранник прав. Предупреждали, как же. И весьма убедительно притом. Но что ж ему было, безропотно слушаться этих людей? Нет, это было невозможно. Так что его вина только в одном — плохо побег спланировал. Эх, если бы можно было вернуться на семь дней в прошлое и попытаться еще раз! Хотя… Что бы он изменил? Ведь и в тот раз не было допущено никаких особых ошибок. Просто он недооценил бдительность Чана и Зима.
Чанг Зюнь прикрыл глаза и стал вспоминать, как все это было.
Сюда, в заброшенный научный городок, они с Зимом приехали вдвоем. Никаких проблем на границе не возникло — Зим просто отвел старшего из пограничников в сторонку, и уже через пару минут разрешение ехать дальше было получено. Смешно подумать, но тогда Чанг еще верил, что его «родственника» интересует экология, что он готов тратить деньги на то, чтобы навсегда ликвидировать захоронения опасных вирусов, избавить родную страну от риска смертоносных эпидемий.
Как же он заблуждался! Как был наивен!
Здесь, у этого самого дома, в подвале которого Чанг сейчас находился, их встретили четверо вооруженных автоматами людей. Чанг тогда испугался, повернулся к Зиму, но тот был совершенно спокоен. Более того, на его лице появилась легкая улыбка.
— Пройдемте в этот дом, уважаемый Чанг, — сказал он. — Поговорим.
— Но… — начал Зюнь.
— Я вам все объясню, — голосом, не допускающим никаких возражений, сказал Зим.
В сопровождении автоматчиков они прошли в дом. Это была заброшенная пятиэтажка, раньше в ней жили ученые. Большая комната, в которую привели Чанга, выглядела обжитой. Вдоль стен лежали несколько спальных мешков, в углы было свалено с десяток объемистых рюкзаков, в центре комнаты стоял раскладной столик, на нем мигала разноцветными огоньками небольшая рация. В комнате были еще два человека — один сидел у окна с автоматом в руках, второй спал.
— Вы не хотите объяснить мне, что все это значит? — голос Чанга чуть подрагивал, но интонация была довольно решительной. Он был не робкого десятка, и пока его вели сюда, успел немного прийти в себя.
— Хочу, — ответил Зим, садясь на складной стул и указывая Чангу на второй такой же. — Именно для этого я сюда вас и привел, для откровенного разговора.
Третий стул занял сухощавый тип с длинным шрамом на щеке — тот, который стоял у окна, когда они вошли в комнату. Автомата из рук он так и не выпустил, более того, ствол оружия, словно бы невзначай, оказался направлен прямо в грудь Чангу. Лицо у автоматчика было неподвижным, чувствовалось, что он с одинаковой легкостью может и муху прихлопнуть, и человека пристрелить.
— Я слушаю.
— Чан, убери его, — Зим кивнул типу со шрамом на того, который спал.
Чан встал, подошел к спящему и тряхнул его за плечо. Тот открыл глаза. Чан молча показал ему на выход. Не сказав ни слова, разбуженный подчинился. Чан вернулся за стол.
— Для начала хотелось бы представиться, — сказал Зим, когда они остались втроем. — Меня действительно зовут Зим, но фамилия моя не Зюнь и никакой я вам не родственник. Фамилия моя… Впрочем, зачем вам ее знать? Совершенно незачем. А это — Чан, — он кивнул на типа со шрамом, — мой помощник.
— Кто вы такие и что вам от меня надо? — спросил Чанг.
— Отвечаю по порядку. Мы офицеры армии Кореи.
— Какой именно?
— Северной, — уточнил Зим. — Извините, что сначала я ввел вас в заблуждение. Но так было надо. Теперь отвечаю на второй вопрос. От вас нам нужна помощь. Не лично нам, разумеется, а нашей стране. Ведь вы же кореец. Хоть вы и живете вдали от родины, у вас есть по отношению к ней кое-какие обязанности.
— Что-то, когда советское правительство нас притесняло, родина не очень-то о нас вспоминала, — горько сказал Чанг. — А ведь у нее по отношению к нам тоже обязанности есть!
— Главное не то, что родина делает для нас, а то, что мы для нее делаем, — важно заявил Зим. — Родина — как мать. Неужели вы отказали бы в помощи матери, если бы она когда-то сделала для вас не все, что вам бы хотелось?
У Чанга было по этому вопросу иное мнение, но продолжать спор он не стал. Не имело смысла настраивать против себя этих людей, еще не узнав, что им от него нужно.
— А в чем именно должна заключаться моя помощь? — спросил Чанг.
— Вот это уже деловой разговор, — обрадовался Зим. — Нам нужно, чтобы ты показал места, где захоронено бактериологическое оружие. Всего лишь навсего. Собственно говоря, ты ведь и так собирался это сделать, разве не так?
— Я хотел, чтобы эти захоронения были уничтожены.
— А они и будут уничтожены. Ты достигнешь своей цели. Более того — поможешь при этом своей родине и заработаешь денег. Много денег, Чанг. Достаточно, чтобы вырваться из своего поселка, переехать в столицу. Или, если захочешь, можешь вернуться в Корею. Нам нужно не только оружие, но и специалисты.
Чанг молчал.
— Пойми, — продолжал Зим, — я ведь мог разыграть тебя втемную. Ты бы показал мне нужные места, считая, что я привлеку к ним внимание начальства в столице. Я получил бы все, что хотел, совершенно бесплатно и без этого разговора. Но я честен с тобою, Чанг, и я верю в твои патриотические чувства. Надеюсь, ты это оценишь.
«Ну да, как же! — подумал Зюнь. — Врешь ты все! Если бы был уверен, что я и так все покажу, то раскрываться бы не стал. Нет, просто ты побоялся, что я что-то заподозрю и откажусь от сотрудничества».
Разумеется, вслух Чанг этого не сказал — не такой он был простак. Спорить сейчас было бессмысленно, гордо отказываться просто глупо. И Зюнь кивнул в знак согласия, хотя в глубине души он был уверен — содействовать попаданию страшного оружия в руки спецслужб он не будет. И неважно, чьи это спецслужбы — корейские, русские, американские или мозамбикские.
Но вслух Чанг сказал:
— Хорошо, я согласен.
— Отлично, — широко улыбнулся Зим. — Покажешь сегодня же.
— Лучше ночью, — первый раз подал голос Чан. — Днем можно на посторонних нарваться.
— Хорошо, — кивнул Зим. — Ночью так ночью.
«Какой же я был глупец, — подумал Чанг, чуть поворачиваясь на груде тряпок и стискивая зубы от резкой боли в боку. — Как я мог тогда подумать, что провести этих волков будет так просто? Конечно, они мне не поверили, решили проконтролировать. И я попался в ловушку. Впрочем… я ничего бы не смог сделать, даже если бы знал о ней. Или все-таки смог бы? Что я тогда сделал не так?»
И кореец снова погрузился в воспоминания.
Бежать он попытался в тот же вечер. Вылазка к местам захоронения бактериологического оружия была назначена на три часа ночи. Ровно в одиннадцать корейцы улеглись спать — все, кроме одного, оставленного Зимом в качестве часового. Чанг, уткнувшись носом в стену, решил — будет ждать часа два, а потом нападет на часового и убежит. Ложась, он опасался одного — что заснет раньше, чем пройдут два часа. Напрасно опасался. Какой уж тут сон! Его всего колотило, с огромным трудом он сдерживался, не давая себе стучать зубами. Очень боялся, что часовой заметит бьющую его нервную дрожь.
Часовой не заметил. Во всяком случае, виду не подал. Когда слабо фосфоресцирующая стрелка его часов, которые он держал под самым носом, показала ровно час ночи, Чанг перевернулся на другой бок — нарочито шумно, словно бы во сне. Теперь он лежал лицом к стоящему у окна часовому. Его черный силуэт отчетливо выделялся на фоне оконного проема, давно лишившегося стекол.
Чанг выждал еще минут пять — чтобы покрепче заснули те, чей сон он мог потревожить, ворочаясь. При этом он медленно, постепенно сгибал ноги, готовясь к прыжку.
И вот можно было прыгать, только решимости набраться оставалось. Чанг стал про себя считать до десяти. И на счете «десять» рванулся вперед.
Чанг Зюнь не был ни спецназовцем, ни десантником. Но он все же служил в армии. И рукопашным боем занимался — пусть и не слишком углубленно. Однако и этих навыков хватило. Ведь на стороне нападающего всегда преимущество внезапности — а это половина успеха на пути к победе.
Словно выпушенное из пушки ядро, ринулся Чанг на противника. И врубился плечом ему в грудь, прежде чем тот успел понять, что происходит. В следующий миг Чанг нанес часовому резкий удар в солнечное сплетение. Он согнулся, выбывая из игры. Но спящие уже зашевелились, счет времени пошел на доли секунды. А в дверном проеме появились темные фигуры. Еще часовые!
Времени на размышления у Чанга не было. Он твердо знал одно — кидаться к двери нельзя. Его или остановят, или ненадолго задержат. А там уж все навалятся. И Чанг сиганул в окно. Всего второй этаж — вполне можно было рискнуть. Он с самого начала рассматривал этот вариант как запасной.
Приземлился он удачно, на ноги. Правда, устоять не удалось, он покатился по земле, но теперь это было уже неопасно, скорость погашена. На ноги и вперед, в ночь! Бежать к узбекским пограничникам, сдаться им, а там…
Чанг уже был на ногах, даже успел сделать несколько шагов, когда сзади и сверху послышался громкий, но совершенно спокойный голос Зима:
— Чан, стреляй! Но не убивай!
В тот же миг раздался негромкий хлопок — на автомате Чана стоял глушитель. И Зюнь ощутил резкий толчок в правый бок. Он пробежал еще метров десять, а потом почувствовал, что руки и ноги слабеют, а в голову словно ваты набили. Следующие десять метров он уже не бежал, а шел. На автомате, так сказать. А потом упал. И потерял сознание.
«Нет, ничего я не мог сделать, — подумал Чанг. — Зим подозревал, что я попытаюсь бежать. Потому и дежурили в коридоре его люди. Я сумел сделать неожиданный ход с этим прыжком в окно. Но он мне не помог. А ничего лучше, пожалуй, придумать было нельзя. Два выхода было — дверь и окно. Через дверь прорываться было нельзя. Через окно — вот что получилось. А сквозь стены я ходить пока не научился. Нет, не было никакой ошибки, никакой случайности. Зим с Чаном просто сумели меня переиграть».
Тут мысли Чанга были прерваны раздавшимися за дверью громкими шагами. Кореец напрягся. Он уже больше двух часов ждал, когда к нему придут. Ведь в полубессознательном состоянии он провалялся неделю — по часам определил, они дату показывали. Значит, Зим и Чан должны очень сильно торопиться выкачать из него нужную им информацию. Вчера вечером, когда Чанг наконец-то полностью пришел в себя, его осмотрел неразговорчивый парень, видимо он исполнял в этой группе роль военно-полевого врача. Результатов осмотра он раненому, разумеется, не сообщил, но Чанг ведь и сам был врачом, понимал, к каким выводам пришел его коллега. Пациент вполне достаточно окреп для допроса. Он удивился, что к нему еще вечером не пришли. Что ж, вероятно, командиры были чем-то заняты, а остальные важные беседы вести не уполномочены. Но сейчас…
В комнату вошли три человека. Зим, Чан и тот самый молчаливый врач. Первым к Чангу подошел именно он. Быстро померил пульс, давление, температуру. Все это время оба его спутника молча смотрели на раненого. Чанг тоже не спешил начинать разговор. Он потратил это время на то, чтобы попытаться справиться со страхом. Откровенно говоря, получилось у него это не блестяще. Слишком уж хорошо он понимал: эти двое могут сделать с ним что угодно и никто им тут не помешает. Места глухие, посторонние люди не ходят. А хоть бы и ходили — этим головорезам человека убить явно ничего не стоит.
Наконец с медицинским осмотром было покончено. Зим вопросительно взглянул на врача. Тот молча кивнул.
— Ну что ж, дорогой Чанг, побеседуем, — сказал Зим, приближаясь к раненому. Он присел рядом с ним на корточки, его лицо теперь было совсем близко к лицу пленника.
— Не о чем мне с вами беседовать, — ответил Чанг. Он очень старался говорить так, чтобы голос не дрогнул. И ему это удалось.
— Почему же не о чем? — приподнял брови Зим. — О бактериологическом оружии, места захоронения которого вы обещали показать нам, прежде чем попытались покинуть наше общество не попрощавшись. Где оно?! — Зим резко повысил голос, оскалился, подался вперед: — Ну?! Говори! Или будешь из себя героя изображать?!
— Не героя. Честного человека, — Чанг побледнел, но голос его по-прежнему был тверд.
— Честного? — теперь Зим почти шептал: — Честный человек обязан служить своей стране!
— Моя страна — Советский Союз! Его больше нет, и служить мне теперь некому! А Корея ничего для меня не сделала. Проживет и без помощи Чанга Зюня, не развалится!
— Вот ты как заговорил! Ну смотри! Не хочешь говорить сам — заставим! Чан!
Чан шагнул вперед. И с непроницаемым лицом наступил лежащему на руку. Прямо на кисть.
Чанг вскрикнул, дернулся, тут же вскрикнул еще раз — резкое движение отозвалось болью в простреленном боку. А Чан все усиливал нажим — по-прежнему оставаясь внешне совершенно спокойным, словно он и не человек, а киборг из фантастического фильма.
— Не калечить! — приказал Зим.
Чан немедленно убрал ногу.
— Ну, будешь говорить? Это ведь даже не разминка. Так, дружеское приветствие.
— Скотина! Мразь! — рявкнул Чанг. — И тут же скорчился — Зим ударил его не сильно, но угодил точно по ране. Боль пронзила Зюня как молния, огнем прошла по всему телу.
— Ничего вам не скажу!
— Ладно, забудем пока про оружие. Скажи, кто у твоих родителей поселился? Что это за тип?
«Какой еще тип? — искренне удивился Чанг. — Кого это отец мог у нас поселить?»
— Не знаю. А если бы и знал — не сказал.
Губы Зима искривила злая улыбка, больше напоминавшая оскал хищника. В его руке появился нож. Короткий, но очень острый, с хищным изгибом. Одним движением Зим вспорол Чангу рукав и приставил острие к его бицепсу.
— Шкуру сейчас драть буду, — процедил он. — Полосочками. А если и после этого молчать будешь, вспомню кое-что из того, что предки придумали. Они в этих делах мастера были.
Чангу было очень плохо, но он нашел в себе силы ответить. Мучители не удосужились даже связать его, видимо считая слишком слабым. За это сейчас Зим и поплатился. Чанг резко привстал и ударил его кулаком в лицо — угодил точно в бровь. И, на свое счастье, тут же потерял сознание от боли в боку. Града ударов, обрушившихся на его тело, он уже не чувствовал.
Впрочем, блаженное беспамятство продлилось бы недолго — очень уж решительно были допросчики настроены. А способы быстро привести человека в чувство есть. Но тут в комнату влетел молодой кореец в камуфляже и с автоматом.
— Мы его ранили! Я нашел кровавый след, он ведет к морю!
Переспрашивать Зим не стал — он прекрасно понял, о ком речь.
— Так зачем ты сюда пришел?! — рявкнул он, вскакивая. — Нам нужен не след, а он сам! Нужно было его догнать и убить!
— У воды след обрывается. Там стоит ржавый корабль, я обыскал его весь, но он пуст.
— Значит, плохо искал! — прорычал Зим. — Веди нас туда!
— А этот? — спросил Чан, кивнув на пленника.
— Он никуда не денется! А если тот урод уйдет, то через несколько часов сюда вся его деревня нагрянет! Туда, скорее! Чан, людей по дороге соберешь!
И Зим кинулся к двери. За ним последовали Чан, уже бормочущий что-то в наплечную рацию, и парень, принесший вести. С Чангом остались только часовой и врач.
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Грузовик ученых-экологов ехал по степи, приближаясь к месту, где можно было въехать на узкий перешеек, соединявший остров Возрождения с материком. За ним следовал еще один грузовик — с оборудованием.
Было утро, солнце пекло еще не сильно, ученые, расположившись в открытом кузове грузовика, смотрели на степь и беседовали. Сейчас, когда грузовик ехал по совершенно ровному месту, можно было даже особенно не тратить силы и внимание на то, чтобы держаться за борта.
— Как красиво! — восторженно вздохнула О-Рибу. Японка вдруг расцвела. Оказалось, что она даже весьма недурна собой — ветер трепал выбившуюся из-под заколки прядь волос, на губах девушки заиграла легкая улыбка.
«А ведь у Иримато губа не дура», — отметил про себя Былинкин, который до сих пор считал японку классическим «синим чулком», фригидной истеричкой, свихнувшейся на экологии. Он таких навидался по горлышко.
Впрочем, положительные эмоции всегда красят людей. Особенно женщин. Их действие куда эффективнее любой косметики. А сейчас было от чего прийти в восторг. Проняло даже самого Былинкина, который себя считал человеком не особенно эмоциональным.
Но очень уж хороша сейчас была приаральская степь. Именно сейчас, весной, эти места цвели, совершенно преображаясь. Век их недолог — неделя, полторы, — но свежий человек, попавший в приаральскую степь в это время, бывает поражен и восхищен щедростью природы и чистотой ее красок. Экологи же, особенно чувствительные к красоте природы, были просто в полном восторге. Сейчас они как раз проезжали мимо полей тюльпанов — какое-то время все молча любовались ими, потом, словно спохватившись, О-Рибу схватилась за камеру. Былинкин тоже вытащил из футляра фотоаппарат. Разумеется, он понимал, что примитивная «мыльница» всей этой красоты природы не передаст, это не японская камера. Но удержаться от того, чтобы не сфотографировать, он просто не мог.
— Давайте остановимся! — воскликнула О-Рибу, когда метрах в трехстах от грузовика появилось маленькое стадо. Что именно это за животные, издалека разглядеть было трудно.
— Нет, сейчас нельзя, — покачал головой Иримато. — Мы должны сделать свое дело. На нас лежит огромная ответственность. Ведь всему этому, — он сделал широкий жест, обвел рукой, показывая на простирающуюся вокруг степь, — всему этому грозит страшная опасность. И только мы может ее предотвратить, больше никому нет дела до того, что захороненные безответственными военными вирусы могут в любой момент вырваться на свободу!
— Да! Правильно! — воскликнул Като. — Я не любил Советский Союз, но тогда руководители хоть немного заботились об экологии, поддерживали порядок и следили за опасным оружием. А теперь всем это безразлично!
Былинкин и Сысоев переглянулись. Оба не сказали вслух ни слова, но поняли друг друга прекрасно. И тот, и другой считали, что военные, которые прекрасно понимали, с чем имеют дело, захоронили все надежно. А для экологии этих мест распад СССР наоборот был только на пользу — намного снизилась активность человека. Вон, даже Арал пересыхать перестал, наоборот, постепенно приходит в норму.
— Ты прав, Като, — сказал Савада. — В те времена хотя бы не было опасности, что бактериологическое оружие попадет в руки международных террористов или режимов типа корейского или вьетнамского.
— Советский режим и сам был не лучше, — сказала О-Рибу. Поразительно, а ведь раньше девушка целыми днями молчала!
— Ну, это как сказать, — ответил Былинкин. Его замечание девушки слегка обидело. Советскую власть он и сам не любил, но последние пятнадцать лет развеселой жизни на так называемом «постсоветском пространстве» избавили его, как и многих других либералов, от розовых очков. Впрочем, и от черных тоже. Известно ведь, что либеральная интеллигенция перестроечных лет — а именно на те годы пришлась ранняя молодость Былинкина, — обладала очками обоих видов. Просто через розовые либералы смотрели на Европу и Америку. А через черные на свою собственную страну. Теперь же стало ясно — много было хорошего в Советском Союзе. Плохого, ясное дело, тоже хватало. Однако вот парадокс — хорошее с распадом СССР очень быстро исчезло почти полностью. А плохое, тоже почти полностью, осталось. Былинкин, думая об этом, вспомнил слова, вычитанные недавно в одной книжке, — что-то насчет того, что при кардинальном изменении общественного строя лучше всего приспосабливается к переменам именно то, что вызывает наиболее резкое и непримиримое желание этот строй поменять.
— В чем-то и не лучше, — продолжал Матвей Семенович. — Но уж точно СССР был ответственнее, чем Вьетнам, Корея и Куба какая-нибудь. По крайней мере без серьезной причины он бы такое оружие применять не стал.
— Верно, — поддержал его Илья Вадимович Сысоев.
Спорить японцы не стали — видимо, из уважения к чувству патриотизма своих коллег, для японцев такого рода чувства святы.
Тем временем грузовики подъехали к морю и покатили вдоль побережья. До перешейка оставались считаные километры. Экологи снова замолчали — приаральская природа открылась перед ними с новой стороны, здесь, около воды, все было не так, как в открытой степи.
Над узким заливчиком, полумесяцем вдающимся в берег, кружила стайка сварливых крачек. Их пронзительные скрипучие голоса далеко разносились над водой. Время от времени птицы отвесно пикировали, выхватывали из воды рыбью молодь. О-Рибу нацелила было на них камеру, но тут же перевела ее на более достойный объект — чуть дальше над морем описывал широкие круги крупный орлан-белохвост. Эта птица серьезная, в отличие от крачек, молодь орлана не интересует. Он выжидает подолгу, иногда до получаса, то поднимаясь в восходящих потоках, то планируя вниз, к волнам. А потом делает резкий бросок вниз. О-Рибу очень повезло — она нацелила на орлана камеру за несколько секунд до очередного броска. Орлан стремительно спикировал, на долю секунды почти погрузился в воду, и вот он уже тяжело летит к берегу, сжимая в когтях крупную серебристую рыбину.
— Как здорово! — воскликнула девушка, ведя объектив за птицей. — Кто это?
— Орлан-белохвост, — ответил Сысоев. — Да, повезло вам, он не так часто ныряет, а добычу хватает примерно один раз из трех.
— Какие кадры получатся! Дикая природа, ни малейшего следа присутствия человека!
— Ну, кое-какие следы человека в кадр попадут, — сказал Былинкин. — Вон та лодочка, например.
— Какая лодочка? — спросила японка.
— А вон, — Былинкин показал рукой.
Вдалеке от берега действительно двигалось довольно большое судно на воздушной подушке — совершенно не типичное для здешних мест.
— Да, правда, — с легким разочарованием в голосе сказала японка.
— А разве это называется лодочка? — неожиданно спросил Савада Иримато, пристально всматриваясь в судно.
— Нет, наверное. Это я так, иронически, — ответил Былинкин.
— Понятно.
Больше загадочное судно ученые не обсуждали. Савада, которого оно заинтересовало, впредь вопросов не задавал, а русских это и вовсе не интересовало. Плавает оно, вот и пусть себе плавает.
Вскоре грузовики въехали на перемычку между островом Возрождения и материком. Примерно через полчаса впереди показался блокпост. Встретил экологов молодой военный в форме казахской армии. Невооруженным глазом было видно, что ему смертельно скучно. Документы он проверял у Иримато всего несколько секунд, зато потом принялся во всех подробностях расспрашивать об экспедиции и ее цели. Японец вежливо отвечал. Тем временем два автоматчика, подошедшие к грузовикам вместе с офицером, стали заигрывать с О-Рибу. Получалось плохо — девушка почти не говорила по-русски, а школьный английский, на котором попытался выступить один из казахов, был еще смехотворнее, чем пиджин-инглиш, на котором разговаривали ученые.
Офицер, видимо, был настроен отпустить ученых не раньше чем через пару часов — болтовня с ними хоть какое, а развлечение. Но Иримато, сообразивший, в чем дело, незаметно сунул ему сложенную банкноту, и казах тут же превратился в образцового служаку.
— Проезжайте! — сказал он, шагнув в сторону и отдавая честь. — Только будьте там поосторожнее, на острове можно на всякий сброд наткнуться.
— Что за сброд? — спросил Иримато.
— Да разные люди попадаются… браконьеры, охотники за металлом, рыбаки иногда причаливают. Смотрите, если надо, я могу с вами пару солдат отправить.
— Нет, не надо, — решительно заявил японец. — Мы сами можем за себя постоять.
«Да ну?! — удивился Былинкин. — Не знаю уж, как вы, господа японцы, а мы с Ильей Вадимовичем от всяких криминальных элементов защититься сами вряд ли сможем! Нет, что-то я не пойму, почему он от солдат отказывается? Конечно, этот тип за них бы дополнительно денег взял, но вот уж чего-чего, а денег у Иримато хватает!»
Однако возражать было поздно. Иримато уже возвращался к машине. Офицер дал отмашку, шлагбаум поднялся, и через минуту блокпост остался позади.
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Зим, Чан и три автоматчика оказались на берегу спустя всего минут пять после того, как командир корейцев узнал о бегстве раненого казаха. На песке действительно были отчетливо видны пятна крови — кровавый след вел к берегу, к здоровенному заброшенному траулеру, стоявшему на мелководье.
— Здесь они, наверное, прятали свою лодку, — торопливо объяснял автоматчик, обнаруживший следы. — Я обыскал этот корабль, но внутри никого не было. Он уже отчалил.
— Не нужно было время тратить! Зачем за нами бегал? Надо было сразу в погоню! — рыкнул на ходу Зим.
— На чем бы он поплыл? — резонно возразил Чан. — Лодку взять можешь или ты, или я.
Зим не ответил. Сказанное Чаном было чистой правдой — надувную лодку, которая у корейцев все время была наготове, мог взять только один из них двоих. Сейчас эта лодка как раз подплывала к траулеру — охранявший ее боевик получил от Чана соответствующий приказ по рации.
— Стоп! — скомандовал Зим, остановившись у самой кромки воды. Он поднес к глазам сильный бинокль и почти сразу же громко воскликнул:
— Точно! Вон он плывет! Но на чем?!
— Дай! — Чан выхватил у него бинокль, посмотрел в него сам.
— Советская «амфибия», — резко сказал он спустя секунду. — Отлично! У нее скорость низкая, догоним быстро.
Тем временем надувная лодка корейцев подошла к берегу. Лодка была совсем новая, из крепкой резины, разделенная на несколько сегментов — чтобы, если даже получит пробоину, не утонула. К плаванию по настоящему морю или бурным рекам она была приспособлена плохо, но на спокойной воде скорость могла развить вполне приличную.
— Грузимся! — Зим первым запрыгнул в лодку. Следом за ним кинулись все остальные, но Чан, оказавшись в лодке сам, резким жестом остановил двух автоматчиков из трех.
— Нет! Вы остаетесь здесь!
— Почему? — удивленно спросил Зим.
— Они нам не нужны. Только груз лишний, лодка медленнее пойдет. Неужели мы вчетвером с одним штатским не справимся? Тем более он ранен. И, кажется, довольно серьезно.
— Верно, — кивнул Зим. — Ну, поехали!
Он дал команду рулевому, и лодка, оставляя за собой пенный след, по крутой кривой отошла от берега. Расстояние между ней и «амфибией», на которой уходил раненый казах, начало очень быстро сокращаться.
Чан был прав. Хайдар Барагозов был ранен очень серьезно. Пуля, попавшая в руку, прошила навылет бицепс. Кости она, к счастью, не зацепила — а иначе Хайдар никуда бы и не убежал, свалился бы на месте от болевого шока. Куда серьезнее была вторая рана. Пуля вошла под ключицу, прошла сквозь тело и остановилась, натолкнувшись на лопатку. Удивительно было, как с такими ранениями казах умудрялся двигаться. Впрочем, смертельная опасность и не на такое сподвигнуть может.
После того как корейцы не сумели найти его в вагончике, Хайдар просидел там еще с полчаса. Как раз за это время преследователи изрядно разбрелись в стороны и немного унялось кровотечение — руку он даже перевязать кое-как сумел, а к груди просто тряпку скомканную прижал. И, дождавшись, пока никого поблизости не было видно и слышно, Хайдар вылез из вагончика и побрел к морю. Туда, где охотники за металлоломом оставили «амфибию» — они всегда прятали ее, опасаясь неожиданного рейда пограничников. Хайдар прекрасно понимал, что идет на совершенно сумасшедший риск. В любой момент он мог наткнуться на одного из искавших его корейцев. Но еще лучше он понимал другое: еще два-три часа, и он просто не сможет на ноги встать. Его уже лихорадило, голова кружилась, а руки и ноги слушались с трудом. Выбор был прост: или риск, или верная гибель. Разумеется, молодой казах выбрал первое.
И ему повезло! Хайдар сумел добраться до заброшенного траулера, влезть в «амфибию» и занять водительское место. Водить БТР он умел, это умел каждый из охотников за металлом. Дальше дело пошло легче — все же ехать на машине проще, чем тащиться пешком. Время от времени Хайдар смотрел назад — триплексная обзорная система «амфибии» функционировала вполне нормально. И как раз в тот момент, когда он уже поверил в то, что спасся, он заметил погоню.
Казах тихо выругался — тихо, потому что на большее сил не хватило бы. Он с тоской посмотрел на показания приборов — скорость была мала, мала до смешного, особенно по сравнению с легкой надувной лодкой, снабженной мощным мотором. Что делать, «амфибия» была предназначена для преодоления водных преград, а вовсе не для гонок. Сделать было нельзя решительно ничего — Хайдар осознавал это предельно четко. Ему оставалось только бессильно наблюдать за тем, как отделяющее его от преследователей расстояние сокращается. Происходило это очень быстро.
«Догонят как раз посреди переправы», — подумал казах. Он покосился было на лежащее рядом ружье — его он во время бегства не бросил. В ружье оставался еще один патрон. Но как его применить? Бойниц в БТР как-то не предусмотрено. Из люка вылезти? Так он тогда сам прекрасной мишенью станет, особенно учитывая то, что у врагов автоматы, а он ранен и сильно ослаб от потери крови. И тут, в минуту полного отчаяния, в голове Хайдара неожиданно возникла одна неплохая мысль.
«Ладно, — подумал он. — Догоняйте. Посмотрим, что вы дальше делать будете. А я вам устрою сюрприз!»
Надувная лодка догнала «амфибию» через четыре минуты. Но вот после этого положение, в котором оказались корейцы, иначе, чем дурацким, назвать было нельзя. БТР — он и есть БТР. Он бронированный, с одним легким стрелковым оружием против него не повоюешь. Лодку отделяли от «амфибии» всего метров десять, погоня вроде как закончена. Но что было делать теперь? Стрелять бесполезно и даже опасно — запросто можно рикошетом получить. А что тут еще придумаешь?
Лица у Зима и Чана были растерянные. Рулевой стал обходить БТР справа. Обошел, пронесся в нескольких метрах от тихоходной «амфибии», снова пристроился в хвост. И вопросительно посмотрел на командиров.
— Что делать будем? — спросил Зим.
— Стрелять нельзя, — отозвался Чан.
— Точно.
На несколько секунд все замолчали. А БТР за это время еще несколько метров проплыл.
— Гнаться за ним до берега, — начал Зим. — А там…
И смолк. В самом деле, а что там? БТР вылезет на берег и спокойно поедет дальше. Что его, на своих двоих преследовать?
— У меня есть граната, — подал голос боевик, которого они взяли с собой.
— И у меня, — тут же добавил рулевой.
— Не будет тут толку от гранаты, — сказал Чан. — Обычная граната против брони — ерунда. Вот если бы гранатомет…
Но вот гранатомета у корейцев с собой не было — кто же ожидал, что он может понадобиться.
— А если, когда на берег вылезет, по колесам? — предложил Зим.
— Тоже бесполезно, — отозвался Чан. — Эта машина как раз на то и рассчитана, чтобы с ней легким оружием ничего сделать было нельзя. Колеса там — литая резина, хрен мы им что сделаем.
Зим тихо зарычал от бессильной ярости. Враг был совсем рядом, но достать его никак не получалось.
«Амфибия» между тем продолжала неспешно продвигаться к берегу.
— Есть! — неожиданно громко воскликнул Чан. — Триплекс!
— Что триплекс?
— Я вспомнил — есть такая старая примочка! Надо залезть на него и набросить какую-нибудь тряпку на оптику! Закрыть ему обзор! Пусть тогда по морю плавает сколько угодно! А ведь этот гад ранен, время на нас работает!
— Правильно! — с радостью на лице кивнул Зим. — Чан, я не забуду тебя, когда буду отчет писать! Эй, рулевой! Подойди к нему вплотную! А ты, Пак, готовься, полезешь на него. Курткой своей ему оптику обмотаешь!
Лодка рванулась вперед, приблизилась к «амфибии» вплотную. И тут БТР неожиданно дал задний ход. Хайдар специально ждал, когда корейцы пойдут на абордаж. Он понимал, что ничего другого им не придумать. И приготовил адекватный ответ. Разумеется, протаранить лодку «амфибией» почти невозможно — очень уж скорости разные. Но если лодка сама вперед сунулась, если использовать преимущество внезапности…
Все получилось так, как Хайдар и ожидал. Корма «амфибии» навалилась на лодку, и она, разумеется, перевернулась. Корейцы посыпались за борт, а сама лодка не утонула исключительно потому, что была резиновой.
За какие-то секунды ситуация полностью изменилась. Теперь охотником стал Хайдар, а жертвами — его преследователи. «Амфибия» поплыла на вынырнувшего в паре метров от ее кормы Чана. Кореец успел нырнуть, тогда Хайдар направил БТР на рулевого. Тому тоже повезло — умудрился разминуться с машиной в нескольких сантиметрах. Корейцы прыснули от «амфибии» в стороны, словно караси от щуки. БТР остановился, плавно закачался на волнах. А через несколько секунд люк открылся и наружу высунулся Хайдар. С ружьем в руках.
— В стороны! — отчаянно взвизгнул Зим. — В разные! — И погреб к берегу.
Больше всего Хайдар жалел о том, что у него только один патрон остался. Да еще о том, пожалуй, что руки дрожат, плохо слушаются. Но упускать шанс хоть отчасти расквитаться с убийцами односельчан он не собирался. На выбор было четыре цели. Сперва казах прицелился в Зима — тот привлек к себе внимание своим криком. Но Зим плыл на спине и, увидев, что ствол ружья направлен в него, резко нырнул. Тогда Хайдар, чувствуя, что силы того и гляди его окончательно оставят, быстро перевел ствол в сторону другого корейца. И нажал на спусковой крючок.
Молодой казах не зря носил с собой ружье, он был неплохим охотником. И с расстояния в двадцать метров попасть в голову человека для него не представляло труда, даже в нынешнем плачевном состоянии.
Заряд картечи вдребезги разнес затылок рулевому лодки. Вода окрасилась кровью, мертвое тело заколыхалось у поверхности. Остальные корейцы тут же прибавили скорости — чемпионы по плаванию на короткие дистанции позавидовали бы. Ведь они не знали, что у казаха оставался всего один патрон, думали, что он их сейчас всех перестреляет.
А Хайдар вернулся на водительское место. И «амфибия» снова направилась к берегу.
Минут через десять, окончательно убедившись, что преследовать их никто не намерен, корейцы вернулись к своей перевернутой лодке. А вот на то, чтобы вернуть ее в нормальное положение, у них ушел почти час — лодка была большая, а переворачивать даже обычную, рыбачью, в воде — то еще развлечение, кто хоть раз пробовал, никогда не забудет. Наконец все трое, измученные и продрогшие, влезли обратно в лодку. Зим и Чан переглянулись и поняли друг друга без слов. Разумеется, ни о каком продолжении погони и речи идти не могло. Нужно было возвращаться назад.
— Что с ним делать? — спросил Чан, указывая на тело убитого Хайдаром корейца, все еще качавшееся на мелких волнах у поверхности.
— Подбираем, — коротко ответил Зим. — Хотя нет! Не будем с трупом возиться. Опасно. Мало ли что… Мы здесь никто, если увидят, проблем не оберешься. Вспори ему живот, чтобы не всплыл.
Лодка подплыла к убитому, и Чан хладнокровно выполнил приказ — вспорол убитому живот и грудную клетку, проколол желчный пузырь и оба легких. После этого, в соответствии с законами физики, тело утонуло.
А Зим, поднеся к глазам бинокль, наблюдал за «амфибией». БТР уже вылез на противоположный берег и быстро от него удалялся, уходя в степь.
— Ну ничего, мы с тобой еще встретимся, — сквозь зубы прошипел кореец.
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На то, чтобы съездить обратно в поселок и вернуться к морю, у Полундры ушло почти три часа. Зато теперь он совершенно точно знал, что ему делать. Фа Зюнь рассказал ему, что у Чанга действительно была лодка, объяснил, где сын ее прятал. Сергей обернулся бы и быстрее, но пришлось потратить время на то, чтобы раздобыть горючее, — лодка вполне могла оказаться незаправленной, да и бензобак «УАЗа» опустел уже больше чем на две трети. Купить горючее в поселке оказалось сложно. Разумеется, никаких официальных пунктов торговли бензином и соляркой в Светлом не было. Местные заправляли всю технику тем, что гнали сами. А занимались этим, разумеется, не все подряд, а всего две семьи. Их пришлось долго искать, а потом еще дольше уговаривать продать топливо — вообще-то с чужими они дела не имели. Все было бы намного проще, если бы Сергея мог сопровождать и рекомендовать односельчанам Фа Зюнь. Но он не мог отойти от жены — пожилой кореянке было очень плохо, недешево обошлось ей ночное отравление газом.
Кстати сказать, участкового к середине дня в поселке все еще не было. Фархад говорил, что милиционер подъедет к вечеру, но Фа Зюнь, когда Полундра ему об этом сказал, только усмехнулся. По его словам, участкового вполне можно было и еще день-два прождать. Случалось уже такое.
В общем, потратив массу времени и заплатив раза в два больше, чем стоило бы топливо на настоящей заправочной станции, Сергей стал счастливым обладателем полного бака скверно очищенного бензина и трех канистр солярки. Тоже далеко не лучшего качества. Но изготовитель клятвенно заверил клиента, что до сих пор никаких особых проблем с этим горючим ни у кого из местных не возникало.
«Что ж, надеюсь, я не стану первым, у кого такие проблемы появятся», — подумал Сергей, подъезжая к густым зарослям тростника, укрывавшим берег Арала. В самом деле, топать отсюда до поселка пешком, если двигатель машины заглохнет, — удовольствие сомнительное.
Сергей помотал головой, словно желал отогнать лишние мысли. Проблемы следует устранять по мере возникновения. Пока ничего не заглохло, значит, не стоит и голову себе понапрасну забивать.
Сергей сбавил скорость. Метрах в ста перед ним погруженный кормой в воду стоял ржавый, давным-давно брошенный корабль. Именно здесь, по словам Фа Зюня, его сын спрятал свою лодку.
Поиски оказались успешными. Уже через пару минут Сергей нашел старенькую моторку, умело замаскированную в тростнике. Проверил бензобак — ну, точно, топлива на самом донышке, хорошо, что он об этом позаботился.
Заправив лодку, Сергей задумался. Перед ним стоял довольно серьезный вопрос — что делать с «УАЗом»? Неизвестно, сколько времени он проведет на острове. Места здесь, конечно, дикие, но не оставлять же машину на виду? Мало ли кто мимо может пройти? Угонит, и концов не сыщешь. Если уж здесь участковый по заявлению об убийстве два дня ехать может, то об угоне машины сообщать и вовсе смешно.
Сергей окинул тростник оценивающим взглядом. Если здесь была спрятана лодка, то нельзя ли здесь же укрыть и машину? Тростник рос густо, некоторые стебли тянулись вверх метра на три.
«Да, если не знать места точно, то наткнуться на спрятанную машину можно будет только случайно», — подумал Сергей.
«УАЗ» медленно пополз вперед. Сергей загнал его в тростник метров на тридцать, остановил и уже собирался вылезать. Но тут впереди послышался громкий хруст, высокие стебли заколыхались, раздвигаемые тяжелой тушей. Прямо на машину пер здоровенный кабан-секач.
«Мать твою так!» — только и успел подумать Полундра. Он прекрасно понял, что произошло. К несчастью, он направил машину аккурат на то место, где расположилась семья этого красавца. Ну точно, вон позади него спины свиней мелькают.
Пока Полундра размышлял, кабан не терял времени. Яростно хрюкая, бурая туша ринулась на «уазик» — только фонтанчики илистой воды и тины из-под копыт полетели. Кабан ударил машину рылом в бок, да так, что она жалобно скрипнула и покачнулась — еще бы, секач был здоровенный, килограммов на пятьсот, если не больше.
«Ни хрена себе наглость!» — успел подумать Сергей, отлетая к противоположной дверце.
Впрочем, ничего особенно странного в такой наглости зверя не было. Кабан просто защищал свое стадо, которое, как ему показалось, подверглось нападению. К тому же могучий секач ни разу в жизни не встречал достойного противника. Ведь последний среднеазиатский леопард был застрелен еще в двадцатых годах прошлого века, туранского тигра извели еще раньше. Волки матерому кабану практически не страшны, тем более что здесь, на юге, они мелкие. Люди тоже охотятся на кабана крайне редко — очень уж опасное это занятие. Раненый секач бросается не от охотника, а на него. А убить взрослого кабана с одного выстрела крайне трудно. Поэтому секач считал себя полноправным хозяином тростниковых зарослей и был настроен крайне агрессивно.
Первая неудача нисколько не разочаровала зверя, напротив, разозлила. Он отскочил и снова кинулся на машину — на этот раз удар был еще сильнее. «Ядрена мать, он же сейчас перевернет машину! Что же делать?» — мелькнула у Сергея мысль. Ситуация в самом деле была сложная. Из оружия у Полундры был с собой только кортик — правда, очень хороший, образца первой половины двадцатого века. Сталинский то есть. Отличная сталь, длинный клинок, прочная ручка — его Сергею в свое время адмирал Сорокин подарил. Но идти на кабана с ножом… На него люди с ружьями-то ходить боятся! Взбешенный секач опаснее медведя! И в рукопашном бою его не одолеть, так что спецподготовка особенно не поможет. А что делать, с другой стороны? Ждать, пока зверю надоест нападать? Так ведь дождешься, что он и правда машину перевернет. Да и лобовое стекло вынести может — «УАЗ» это не танк все ж таки! И вот тогда шансов вовсе не будет. Нет, нужно действовать, а не ждать!
Кабан снова отскочил. И Сергей, пользуясь моментом, выпрыгнул из машины. Маленькие, налитые кровью глазки секача тут же уставились на него. И зверь пошел в атаку.
Но Сергей был готов к ней. Он резко метнулся в сторону и вспрыгнул на капот «уазика». Зверь по инерции пронесся мимо. И тут Полундра сделал второй прыжок, опустившись прямо на спину зверю. Левой рукой он вцепился в жесткую, колючую щетину, правой что было сил всадил в загривок зверя кортик — на всю длину, по рукоятку.
Кабан взвизгнул, подскочил, крутанулся на месте. Но теперь Сергей держался крепко — не только за щетину, но и за всаженный в шею зверя кортик. И более того, он навалился на рукоять всем весом, вгоняя оружие глубже. Нужно было достать до хребта, до спинного мозга. Зверь опять взвизгнул, по его телу пробежала дрожь. Полундра, воспользовавшись мгновением передышки, выдернул кортик и снова всадил его в загривок кабана — рядом с первой раной. Примерно так многие тысячи лет назад убивали предков этого секача саблезубые тигры.
И метод оказался эффективным. Кабан снова вздрогнул, тихо хрюкнул и завалился на бок — Сергей еле успел спрыгнуть с него. Отбежав на несколько шагов, Полундра остановился, внимательно наблюдая за поверженным зверем, но при этом не забывая и на кусты поглядывать. Он знал, что обычно в каждой семье только один матерый секач, но кто знает… Может, в этой найдется молодой кабанчик, решивший попытать свои силы. Но заросли были неподвижны. А секач еще пару раз дернул копытами и замер. Выждав на всякий случай еще пару минут, Сергей подошел к зверю, вытащил из раны кортик и обтер его о жесткую шкуру секача. Честно говоря, ему было даже слегка жалко могучего зверя. Но, что делать, всякий сильный может нарваться на кого-нибудь посильнее.
«Когда обратно поеду, нужно будет его с собой захватить, — подумал Сергей. — Что добру пропадать, столько мяса. Хотя, стоп! Интересно, как я такую тушу в машину погружу? Ладно, просто скажу местным, где лежит. Правда, для этого нужно еще вернуться в поселок целым и невредимым. А это может оказаться непросто».
И, выкинув из головы секача, Сергей вернулся к лодке. Нужно было дело делать. К счастью, запасливый Чанг припрятал в лодке гидрокостюм — это было весьма кстати, в Арале повышенное содержание соли. Да и гадость всякая с острова Возрождения в воду вполне могла просочиться. Рядом с гидрокостюмом лежали два баллона и мини-компрессор — к нему был приделан какой-то хитрый агрегат. Не без труда Сергею удалось опознать в нем переделанную бензопилу — видимо, от ее движка компрессор и работал. В конструкции Полундра разобрался минут за десять. Ничего особенно сложного — с помощью этого компрессора Чанг наполнял многоразовые воздушные баллоны для подводного плавания. Сергей был уверен, что при необходимости сам тоже сумеет это сделать.
Сергей столкнул лодку в воду, запрыгнул в нее. Присел на узкую скамеечку и развернул карту Чанга. Ту самую, за которой, видимо, и приходил этой ночью диверсант. Понять, что обозначают загадочные значки, изобретенные, видимо, самим корейцем, Сергей, конечно, не мог. Но пока достаточно было и того, что он знал места, чем-то Чанга заинтересовавшие. Полундра подозревал, что в каком-то из этих мест он и наткнется на своего друга. И его похитителей. Вот только обшаривать все эти места придется долго — на карте несколько десятков значков.
«Нет, сначала все-таки нужно сплавать на остров, — подумал Сергей. — Узнаю общую обстановку, а там видно будет».
Полундра завел мотор, и лодка отплыла от берега. Через пару минут впереди, на грани видимости, замаячило судно на воздушной подушке. С берега его видно не было, только теперь, приблизившись, Полундра его рассмотрел. Несколько секунд Сергей внимательно разглядывал суденышко. Но оно было не прямо по курсу, а значительно правее. Чуть поколебавшись, Сергей решил курса не менять и не пытаться выяснить, что это за судно и кто его хозяин. Пока не стоило отвлекаться. Его цель сейчас — это остров.
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Лодка, на которой находились Чан, Зим и уцелевший корейский боевик, причалила к берегу. В том самом месте, где находился ржавый траулер, в котором казахи прятали «амфибию». Зим решил, что это место и для их лодки вполне подойдет. На берегу их встретил Пак — боевик, которого с собой не взяли, чтобы не перегружать лодку. Ни одного вопроса он, разумеется, не задал — субординация есть субординация. Но не понять, что произошло, было трудно. Уехали в погоню вчетвером, а вернулись втроем. Причем мокрые насквозь и без оружия. Тут и дурак догадается, в чем дело.
Зим досадливо поморщился. Конечно, если операция в итоге удастся, то успех все спишет. Народу в Корее много, а оружия еще больше. Но если окажется, что они пустышку тянут… Да, в этом случае начальство припомнит ему и потери, и материальные затраты. А он уже трех человек потерял. Одного убил этот гад, который на «амфибии» смылся, второй из поселка не вернулся, третий еще раньше бесследно пропал — как корова его языком слизнула. Зим подозревал, что этот пропавший боевик попал в руки узбекам и, прежде чем умереть, успел им что-то рассказать. Счастье еще, что рядовые боевики не так уж много знают. А то справиться с узбеками так легко не удалось бы — знай их лидер о том, что стоит на карте, он бы после первого же серьезного удара не отступил.
Зим слегка улыбнулся. Его настроение сразу улучшилось, едва только он вспомнил, как получили по рогам обнаглевшие узбеки. Этот их главарь, Рустам, теперь трижды подумает, прежде чем сунет нос не в свое дело. Не по зубам он добычу себе наметил, ох, не по зубам. Он, конечно, хищник, подобен волку. Но не волкам на тигра охотиться! Улыбка Зима стала еще шире — приятно было себя с тигром сравнивать.
Впрочем, эта улыбка очень быстро угасла. Конечно, если третий пропавший погиб от рук узбеков, расплатились они за него сполна. Но начальство-то интересует вовсе не это! Нужен результат! Его пока нет. А потери есть. Трое полностью выбыли из строя, еще один ранен. А ведь наверняка каждый второй член группы — да тот же Пак, к примеру, — имеет негласный приказ написать о ходе операции свой собственный отчет. Это стандартная практика — начальство не любит получать информацию из одного источника. А вот когда подчиненные друг на друга стучат, наоборот, очень любит.
«А уж Чан совершенно точно свой отчет напишет, — мрачно подумал Зим. — Правда, в данный момент мы с ним оба лопухнулись, и это несколько упрощает ситуацию».
— Что теперь делаем, командир? — спросил Чан, как бы в ответ на невысказанные мысли Зима интонацией выделив слово «командир». Подтекст был предельно ясен: спросят в итоге наиболее строго именно с командира.
«Ничего! — подумал Зим, преодолевая секундную слабость. — Награда основная тоже мне достанется! Нужно не думать, что будет, если ничего не получится, а сделать так, чтобы получилось».
Впрочем, как ни печально, зависел успех не только от него. Язык упрямому пленному он развяжет, от местной шпаны, даже если она припрется на остров, отобьется. Но вот что делать, если в захоронках, о которых знает Чанг Зюнь, нет ничего по-настоящему ценного? Хотя… Судя по тому что бывший военврач говорил еще тогда, когда считал его своим родственником из столицы, должно быть. Оружие здесь разрабатывали серьезнейшее.
— Командир, — негромко окликнул его Чан, отрывая от размышлений. — Так какие приказы будут? Мы упустили этого засранца, через полчаса он будет в своем задрипанном поселке. И все расскажет. Тогда они кинутся сюда, мстить за своих.
— Ты что, этих жалких людишек боишься? — усмехнулся Зим.
— Нет, не боюсь, — совершенно спокойно отозвался Чан. — Слишком многое я в жизни повидал, чтобы их бояться. Тем более мы намного сильнее, у них и оружия-то толкового нет наверняка. Но устраивать здесь побоище не стоит. Мы и так уже слишком сильно засветились. Я говорил — не стоило с этими казахами связываться.
— А что же было делать?!
— Договориться миром. Наврать что-нибудь, дать денег, чтобы отстали.
— И разболтали все у себя в селе? — Зим зло осклабился. Было ясно: так Чан в своем отчете и напишет. И что самое обидное, в чем-то он прав. Не нужно было того казаха мочить. Но очень уж он себя вел нагло. А потом уже выхода не было — не оставлять же свидетелей?
— Кому бы они разболтали в этой глуши? — пожал плечами Чан. — Здесь не то что спецслужб, милиции и то нет в радиусе километров ста как минимум. Но вот если мы начнем с местными масштабную войну, то тогда власти зашевелятся.
— Что ты предлагаешь? — Зим решил не спорить, а поступить классическим образом — предложить подчиненному найти решение вопроса самому. Потом, кстати говоря, будет и на кого вину свалить, если что-то пойдет не так.
— Нужно затаиться, — сказал Зим. — Чтобы местные нас просто не нашли. Не будут же они здесь постоянно торчать. Побегают по острову, а потом отправятся по домам. И мы сможем продолжить заниматься делом.
— Прятаться… — недовольно произнес Зим.
— Вы можете отдать другой приказ. Я подчинюсь.
И тут у Зима возникла отличная мысль — аж глаза загорелись.
— У меня есть идея получше! — гордо заявил он. — Чан, помнишь, как мы узбекам вломили, когда они нами интересоваться стали?
— Разумеется. Но при чем тут это? Теперь же больше не интересуются.
— Но ведь на острове-то они бывают?
— Конечно, — кивнул Чан. — Каждый день. Они тоже собирают металл. Но подальше отсюда, у них, насколько я понял, свой участок. Казахи к ним не лезут, а они к казахам. Кстати, мне кажется, что те казахи, которых мы перебили, потому так и рассердились, что нас приняли за узбеков-конкурентов. Там среди них много корейцев.
— Отлично! Все даже лучше, чем я предполагал! — воскликнул Зим. — Мы и этим узбекам еще раз вмажем, и казахи свое получат!
— Каким образом? — поинтересовался Чан.
— Стравим их! — возбужденно воскликнул Зим. — Нужно послать кого-то из твоих людей, пусть встретит казахов, когда они сюда приплывут. Пальнет пару раз поверх голов, а потом отступит туда, где узбеки металл собирают. Причем пусть медленно отступает, постреливая, но так, чтобы никого не зацепить. Короче, пусть наведет казахов на узбеков! Что дальше будет, надеюсь, понятно?!
Чан улыбнулся. Идея командира ему неожиданно понравилась. Он не слишком любил Зима, считал, что сам намного лучше справился бы с руководством всей операцией. Но сейчас вынужден был признать — командир придумал дельную вещь. Местные наверняка схлестнутся. И тогда любое расследование свернет на ложный путь — все трупы будут объяснены разборками между конкурирующими группами сборщиков металлолома.
— Хорошая идея, — сказал Чан вслух. — Так и сделаем.
— Командир! — неожиданно подал голос Пак, который до сих пор почтительно молчал, не встревая в разговор начальников. — Посмотрите!
Зим обернулся. Пак указывал рукой в сторону перешейка, соединявшего остров Возрождения с материком. С той стороны по перешейку ехали два грузовика. Они были еще очень далеко, но видно их уже было совершенно отчетливо.
— Это еще кто? Неужели милиция? Так рано? — Зим схватил бинокль, поднес его к глазам.
— Вряд ли, — сказал Чан, тоже напряженно всматриваясь в машины. — Здешняя милиция на грузовиках не ездит.
— Точно, там все в штатском, — сказал Зим, опуская бинокль. — Но кто же это? Они едут через перешеек, значит, пограничники их пропустили.
— Может, это ученые? — предположил Чан.
— Какие еще ученые?
— Я же вам докладывал. Здесь неподалеку обосновалась экологическая экспедиция. Руководитель — японец.
— А, помню, — кивнул Зим. И тут же нахмурился. — Странно. Что-то не очень они на японцев похожи.
— Кто?
— Там, в первом грузовике, все белокожие, кроме троих. Но, по-моему, эти трое не японцы.
Тем временем грузовики миновали перешеек. И поехали в глубь острова. Приближались они довольно быстро и ехали по самому берегу. Так что довольно скоро они должны были оказаться совсем рядом.
Зим повернулся к Паку.
— Как ты думаешь, когда казахи приедут?
— Не раньше, чем через два часа. Пока этот гад, который от нас ушел, до поселка доберется, да пока еще все расскажет, да пока они соберутся, да пока доедут… Я думаю, даже больше двух часов пройдет.
— Значит, у нас есть время разобраться, кто это к нам пожаловал, — Зим кивнул на приближающиеся грузовики. — Пока прячемся.
Подходящее место найти было нетрудно — корейцы скрылись в том самом заброшенном судне, которое послужило пристанищем их лодке. Ждать пришлось недолго — уже минут через десять грузовики подъехали совсем близко. И остановились — всего метров за пятьсот от корейцев. Видимо, именно здесь приехавшие на автомобилях люди планировали разбить лагерь.
— Посмотреть бы на них поближе, — задумчиво сказал Чан.
— Можно просто подойти, представиться местным.
— Русский только ты знаешь. Пойдешь сам?
Зим поморщился. Идти самому ему совершенно не хотелось. Но Чан был прав — местный житель не может русского языка не знать. Или, на крайний случай, казахского или узбекского.
— Тем более не стоит лишний раз светиться, — добавил Чан. — Здесь все-таки запретная зона. Если они ученые и пограничники их официально пропустили, то они могут им и стукнуть.
— И что? Этим пограничникам на все наплевать. По острову кто только не мотается.
— Все равно. Не стоит рисковать понапрасну. Лучше сделать иначе. Пак! Слушай приказ!
Боевик вскинулся, поднял глаза на командира.
— Сейчас разденешься и поплывешь вдоль берега к ним, — сказал Чан. — Постарайся подобраться как можно ближе. Здесь тростник, сумеешь спрятаться, тебя этому учили. Ты должен внимательно их рассмотреть. Очень хорошо, если сумеешь подслушать разговор. Все понял?
— Да, — обреченно кивнул Пак. Он прекрасно понимал, что ничем хорошим для него плавание без гидрокостюма в Аральском море, да еще у самого берега острова Возрождения, не кончится. Но обсуждать приказы в армии и спецвойсках Северной Кореи не принято. Это, собственно говоря, ни в одной армии не принято, но есть существенная разница — не выполнившего приказ российского военного отдадут под суд. А не выполнившего приказ военного КНДР убьют на месте. И хорошо еще, если просто убьют. Таковы совершенно официальные правила.
Вернулся Пак через сорок минут. Доклад его был краток — это ученые-экологи, они ставят лагерь, собираются какие-то исследования здесь проводить. Все трое азиатов — никакие не японцы.
— Уверен? — перебил его в этом месте Зим.
— Да, — кивнул боевик.
Европеец, возможно, и удивился бы, откуда у него такая уверенность — для белого человека все азиаты на одно лицо. Но сами жители Востока так не считают. И определить, китаец перед ним или японец, азиат может так же легко, как русский может отличить итальянца от шведа. А корейцы японцев знают и вовсе отлично. В тридцатые годы прошлого века японцы устроили в Корее страшный геноцид, уничтожили едва ли не треть населения. Жители Страны восходящего солнца считали корейцев расово неполноценными, «недочеловеками» — ну, может быть, это формулировалось и не такими словами, но суть от этого не меняется. Так что память о себе японцы оставили надолго. И отличить японца от другого азиата любой кореец может без труда.
Зим удовлетворенно кивнул. Его подозрения оправдывались. А на лице Чана было выражение легкой растерянности.
— Ладно, что могли узнали, — подвел итог Зим. — Пора уходить. И готовить живца для казахов.
Через минуту заброшенный корабль опустел.
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Асхат Мангалиев, пожилой казах, родившийся на свет, когда еще был жив Сталин, мирно копался у себя в огороде. И даже не обернулся, услышав шум мотора у себя за спиной. Его дом стоял с самого краю поселка. Если на каждого проезжающего мимо оглядываться — ничего сделать не успеешь. Ведь огород большой, капусты много, и нужно ее вовремя поливать, вовремя вредителей с листьев обирать. А то есть зимой нечего будет. Кончатся дела на этом огороде, нужно идти на второй, который по другую сторону дома. Там картошка растет, за ней тоже глаз да глаз нужен.
Но сегодня добраться до картошки Асхату было не суждено. Звук мотора приближался, и было в нем что-то знакомое и в то же время нечто необычное. Казах с трудом разогнулся, повернул голову… и его нижняя челюсть тут же отвисла, а глаза на лоб полезли. По ведущей к поселку дороге полз БТР. Знакомый, тот самый, на котором односельчане на остров Возрождения ездят, сам Асхат тоже ездил, просто сегодня не его очередь была. В общем, в самом БТР ничего необычного не было. Необычным было то, как он двигался. БТР полз по сложной кривой, при этом он то увеличивал скорость, то резко тормозил. Ни с того ни с сего сворачивал на обочину и тут же возвращался назад. В общем, было такое ощущение, что внутри сидит не человек, а расшалившаяся макака.
БТР был, можно сказать, народным достоянием. От его сохранности и исправности в значительной степени зависело благополучие каждого жителя поселка. В том числе и Асхата Мангалиева. Поэтому, не успев еще толком понять, что происходит, казах выпрыгнул из огорода и кинулся машине наперерез.
— Стой! Стой, ишак больной, что ты делаешь! — завопил Асхат, размахивая руками. — Напился, что ли, придурок?! Остановись!
Мангалиева отделяла от тупого носа машины всего пара метров, когда БТР неожиданно остановился. Асхат кинулся к нему, запрыгнул на броню, подобрался к люку и попытался его открыть. Но люк был задраен.
Мангалиев задумался. Он прекрасно знал, что сборщики металла никогда не возвращаются раньше позднего вечера — еще бы, ведь он сам регулярно в экспедициях на остров участвовал. Но почему тогда БТР появился так рано? И, самое главное, что с водителем? Ведь явно с ним что-то не в порядке.
Казах мгновенно побледнел. В его памяти всплыли страшные рассказы о том, чем занимались русские на острове Возрождения во времена Советского Союза. Смертельные болезни… Такие, от которых тело в считаные часы покрывают огромные язвы. Такие, от которых выгнивают внутренности. Такие, от которых идет кровь из глаз и носа, идет до тех пор, пока зараженный не умрет. Обычно над этими байками Асхат, как и все прочие его односельчане, только посмеивался. Но теперь, глядя на остановившийся БТР, ему было не до смеха. В воображении его рождались страшные картины — что если сейчас там, внутри, пять покрытых язвами трупов? Что если Махматкули и его бригада все-таки заразились на острове чем-то ужасным и все умерли. Но как тогда ехал БТР? «Наверное, — ответил сам себе Асхат, — кто-то из них вел его из последних сил. А сейчас тоже умер».
Мангалиева охватил жуткий страх. Все, кто рассказывали истории об острове, твердили одно — болезни, которые можно там подцепить, ужасно заразны. Достаточно один раз вдохнуть поблизости от заболевшего, и ты сам разделишь его судьбу.
И тут крышка люка под ногами Асхата шевельнулась.
Казаха словно ветром сдуло с БТРа. Он с дикими воплями понесся к дому, из соседних строений уже высыпали соседи, но он ничего не видел, страх завладел им полностью.
— Стой! Асхат, стой, что такое?! — навстречу ему шагнул Степан, один из немногих русских, оставшихся в поселке после девяносто первого года.
— Там… там… — бормотал Асхат. — Они…
— Что они? — это уже спрашивал Тимур, сосед Асхата. Другие односельчане уже шли к БТРу.
Крышка люка открылась. Из БТРа показалась окровавленная рука. Пальцы вцепились в край отверстия, продержались несколько секунд, потом соскользнули.
— Руслан! — к машине метнулась толстая женщина. Ее сын сегодня уехал на остров Возрождения в бригаде Махматкули. Кто-то попытался ее удержать — мысли о заразной болезни появились не только у Мангалиева. Но сдержать сейчас женщину было совершенно невозможно. Она буквально смела с пути какого-то здоровенного мужика и вот уже оказалась на «амфибии». А за ней уже спешили еще двое — жена Асланбека и мать Хайдара.
Успевшая первой женщина чуть не по пояс влезла в люк. И с натугой потащила что-то наружу. Вернее, не что-то, а кого-то — подоспевшие односельчане помогли ей, и все увидели, что из БТРа вытаскивают окровавленное человеческое тело.
— Хайдар! — мать парня упала рядом с ним на колени, схватила за руку, прижалась к груди.
— Где Руслан?! — взвыла у нее за спиной вытащившая Хайдара из машины баба — она уже обнаружила, что больше никого внутри нет.
— Аслан! Где мой мальчик?! — вторила ей другая.
Сгрудившиеся вокруг лежащего на земле Хайдара люди загомонили:
— Что с ним?
— Он жив?
— Где остальные? Что с ним случилось?
— Эй, пустите! Да пустите, кому говорю! — через толпу пробирался толстый казах. Это был Фарид Ирагозов, местный богач. Именно ему подчинялись все сборщики металла, на него же работали перегоняющие нефть семьи. Большой дом на площади тоже принадлежал ему. Вслед за Фаридом шагал Фархад — в присутствии Ирагозова бывший милиционер слегка уменьшился в размерах.
— Что случилось? — спросил Фарид, подойдя к Хайдару и его матери, так и не вставшей с колен.
— Хайдар приехал! Один! — ответил кто-то.
— Что с ним?
— Не знаю.
— Он ранен! — крикнула мать парня. — У него вся грудь в крови!
После этих ее слов все заметно успокоились. Ранен — это совершенно другое дело. Главное, чтобы заразу никакую не притащил в поселок.
— Фарид, нужен врач! — крикнул кто-то. — Зовите Чанга!
— Чанг уже неделю как пропал куда-то, — ответил другой голос. Фарид Ирагозов на эти реплики внимания не обращал. Как и всякий правитель, пусть и мелкого масштаба, он должен был думать быстрее прочих. И уже успел осознать, насколько большими будут возникшие проблемы.
Но любую проблему нужно устранять. Этим Фарид и занялся. Он опустился на корточки рядом с раненым, требовательно взмахнул рукой, подзывая Фархада.
— Осмотри его, — приказал Ирагозов бывшему менту.
Несмотря на возраст, сноровки Фархад не потерял.
— Пулевое ранение, — авторитетно заявил он спустя пару секунд. — Серьезное.
— Давно ранили?
— Часа два назад, я думаю.
— Из чего?
— Не могу точно сказать, — виновато развел руками Фархад. — Но не дробью и не картечью. Это пуля.
— Жить будет?
Услышав этот вопрос, заданный совершенно спокойным, даже равнодушным тоном, мать Хайдара сжалась и зажмурилась.
— Как повезет, — пожал плечами Фархад. — Он много крови потерял. А врача-то у нас теперь нет.
Тут мать парня вскочила и, растолкав зрителей, унеслась со всех ног — куда, никто не понял. Впрочем, сейчас было не до глупой женщины. Самое интересное и важное только начиналось.
— Кто же это его так? — громко спросил чей-то голос в толпе. И все затихли, выжидательно глядя на Фарида и Фархада.
Фарид сжал зубы так, что с них чуть эмаль не посыпалась. Как хорошо, как спокойно жилось! Все было налажено, отрегулировано! И надо же было этим недоумкам во что-то вляпаться! И ведь никуда теперь не денешься, придется выяснять, с кем они сцепились. И мстить. Иначе люди его просто не поймут. Воевать с кем бы то ни было Фариду совершенно не хотелось. Но Ирагозов был неглуп. И прекрасно понимал: если весь народ устремляется в одну сторону, то умный руководитель должен не пытаться его остановить, а бежать туда же впереди всех. Сейчас все были настроены мстить — иначе и быть не могло.
Выругавшись про себя, Фарид нагнулся к раненому, похлопал его по щекам.
— Хайдар! Эй, парень! Слышишь меня?
Хайдар издал тихий стон.
— Кто тебя ранил? Где все остальные? — спросил Фарид. При этом он искренне надеялся, что ответа не получит. Но Ирагозову не повезло.
— Корейцы… Это корейцы… — заплетающимся языком проговорил Хайдар. Он явно не осознавал, что с ним происходит, даже не на вопрос отвечал, а скорее просто бредил. Но, к сожалению, бредил вполне внятно.
— Какие корейцы? — выкрикнул кто-то из-за спины Фарида.
— Корейцы… Они всех убили. Всех убили…
Кто-то выругался, кто-то помянул Аллаха. А Фарид только зубы крепче сжал. Все было ясно. Среди жителей узбекского поселка, находившегося на другом берегу Арала, было много корейцев. Еще больше, чем у них, в Светлом. И среди собирателей металла корейцы преобладали, собственно, узбеков там было меньше четверти. Правда, командовал узбек, сам Рустам. Наверное, корейцы из Узбекистана и схлестнулись с бригадой Махматкули. Но с какой стати?! Ведь только вчера с Рустамом все договоренности подтвердили!
За спиной Фарида нарастал ропот:
— Гады! Сволочи!
— Наших бить?!
— Как они посмели?!
— Поубивать их!
— И немедленно!
— На остров! Отомстим за наших!
Особенно громко визжали родственники тех, кто не вернулся. Если бы не они, толпу еще как-то можно было успокоить. Ну хоть попытаться! Но переть против женщин, потерявших сыновей и мужей… Нет, это просто опасно. Самого ведь разорвать могут!
— Тихо! — рявкнул Фарид, поднимаясь на ноги и разворачиваясь. — Что вы орете, как бабы! Мы должны отомстить, и мы отомстим! Завтра же…
— Нет! Сегодня!
— Сейчас же!
— Может, наши еще живы! Нужно им помочь!
— Да! Сегодня же! — крикнул Фарид, искренне надеясь, что злость, наверняка явственно написанную сейчас на его лице, односельчане примут на счет корейцев из Узбекистана. — К оружию, люди! Хватайте, у кого что есть! Еще нужны лодки — на остров переправляться. И машины, чтобы лодки до берега довезти. Я свой джип и катер даю!
— А я свой мотоцикл! — крикнул кто-то. После этого заговорили все сразу:
— Мою лодку сейчас притащу!
— А моя у берега спрятана, там ее возьмем!
— И я! И я! Мою машину берите!
— Мой грузовик!
— А я катер свой дам!
— Тащите все сюда! И оружие не забудьте! С этого места через десять минут выступим! Поторопитесь! — Ирагозов сумел оседлать волну народного гнева. Но при этом понимал, что волна эта теперь понесет его, куда ей вздумается. От него уже почти ничего не зависело. Впрочем… Так ли это плохо? Люди ведь по сути правы. Не спускать же узбекам такой наглости?! А то вообще потом уважать перестанут! Нет, все правильно! Нужно показать им, что жителей Светлого трогать не стоит, если своя шкура дорога!
Толпа на площади стала таять — все кинулись по домам, вооружаться. Вскоре возле Хайдара не осталось никого. Но только на минуту — из-за угла одного из домов вывернула его мать и Фа Зюнь. Женщина рассудила, что если уж в поселке нет Чанга, который всегда честно исполнял долг врача по отношению к односельчанам, то может помочь его отец — ведь он же сыну часто помогал, значит, тоже в чем-то разбирается.
— Чем смогу, отблагодарю, — причитала на ходу женщина. — Пожалуйста, поторопитесь, уважаемый Зюнь! У меня же никого, кроме Хайдара, нет!
— Сейчас, сейчас, — Зюнь присел возле раненого. Тот уже был раздет, оба пулевых отверстия были хорошо видны.
Быстро осмотрев парня, Фа Зюнь сказал:
— Нужно его к нам домой отнести. И там положить. Я ему антибиотиков уколю, у Чанга есть. Больше ничего сделать не могу — не специалист.
— Ну, хоть это!
— Тогда помогай мне! Один я его не унесу.
Женщина подхватила сына под колени, кореец взял за плечи, и они потащили тихо постанывающего Хайдара к дому Зюня. Навстречу им уже шли возбужденные казахи.
Площадь снова стала наполняться. Один за другим подходили вооруженные люди. Правда, вооружены они были весьма плохо. Ну в самом деле, откуда в мирном казахском поселке серьезное оружие? Нет, охотников, конечно, хватает. Но охотятся здесь на кого? На сурков и сайгаков в первую очередь. Да еще на птицу. Так что охотничьи ружья в подавляющем большинстве — обычные малокалиберки. Воевать с такими — несерьезно. Из мелкашки убить человека можно, только если в глаз угодишь, а таких мастеров среди казахов не было. Если же попасть в туловище, то противника только разозлишь. Именно поэтому даже те, у кого мелкашки были, оставили их дома. Вооружались в основном топорами, стальными прутьями, у кого-то был ломик, еще у кого-то разводной ключ. Тимур Мирзоев пришел с саблей — она у него еще от деда-басмача осталась. В итоге огнестрельное оружие было всего у четверых: у одного из охотников нашлось двуствольное ружье и четыре патрона с крупной дробью к нему, другой вооружился карабином — тоже старым, времен Гражданской войны. Впрочем, если за оружием хорошо ухаживать, оно и двести лет исправно служить будет. А что, кое в каких столичных музеях еще сохранились даже дуэльные пистолеты восемнадцатого века — тоже в исправном состоянии.
Третьим человеком с огнестрельным оружием был Фарид Ирагозов. Он пришел с китайским «ТТ», этот пистолет Ирагозов еще года три назад приобрел. Просто на всякий случай. Вот случай и выдался. А еще один оптимист все-таки прихватил с собой мелкашку.
— Ну, вперед! — крикнул Фарид, взмахнув оружием над головой, — ни дать ни взять комиссар с советского плаката времен Великой Отечественной войны.
Казахи стали крепить к грузовикам прицепы с разношерстными плавсредствами — лодками и катерками. И сами начали грузиться в машины.
Через несколько минут народное ополчение поселка Светлый было полностью готово к отправке. Взревел мотор джипа, в котором сидели Фарид, Фархад и еще два парня, бывшие при Ирагозове кем-то вроде телохранителей. Джип тронулся с места, за ним потянулись и остальные машины.
Вслед народным мстителям раздавался плач напуганных женщин.
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Место для стоянки Савада Иримато выбрал очень удачно, это признали все члены экспедиции, приехавшие на остров Возрождения, даже рабочий-кореец. Вода Аральского моря образовывала в этом месте небольшой заливчик, причем камыш здесь по какой-то причуде природы почти не рос. В результате образовался довольно обширный пляж. Разумеется, купаться в море никто из ученых не собирался — они уже провели ряд исследований воды и прекрасно понимали, что это может плохо кончиться. Особенно здесь, у самого острова. Но пляж все равно вещь полезная. Полежать здесь вечерком, когда жара уже спадет, полюбоваться на заходящее солнце — это же будет просто прекрасно!
С другой стороны от лагеря была ровная, как стол, степь, покрытая редкими кустиками саксаула и барбариса. Весеннего половодья цветов здесь почему-то не наблюдалось — Былинкин уже успел высказать две гипотезы, которые могли это объяснить. Чуть дальше над степью возвышался холм — довольно большой, но с пологими склонами. Вершину холма украшало одинокое дерево. В общем, все было хорошо, только воды питьевой поблизости не было. Но на этот счет можно было не беспокоиться — оказалось, что Иримато все предусмотрел. Во втором грузовике помимо оборудования оказались и несколько пятидесятилитровых баллонов чистой воды — японец настрого запретил использовать морскую даже для мытья рук и посуды.
Часа три ученые занимались обустройством своего временного пристанища. Като занялся подключением привезенной с собой техники к автономным электрогенераторам, О-Рибу устанавливала антенны спутниковой связи, русские ученые ставили палатки и возились со своей аппаратурой, Ким занялся приготовлением обеда. А Савада Иримато, как и полагается начальнику, сам особо не напрягался, только давал ценные указания да помогал время от времени О-Рибу. И еще постоянно внимательно осматривал окрестности в бинокль. Былинкин частенько косился на японца — Матвею Семеновичу было очень интересно, что японец высматривает. А спросить напрямую он как-то стеснялся. Впрочем, примерно часа через два Иримато оставил бинокль в покое и занялся каким-то хитрым устройством, которое японцы привезли с собой и к которому русских коллег не подпускали. Нет, не то чтобы они запрещали его осматривать или пользоваться им — просто не объясняли, что это такое, на все вопросы, касающиеся этой штуки, отвечали крайне туманно. А все надписи на загадочном агрегате были сделаны по-японски, прочитать их никто, разумеется, не мог. Один из аспирантов высказал предположение, что это портативный радиолокатор, но никто в это особенно не поверил: совершенно не похож. Хотя от японцев в этом плане можно чего угодно ожидать.
После обеда — простого, но вкусного, — Иримато собрал всех ученых на что-то вроде совещания.
— Я думаю, что нам не стоит терять времени, — заявил он. — Приступать к исследованиям нужно уже сегодня. Какие у вас есть предложения? — он обращался к Былинкину.
Матвей Семенович откашлялся и, стараясь говорить солидно, произнес:
— Для начала следует взять пробы грунта и воды. Вдоль берега, как минимум точках в двадцати. И сделать предварительные анализы. Да, и воздух! Конечно, нужен анализ состава воздуха. А потом, после обработки проб и анализа результатов, можно будет подумать о дальнейшей стратегии исследований.
Самому Былинкину очень понравилось то, что он сказал. Емко, умно, солидно. Пусть знают азиаты, что с серьезным человеком дело имеют!
А вот Иримато явно был не слишком доволен услышанным. Он немного помолчал, видимо, ожидая продолжения, но поняв, что русский закончил говорить, негромко произнес:
— Мне кажется, что необходимо начинать исследования не только у берега, но и в глубине острова. Особенно на территории бывшего научного центра.
Былинкин поморщился. Вот как раз туда ему лезть хотелось меньше всего. Мало ли на кого там можно нарваться.
— Исследования прибрежной зоны тоже очень важны, — сказал он, не поднимая глаз. — Если в воду вблизи острова попадали какие-либо отравляющие вещества или опасные бактерии, то наверняка мы обнаружим какие-то следы именно на побережье.
— Не будем спорить, — согласился Иримато. — Давайте разделим обязанности. Вы с вашим товарищем, — японец кивнул на Илью Вадимовича Сысоева, — займетесь побережьем. А я отправлюсь к заброшенному центру.
— Я тоже! — воскликнул Като.
— Хорошо, — мгновенно согласился Иримато. — Ну и О-Рибу, разумеется, с нами. Без нее и без ее камеры я как без рук.
— Не возражаю! — довольным тоном ответил Былинкин. Все складывалось наилучшим образом — пусть японцы работают отдельно. Без них как-то спокойнее. А то, когда кто-то из желтых рядом вертится, приходится особо интенсивную работу изображать. А это очень быстро надоедает.
— Разумеется, вечером мы сведем полученные результаты воедино и обсудим их, — вежливо добавил японец.
— Конечно, конечно! — закивал Матвей Семенович. — А как же иначе!
Про себя же он чертыхнулся. Получается, нужно будет пробы воды и грунта уже сегодня брать. А он так рассчитывал хоть до завтра подождать с началом работ! Ну да ладно, ради надежды произвести хорошее впечатление на возможный источник финансирования можно и постараться.
— Ну тогда счастливо оставаться! До вечера! — Иримато встал. Като и О-Рибу последовали его примеру. Японцы направились к квадроциклу — машине, похожей на помесь мотоцикла и джипа. Его прихватили с собой специально для поездок по острову.
— Удачи! — крикнул вслед японцам Былинкин.
— Она нам понадобится! — гордо отозвался Като. Видимо, он с каждой минутой казался себе фигурой все более и более героической. Ну как же, жизнью рискует ради экологии, ради чистого мира!
— Ну вот, теперь нам полегче станет, — сказал Былинкин, глядя вслед уезжающему квадроциклу.
— Это точно, — кивнул Сысоев. — А то мне так надоело дурака-энтузиаста изображать! Особенно с этим Като тяжело! Он мне чем-то пионера напоминает из советских фильмов! Даже не из фильмов — из мультфильмов! Герой, мать его так!
— Ладно, не кипятись, — примиряюще сказал Былинкин. — Потерпи. Зато, может, в следующем году они нам денег дадут уже на самостоятельную экспедицию.
Былинкин и Сысоев не подозревали, что с расставанием легче стало не только им. Когда квадроцикл отъехал от лагеря метров на пятьсот, с лица Като словно чья-то невидимая рука мокрой губкой стерла дебильно-восторженное выражение. Он не восхищался природой, не распинался о героически-благородных целях экспедиции, не клеймил позором тех, кто допускает такие безобразия, как те, которые в этих местах приходится наблюдать. В общем, словно выздоровел в мгновение ока, стал вести себя совершенно нормально.
Иримато расстелил на коленях карту и стал внимательно ее рассматривать.
— Правильно едем? — спросил его Като минут через пять.
— Тут не ошибешься, — ответил Иримато. — Исследовательский центр на острове был только один.
Говорили они по-русски. И притом совершенно без акцента.
Еще через несколько минут впереди показался исследовательский центр — ну, или, вернее сказать, то, что от него осталось. Впрочем, лица японцев оставались спокойными — ни усыпанная осколками земля, ни огромные темные пятна, оставшиеся то ли от мазута, то ли от солярки, ни раскуроченная техника их особенно не впечатляли. Они не проявили никаких эмоций и когда навстречу стали попадаться результаты деятельности охотников за металлом. Правда, О-Рибу несколько раз поднимала камеру, но, кажется, ее интересовала картина в целом, а не какие-то детали.
Квадроцикл довольно долго ездил по заброшенному городку. В его движении просматривалась вполне определенная система — японцы планомерно прочесывали улицы, нигде не задерживаясь. Никаких проб воздуха или почвы они брать даже не пытались.
— Стой! — неожиданно приказал Иримато.
Като послушно притормозил. Савада выпрыгнул из машины, направился к одному из зданий. Повинуясь его требовательному жесту, Като и О-Рибу двинулись следом.
На земле возле выломанной двери было несколько темных пятен. Большая часть из них казалась смазанной.
— Что скажешь? — спросил Савада.
Като присел на корточки, присмотрелся. Без тени брезгливости поковырял пятна пальцем.
— Кровь, — его голос был совершенно спокойным.
— Давно появилась?
— Несколько часов назад.
— Точнее? — требовательно бросил Иримато.
— Точнее сказать не могу, — ответил Като. — Жарко же, она быстро свернулась и засохла.
Иримато жестом велел девушке заснять пятна. О-Рибу послушно подняла камеру.
— Если это кровь, то, похоже, ранили того, кто ее пролил, довольно серьезно, — сказал Савада Иримато. — Крови много.
— Точно, — отозвался Като. — Возможно, даже не ранили, а убили. Кстати, не одного.
— В смысле?
— Здесь ранили минимум двоих. Или троих. А потом уволокли тела. Видишь, смазанные полосы?
— Ясно. Не нравится мне это. Так, осмотритесь-ка тут повнимательнее!
И все трое принялись за дело. Первой повезло девушке.
— Сюда! — негромко позвала она. Через секунду оба мужчины уже стояли у нее за спиной.
— Вот, — девушка указала пальцем на отверстие в стене здания. Оно явно не было результатом выветривания, а пулевой пробоиной.
— Молодец, — коротко сказал Иримато. — Сними.
Потом были еще находки. Автоматная гильза. Полустертый след ботинка — то, что найти удалось всего один, было особенно подозрительно. Это значило, что следы специально уничтожали. А просто так, развлечения ради этого не делают. Правда, след мог оказаться старым. Но против этого говорил тот факт, что гильза была свежестрелянной, — это Като однозначно определил по запаху пороха. Кстати, и гильза была всего одна — наверное, остальные тоже подобрали.
— Странно, — сказал Като, вертя гильзу в руках. — Если они уничтожали следы, то почему схалтурили? Может быть, это ложный след?
— Вряд ли, — покачал головой Савада Иримато. — Скорее всего просто торопились.
— Может быть и так.
— Снимай… — начал было Иримато, обращаясь к девушке. И осекся на полуслове. Замолчал, прислушиваясь. Откуда-то справа слышались странные звуки. Лай, повизгивание — пока еще все это было еле слышно. Но постепенно звуки становились все громче. Их источник явно приближался. И довольно быстро.
— Собаки… — негромко сказал Савада Иримато.
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Сергей заглушил мотор. Лодка поплыла по инерции и через несколько секунд ткнулась носом в берег. Кругом были заросли тростника — так называемые тугаи. Почти такие же, как и на другом берегу. Полундра тщательно прислушивался — напороться еще на одного кабана ему совершенно не хотелось. Один раз ему повезло, сумел справиться со зверем, — но ведь это не значит, что везти будет всегда. А кабанов здесь много, прибрежные заросли — основное место их обитания. Вторая встреча с опасным зверем тем более нежелательна, поскольку сейчас он уже здорово устал — шутка ли, почти два часа в общей сложности под водой провел. Причем не купался, а работал. Но на этот раз вокруг было тихо, только ветер шелестел в зарослях да сзади слышались крики крачек.
Сергей стал снимать гидрокостюм. Нужно было немного отдохнуть. Он уже успел проверить четыре места, отмеченных на карте Чанга. Два из них, обозначенные перечеркнутым кружком, особого интереса не представляли — это были затопленные корабли. Но хорошо было то, что теперь Сергей знал, что Чанг обозначал такой отметкой. В месте, обозначенном заштрихованным прямоугольником, Сергей обнаружил прикрепленный к вбитой в дно свае резиновый мешок. Развязывать или разрезать его он не рискнул, но ощупал старательно. Судя по очертаниям, в мешке было оружие — автоматы. Трудно сказать, как они на дно попали, но ни особого интереса, ни особой ценности теперь не представляли. Странно было другое — на карте заштрихованный прямоугольник был не один. Но не может же в каждом обозначенном так месте лежать такой мешок! Или Чанг просто обозначал таким образом точки, которые чем-то выделялись, но были практически бесполезны? Трудно сказать…
Последнее обследованное Сергеем место было обозначено флажком. Там ему не удалось найти ничего — и это было особенно подозрительно. Всего флажков на карте было три. Полундра очень жалел, что он здесь один. Ему бы сюда пару ребят из отряда, они бы быстро исследовали дно, определили, нет ли там замаскированной ямы или еще чего в этом роде. Один он это тоже сможет сделать, но провозится долго. А ему нужно Чанга искать, времени терять нельзя! А ведь пока никаких признаков того, что возле исследованных им мест кто-то недавно был, обнаружить не удалось. Печально. Он очень надеялся, что похитители его друга тоже станут эти точки проверять и наследят. Правда, у них нет карты. С другой стороны, в их руках Чанг. А он все же не пионер-герой — если надавят по-настоящему, расколется. Остается надеяться на то, что ему пока просто не повезло, он попал в те места, где противника еще не было. Значит, нужно продолжать поиск. Но сначала — передохнуть.
Сергей уселся на корме лодки, вытащил из кармана плитку горького шоколада и принялся неторопливо его жевать, размышляя при этом, что делать дальше. Первое, что приходило в голову, — проверить несколько тех отмеченных на карте мест, которые находятся на суше, на самом острове. Может, там повезет больше, чем под водой. Кстати, а что вообще на острове-то делается? Экспедиция сюда успела уже прибыть или нет? Участники экспедиции выехали раньше, чем он, но должны были сделать большой крюк, чтобы посуху проехать.
Сергей взял старенький, но довольно приличный армейский бинокль — тоже из экипировки Чанга, которая хранилась в лодке. И стал рассматривать остров. Он привычно мысленно разделил пространство на сектора и изучал их один за другим. Первое впечатление было вполне определенным. Разруха, запустение, безлюдье. Брошенные дома, покореженные трансформаторные будки, брошенная техника… Эх, ничего себе, танк стоит!
Полундра тихо выругался себе под нос. Нет, он, конечно, понимал, что бывают ситуации, когда устаревший и сломавшийся танк просто невыгодно чинить и перегонять на новое место, если старую базу закрывают. Но при одной мысли о том, сколько в свое время стоило производство этого танка, становилось тошно.
«Наверняка в девяносто первом бросили, — подумал Сергей. — Тогда такой бардак был, что даже и неудивительно. Сняли, наверное, пулеметы, замок с пушки и бросили. Понятно, конечно, что этих танков в СССР было чуть ли не больше чем кастрюль, но все равно обидно как-то. Ведь не швейная машинка все-таки! Боевая техника!»
Усилием воли Сергей прервал ход ненужных мыслей. Это не его дело. Вот если станет адмиралом когда-нибудь, Полундра иронически улыбнулся при этой мысли, вот тогда и будет о такого рода вещах задумываться. А пока у него другая задача — друга найти и выручить.
И Сергей продолжил осматривать окрестности. А через несколько секунд разглядел, как между корпусами бывших лабораторий кто-то двигается. Подкрутил колесико бинокля, присмотрелся. Уж не охотники ли за металломом, которые утром сюда поехали на «амфибии»? Нет… Незнакомые лица. Но занимаются, похоже, именно сбором металла!
«Наверное, это из узбекского поселка команда, — подумал Сергей. — Подчиненные того бая, с людьми которого я вчера поцапался. Фа Зюнь говорил, что он как раз насчет участков на этом острове договариваться приезжал».
И точно — вскоре Полундра увидел знакомое лицо. А именно одного из тех парней, с которыми он подрался. Кстати, двигался парень с заметным трудом — видимо, не оправился еще полностью от полученной трепки. А еще через минуту Сергей увидел и самого Рустама Баширмамедова, внука красного комиссара. Увидел бы его сейчас дедушка — лично бы пристрелил, надо полагать. С воплем типа «Ах ты, расхититель народного имущества!» Впрочем, возможно, Рустама спасли бы два обстоятельства. Во-первых, расхищаемое имущество было уже не народное, а совершенно ничье. А во-вторых, сам Рустам не расхищал — он только командовал с важным видом. Ну да, Восток есть восток, здесь начальник участвовать в работе не должен, а то уважать не будут.
«Ладно, значит, туда соваться не буду, — подумал Сергей. — Эти люди вне подозрений, они тут этим промыслом уже который год живут, им похищать Чанга совершенно без надобности».
Сергей перевел бинокль правее. И тут же замер в напряжении. Нет, ничего особенного он не увидел — всего лишь грузовики экологической экспедиции. Но ведь в том числе и их он хотел обнаружить.
«Ага, устраиваются ученые», — подумал Сергей, наблюдая за тем, как два мужика с типично русской внешностью вытаскивают из кузова грузовика какие-то коробки и приборы. Кстати, один из мужиков был Сергею знаком — он в разговоре с японцем участвовал. Былинкин, кажется, его фамилия. Русским помогал еще один мужик, но, судя по бедной и грязноватой одежде, не японец, а кто-то из местных рабочих. Самих японцев Сергей разглядел только минут через пять — оказывается, они уже подъезжали к брошенному городку. Их было трое, двое мужчин и одна девушка. Ехали они на каком-то диковинном транспортном средстве — больше всего оно было похоже на помесь мотоцикла и внедорожника. Сергей напряг память и вспомнил — такая вещь называется квадроцикл. У него можно менять колеса, есть разные варианты. В данном случае квадроцикл был «обут» в огромные колеса с камерами низкого давления. Сергей знал, что в таком виде квадроцикл при необходимости мог на этих колесах плавать, им об этом, помнится, читали лекцию на одном из спецкурсов.
Двигалась машина быстро. «Интересно, куда это они так целеустремленно почесали, даже лагерь толком еще не разбив?» — подумал Полундра. Он до сих пор не оставил своих подозрений относительно этих ученых. И, похоже, сейчас был подходящий момент для того, чтобы эти подозрения подтвердить — или опровергнуть. Нужно было только незаметно проследить за экологами и выяснить, что именно они будут изучать в разрушенном научном городке.
Сергей ловко выпрыгнул из лодки и скользнул в заросли тростника.
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— Да сделайте же что-нибудь! — Айсах, мать Хайдара, отчаянно наседала на Фа Зюня.
— Я же не врач! Что я сделаю! — отбивался кореец. Он понимал, как тяжело женщине, но, в самом деле, чем он мог ей помочь?
— Не знаю! Что-нибудь! У тебя сын — врач, ты что-то видел, что-то знаешь! Помоги ему! Ведь он умрет!
— Да понимаешь ты или нет, глупая женщина, — уже сердито сказал Фа Зюнь, — что если я ему наврежу, то меня посадят! Я просто не имею права вмешиваться! И так что мог сделал! Обезболивающее, антибиотик уколол — дальше действовать должен врач!
— Да ты же сам знаешь, что ближайший врач в городе! А все мужчины уехали, за ним и послать некого! Помоги сыну! Тай, ты что молчишь?! — Айсах повернулась к жене Фа Зюня. — У тебя же тоже есть сын, ты должна меня понять!
— Но… — несмело начала кореянка. — Если Хайдар умрет, то могут и правда моего мужа обвинить, что это из-за того, что он, неспециалист, полез его лечить.
— Все равно, как Фарид и Фархад скажут городским, так и будет! А они за нас заступятся!
— Нужно, чтобы они еще живыми с острова вернулись!
Айсах схватилась за лицо обеими руками, тихо застонала.
И в этот момент Хайдар открыл глаза. Взгляд у него был мутный, но кажется, парень осознавал, что происходит.
— Мама… — тихо выговорил он.
Айсах тут же отняла руки от лица, стремительно наклонилась к сыну.
— Сыночек! Живой! Скажи, как ты?! Скажи, больно?! Где?
— Мама… Я где? Я у нас? — с трудом ворочая языком пробормотал Хайдар. — Я доехал?
— В поселке ты, сыночек, в поселке, — закудахтала мать. — Скажи…
Но парень перебил ее. С колоссальным усилием он приподнял голову, осмотрелся. Увидел Фа Зюня и его жену.
— Позовите скорее Фарида, — сказал он. — И остальных. Я должен им все рассказать. На нас напали корейцы…
— Ты об этом уже рассказал, — вмешался Фа Зюнь. — Так что позвать я никого не могу, все уехали на остров разбираться.
— Я сказал?! Когда? Не помню!
— Ты был не в себе. Кстати, скажи, с какой стати на вас корейцы-то напали. Ведь насчет участков договорились, только вчера Рустам приезжал.
— Это были не его корейцы! — воскликнул Хайдар. И тут же скривился от боли.
— Как не его? — удивленно поднял брови Фа Зюнь.
— Не его! Я их вообще не знаю! И говорили они не так, как вы говорите! Быстрее и совсем без русских слов!
— Кто же это были такие? — удивился Фа Зюнь.
— Не знаю… — выдохнул Хайдар.
Губы старого корейца сжались в ниточку. Он еще не понял до конца, в чем именно ошибка, но явственно осознавал — она есть. И если вовремя не вмешаться, эта ошибка будет многим стоить жизни.
— Рассказывай быстро и подробно, — резко велел он раненому.
— Ему же сейчас нельзя… — начала было Айсах, но осеклась, наткнувшись на горящий взгляд корейца.
— Не только о сыне своем думай, об остальных тоже! — бросил ей Фа Зюнь. — Ну, Хайдар, рассказывай!
И парень, запинаясь, шипя от боли, рассказал о том, что произошло на острове.
— Жаль, у меня только один патрон оставался, — закончил он. — А то я бы всех этих гадов перестрелял.
Мать его только охнула от ужаса. А старый кореец, не теряя больше ни секунды, вскочил с места и кинулся к двери.
— Ты куда? — крикнула ему вслед жена.
— За нашими, — коротко отозвался кореец уже с порога. — Они все неправильно поняли, не тем мстить собрались. Нужно их остановить, все объяснить, предотвратить кровопролитие! Может быть, я еще успею!
— Да на чем ты за ними погонишься?! На машине же Сергей уехал!
Но это не остановило Фа Зюня.
— А конь на что? — откликнулся он. — Мой Иргиз скакать может быстрее, чем машина едет!
И, не слушая больше воплей жены, кореец кинулся к конюшне. Оседлал коня он быстро и уже через пару минут понесся по улице. Ездить верхом он умел и любил, а трехлетний вороной жеребец Иргиз был его гордостью. Фа Зюнь его с рождения растил. И вырастил — конь из Иргиза получился что надо. Быстрый как ветер, умный и послушный. Куда лучше, чем все эти дурацкие машины.
«И бензина ему не надо», — подумал Фа Зюнь, вылетая за пределы поселка. Это был его любимый аргумент в пользу коня.
Иргиз скакал галопом. Но, как ни печально, все же медленнее, чем машина на полном ходу. Фа Зюнь надеялся только на то, что, добравшись до берега, его односельчане задержатся, ведь нужно будет еще лодки с прицепов снять, на воду их опустить, потом машины спрятать.
И все же он не успел! Когда впереди заблестело море, Фа Зюнь стукнул коня пятками, заставляя животное идти на рывок. Но все равно было поздно. Лодки уже отошли от берега и к тому моменту, как Иргиз заплясал на мокром песке, были уже примерно в километре. Разумеется, на таком расстоянии криков корейца никто не услышал — хотя Фа Зюнь себе всю глотку сорвал.
Поняв, что кричать дальше бесполезно, кореец спрыгнул на землю и упал на песок, обхватив голову руками. Если бы он успел хоть минут на десять пораньше! Тогда кровопролитие удалось бы предотвратить. А теперь оно неизбежно. Хотя…
Фа Зюнь вскочил на ноги. Нет, не все потеряно! У него есть еще один шанс! Нужно тоже как-то попасть на тот берег! А там догнать своих, прежде чем они доберутся до корейцев из Узбекистана. У него может получиться, ведь односельчане окажутся на том берегу пешими, а он на коне! Но как добраться до острова? Ведь не вплавь же! Значит… Да, получается, что выход только один — попытаться проехать посуху, по перешейку. Но там пограничники! А, плевать! Пограничникам можно что-то наврать, а то и не врать вовсе, а рассказать правду! Не факт, что поверят, но другой возможности просто нет! Значит, нет и выбора. Вперед!
Фа Зюнь снова вскочил на коня.
— Вперед, Иргиз! — конь, словно понимая человеческую речь — а может, и вправду понимал, кто знает? — рванулся вперед, только мокрый песок из-под копыт брызнул.
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К корпусу, служившему корейцам базой, Чан и Зим подошли уже вдвоем — Пак отправился на берег ждать казахов. У него была рация, и он получил приказ, как только увидит подплывающих к острову людей, сообщить об этом. Но пока на связь он не выходил — значит, все было спокойно. Зим слегка волновался — справится ли боевик? Ведь он, как-никак, окажется один против нескольких десятков человек.
— Чан, Пак сумеет сделать все как надо? — спросил Зим у командира боевиков.
— Да, — решительно кивнул тот. — Он лучший из моих людей. Если бы я сомневался в том, что он справится, то пошел бы сам.
— Лучший… В поселок за картой ты тоже посылал лучшего. Где он теперь, спрашивается?
Чан поморщился — Зим угодил в больное место. Когда Чанга Зюня ранили и стало ясно, что в ближайшие дни никакой информации из него выжать не удастся, они с Зимом решили послать в поселок своего человека. Чтобы он обыскал комнату Чанга и принес им все найденные там бумаги. На взгляд Чана, это была вполне разумная мысль. И он послал в поселок самого подготовленного из своих подчиненных. Обратно он не вернулся, что с ним случилось, почти сутки оставалось неизвестным. Но потом поступило сообщение от агента, завербованного Зимом в поселке еще тогда, когда он родственником Зюней притворялся. Агент сообщил, что в доме родителей Чанга поселился какой-то тип, ночью там была непонятная суета, в результате которой проникший в дом к Зюням человек погиб. Видимо, агент нарвался на этого нового жильца и погиб из-за него. Чана удивляло одно: что же это за тип такой, с которым лучший из его подчиненных справиться не смог? Но ответа на этот вопрос пока не было. Его можно было получить только от Чанга, но пока пленник им ни слова не сказал.
Мысли Чана сменили направление. Он подумал, что нужно заняться Чангом — пока время есть.
— Надеюсь, что Пак справится, — спокойно сказал он вслух, закрывая предыдущую тему. — Командир, давай пока Чангом займемся. Нужно торопиться. Если успеем развязать ему язык сегодня, то уже этой ночью можно будет браться за основное дело.
— Ты прав, — кивнул Зим.
Они вошли в корпус, быстро отдали несколько приказов на случай нападения казахов — мало ли что, нужно быть ко всему готовыми. А потом пошли в подвал.
Чанг Зюнь чувствовал себя лучше. Не намного, но все-таки. У него спала температура, ослабла боль в простреленном боку, рана, похоже, начала интенсивно затягиваться. Выздоровление происходило словно бы скачком — все предыдущие дни организм боролся с раной, а сегодня, похоже, наконец одержал над ней решительную победу. Разумеется, до полного выздоровления было еще далеко, но все же разница была крайне существенной.
Впрочем, Чанга это не слишком радовало. Он понимал, что чем раньше выздоровеет, тем раньше за него возьмутся всерьез. Он даже обдумывал — не сделать ли еще одну попытку сбежать? Но для этого он был еще слишком слаб — когда попытался для пробы встать на ноги, ему это не удалось. Пришлось позвать на помощь часового. Чанг сказал ему, что облегчиться надо. Боевик, который не только его сторожил, но и вынужден был выполнять при нем обязанности санитара, был только рад — выносить горшок за раненым ему было не слишком приятно. С его помощью Чанг сумел встать на ноги и дойти до туалета — ну, вернее сказать, не до туалета, а до того, что от него осталось. Впрочем, использовать по назначению унитаз было все еще можно. Отсутствие водопровода чистоплотные корейцы компенсировали, поставив рядом наполненное водой ведро. Правда, возвращаясь назад, Чанг чуть сознание не потерял — от боли и усталости. Но все же это был очень серьезный прогресс на пути к выздоровлению.
Когда за дверью послышались шаги, Зюнь как раз обдумывал, не попытаться ли ему напасть на часового. Подозвать его поближе, схватить стоящий рядом стакан и врезать им по виску или в кадык часового. Шансы вырубить парня, конечно, были призрачные, но лучше такие, чем никаких! Эх, если бы ему еще хоть день полежать спокойно дали! Тогда можно было бы рискнуть.
«Поздно!» — понял Чанг, услышав шаги и голоса. Он сделал единственное, что мог — притворился, что лежит без сознания. Но эта примитивная хитрость, разумеется, не помогла. Часовой доложил начальникам о том, что раненому лучше, что буквально пару минут назад он бодрствовал.
— Не притворяйся! Без толку! — сказал Зим, придвигая стул поближе к ложу раненого. Чан молчаливой тенью встал у него за спиной. — Ну, давай открывай глаза, не будь ребенком!
Продолжать притворяться было совершенно бессмысленно. Чанг открыл глаза.
— Послушай меня, Чанг, — внушительно сказал Зим. — После нашего прошлого разговора я тебя зауважал. Ты крепкий мужчина. И настоящий кореец — такими, как ты, наша страна может гордиться.
Зим сделал паузу, но Чанг ей не воспользовался. Когда тебя хвалит враг, это значит одно — готовит какаю-то гадость.
— В общем, Чанг, ты молодец. Но, понимаешь, у меня приказ. Я ведь сюда не по своей воле приехал. И не имею права просто взять и все бросить, потому что мне жалко стало Чанга Зюня, хорошего человека. Это ты понимаешь?
Чанг снова промолчал. Зим поморщился.
— Похоже, не понимаешь. Собираешься и дальше в молчанку играть. Тогда скажу тебе совсем простыми словами — Чанг, какой бы ты ни был гордый, какой бы ни был правильный, если за тебя взяться всерьез, ты не выдержишь. Никто не выдержит! И я, если бы в такую ситуацию попал, рассказал бы в итоге все, о чем спросили. И кто угодно! В общем, скажу откровенно — не хочется мне тебя пытать. Ответь на наши вопросы по-хорошему!
Чанг молчал.
— Да что б тебя! Чанг, ты дурак что ли? Или мазохист?! Понимаешь ты или нет, что все равно никуда не денешься?! Этот человек, — Зим ткнул большим пальцем назад, указывая на стоящего у него за плечом Чана, — он специалист по пыткам. Его этому учили! Да и если бы не учили, даже тупые бандиты, и те своего добиваются! Это же дело нехитрое! Не строй иллюзий, все ты нам скажешь! Но когда скажешь, от тебя уже мало что останется! И, разумеется, после этого живым тебя не выпустим. А если согласишься сотрудничать по-хорошему, то уйдешь отсюда живым и с деньгами. А главное — ну что, мы от тебя так уж много требуем? Это оружие, которое здесь закопано, никому не нужно. Оно ничье! И при этом опасно для этих мест!
«На второй круг пошел, — как-то отстраненно подумал Чанг. — Все это я уже слышал. Но одна правильная мысль в этом есть. Если они возьмутся за меня всерьез — не выдержу».
Но он все равно молчал. Не мог переступить через самого себя, через свой характер, через воспитание.
Закончив свой монолог, Зим молчал с полминуты. Потом демонстративно вздохнул:
— Ну, не хочешь — как хочешь. Если тебе самому себя не жалко, то с какой стати я тебя буду жалеть? Чан, приступай! Но пока не калечить! Он нам еще может пригодиться.
Чан шагнул вперед. Зюнь напрягся, сжался. Но, как ни странно, в руках Чана не было никакого оружия.
— Наши предки многое умели, — тихо, почти ласково сказал Чан. — И не все из того, что они умели, забыто. Не думай, я не стал бы тебя калечить и без приказа. Ты и так все скажешь. Голос Чана словно обволакивал, гипнотизировал, лишал воли к сопротивлению. Зюнь не шевельнулся, когда Чан медленно протянул руку и накрыл ладонью его голову. А потом несильно надавил пальцами на какие-то точки на черепе.
Боль пришла мгновенно. Она, словно хищный зверь, вонзила в тело Чанга свои зубы. Он забился в судорогах, но мучитель навалился на него всем телом, не давая пошевелиться. Чангу казалось, что его ладонь, ставшая почему-то очень горячей, лежит не на коже, а прошла сквозь кость и опустилась прямо на беззащитный мозг. И теперь вдавливает извилины, разрывает кору головного мозга.
Чанг завопил так, что слышно было, наверное, метров за сто от дома — несмотря на то, что они находились в подвале. А Чан усилил нажим. Теперь волны боли проходили по позвоночнику, казалось, что в хребет вошло толстое раскаленное сверло. И оно поворачивается. Медленно поворачивается.
И вдруг все кончилось. Кончилось в один момент, словно и не было ничего. Чан снова сидел перед ним, положив свои страшные руки на колени. И слегка улыбался — одними губами. Глаза при этом у него оставались злыми, холодными.
— Я знаю, что ты испытал, — сказал он. — Нам показывали. И знай — я работал не в полную силу. Это еще далеко не предел моих возможностей.
Чанг его толком и не слышал — он все еще не мог прийти в себя. Боль ушла, но от шока организм еще не оправился. В какой-то момент Зюнь заметил, что в штанах у него мокро. Обмочился — понял он. Совершенно непроизвольно, даже не заметив этого.
— Ну, будешь говорить? — спросил Зим. И, как ни странно, его голос неожиданно придал Чангу сил. Этого своего «родственничка» он возненавидел люто. И готов был сопротивляться до конца. Сил на то, чтобы что-то сказать, у Зюня не было. Он только отрицательно помотал головой.
В глазах Чана промелькнуло удивление. Он, не дожидаясь приказа, надвинулся на пленника.
На этот раз Чанг потерял сознание — мозг милосердно отключил его, наверное, если бы не это, в следующую секунду он сошел бы с ума. Пришел в себя Зюнь от сильного запаха ароматической палочки — ее у него под носом зажег Зим.
— Ну?! Хочешь еще?! — уже со злостью в голосе спросил он. — Говори, пока не поздно! Пока я тебе обещаю, что как только скажешь, все кончится! Но если ты меня разозлишь по-настоящему, я могу приказать Чану и после того, как ты расколешься, продолжить это! Пусть ребят своих потренирует на тебе!
— Я скажу… — тихо проговорил Чанг. Сил сопротивляться у него больше не было — у каждого есть свой предел. До своего Зюнь уже дошел.
— Отлично! — ухмыльнулся Зим. — Наконец-то! И стоило, спрашивается, мучить себя и отнимать время у нас? Ладно, давай показывай, где захоронки?
Он сунул Чангу под нос карту острова Возрождения и прилегающей к нему акватории. Вернее, даже не карту, а отличный снимок, сделанный, видимо, со спутника.
— Я не знаю всего… — прошептал Чанг.
— Не все, но многое! Ты сам говорил, что долго исследовал эти места. А в некоторых захоронениях и сам участвовал. Имей в виду, не стоит нас обманывать! Если попытаешься подсунуть нам какую-нибудь ерунду, сегодняшний день тебе счастливым покажется! Нам нужны смертельные вирусы! И новые, не пытайся какой-нибудь сибирской язвой отделаться!
— За те места, которые я исследовал, поручиться не могу. Ведь я не самоубийца, я захоронений не вскрывал.
— Рассказывай о том, в захоронении чего сам участвовал!
— Хорошо… Вот здесь, — палец Чанга коснулся карты, — в подземной галерее в надежных герметичных контейнерах то, что вам нужно. Знаю это точно, в этом захоронении я сам участвовал.
— Что там?
— У этого вируса нет названия. Только номер и код.
Зим и Чан довольно переглянулись. Похоже, это в самом деле то, что им нужно. Начальство будет довольно!
— Но эта галерея затоплена морской водой, — продолжал Чанг. — Когда мы там работали, было сухо. Но последние годы Арал перестал мелеть. Наоборот. Вот ее и затопило.
— А других верных мест ты не знаешь?
— Знаю еще два. Но в них менее опасные вирусы. Лихорадка Эбола, чума и обычная холера.
— Нет, это нам не подойдет, — сказал Зим.
— Значит, придется лезть под воду, — пожал плечами Чан. — Гидрокостюмы и акваланги у нас есть.
— Там нужен будет очень опытный подводник, — сказал Чанг. — Я сам туда спускался, хотел убрать оттуда контейнеры…
— Зачем?!
— Нехорошо им в воде лежать. Мало ли… Любая щель, пробоина, и вирус окажется в море. А тогда… Вы даже представить себе не можете, что тогда может случиться.
— А ты расскажи.
— На всей планете может не остаться ничего живого, кроме грибов и растений.
— Ничего себе! — изумленно раскрыл глаза Зим.
— Врет, — покачал головой Чан. — Таких вирусов не бывает.
— Конечно, в природе не бывает, — кивнул Чанг. — Но мы их сделали сами!
— Если так, то тем лучше, — решительно заявил Чан. — Отличное оружие устрашения. Так, значит, ты пытался эти контейнеры поднять. И что?
— Не получилось. Я умею плавать под водой, но все-таки не профессионал. А там очень нехорошее место. Много поворотов, разный мусор, в том числе и железный. Есть бетонные блоки какие-то, решетки, шлюзы. В общем, я не рискнул туда лезть.
Зим ненадолго задумался. Потом сказал:
— Ладно. Это уже наши проблемы. Рисуй подробную схему этой галереи!
— Имейте в виду, — в голосе Чанга звучал страх, — без меня вам эти контейнеры ни за что не вскрыть! Это не консервные банки, с ними нужно уметь обращаться. Полезете сами — выпустите заразу наружу.
— Хочешь сказать, что ты пока незаменим? — усмехнулся Чан.
— Ну…
— Да не стесняйся. Просто ты жить хочешь, вполне понятное желание. Это даже хорошо, что у тебя нормальные инстинкты проснулись. А то изображал тут комсомольца-героя.
— Мы оставим тебя в живых, — подвел итог Зим. — Если ты не наврал, если поможешь с контейнерами, то вернешься домой и даже разбогатеешь. А сейчас хватит болтать! Давай, схему рисуй!
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Добраться незамеченным до заброшенного научного городка Полундре удалось без особого труда. Местами тростниковые заросли подступали к крайним строениям, а от решетчатой сетки, которой когда-то была огорожена закрытая территория, давно остались одни воспоминания — ее охотники за металлом утащили в первую очередь. Но вот уже на территории бывшего научного центра Сергею пришлось потруднее. Квадроцикл японцев было слышно издали, но, похоже, он гонял по городку без какой-либо определенной цели. Во всяком случае, Сергей эту цель понять не мог. Он старался подобраться поближе, но гоняться за машиной на своих двоих — то еще развлечение. Поэтому когда шум двигателя внезапно стих, Сергей очень обрадовался. Он примерно прикинул, где расположено место, откуда шум слышался последние секунды. Зафиксировал его в памяти и зашагал в ту сторону — осторожно, стараясь держаться поближе к зданиям, время от времени замирая и прислушиваясь.
Вскоре до него донеслись голоса — они слышались из-за очередного корпуса. Японцы, кажется, находились перед фасадом. Сергей скользнул вправо, обходя дом с тыльной стороны. Он хотел пробраться внутрь и, подобравшись к какому-нибудь из окон второго этажа, послушать, о чем ученые разговаривают, и посмотреть, что они делают. Черный ход Сергей обнаружил без труда. Но он оказался заколочен досками — они уже изрядно подгнили, но пока еще держались. Конечно, Полундра легко мог вышибить дверь одним ударом ноги, но тогда японцы бы переполошились.
Сергей остановился, внимательно осмотрел стену здания. Ага, окна довольно высоко, но имеется куча трещин, выбоин, карниз… В общем, и ребенок залезет! Не говоря уже о нем с его спецподготовкой.
Сергей шагнул к стене, поставил одну ногу в маленькое отверстие подвального окошка, правой рукой достал до выбоины, подтянулся, переставил ногу… Весь подъем занял у него минуты две. Да и то только потому, что он старался не шуметь, иначе и быстрее справился бы.
Комната, в которой Сергей оказался, была совершенно пуста. Только осколки стекла на полу, да куча ветхого тряпья в углу. И куски осыпавшейся штукатурки. Видимо, отсюда люди уходили без спешки, успели забрать все вещи. Двери в комнате не было — видимо, сняли, приглянулась она кому-то.
Двигаясь осторожно, чтобы ни одна стекляшка под ногой не хрустнула, Сергей вышел в коридор. Там тоже было пусто и грязно, похоже, несколько лет сюда никто не заходил. Сергей прокрался по коридору шагов десять и обнаружил по другую его сторону еще одну комнату со снятой дверью. Ее окна должны были выходить туда, куда ему нужно.
Полундра скользнул в комнату — так бесшумно, что и призрак позавидовал бы. И подобрался к окну.
— …осмотритесь-ка тут повнимательнее! — послышалось снизу, с улицы.
«Ничего себе! — промелькнуло у Сергея в голове. — Как чисто по-русски говорит!»
Он был уверен, что между собой азиаты будут говорить по-японски. Ну, или по-английски, в крайнем случае, чтобы лишний раз в иностранном языке попрактиковаться. Но по-русски?! Это было крайне странно. Во время их утреннего разговора японец говорил по-английски. А единственную сказанную по-русски фразу очень сильно исковеркал.
«Ладно, тем лучше, — подумал Сергей, скорчившись в три погибели под самым подоконником. — Значит, пойму, о чем они болтают».
Но ближайшие пару минут снаружи было тихо, только звук шагов доносился до тренированного уха спецназовца. Видимо, японцы, выполняя приказ своего предводителя, осматривались. Что они, интересно, высмотреть надеются? Совершенно ведь тривиальное место. Или им видно что-то, чего не видно ему? Нужно бы выглянуть…
Сергей осторожно привстал. Он понимал, что рискует, но что было делать? К тому же чем рискует-то, если подумать? Ну, даже если заметят его ученые, что тогда?
«А если никакие они не ученые?» — подумал Сергей.
Он осторожно выглянул из окна. И сразу заметил темные пятна на земле. Стало ясно, чем это место заинтересовало японцев. Сами они, все трое, внимательно осматривали землю, стены дома, кусты… Сергей хотел было спрятаться, но передумал. Положение у него было очень удобное, а риск попасться японцам на глаза был совсем невелик — он успеет заметить, если кто-то из них начнет голову поднимать.
Сергей видел, как девушка нашла автоматную гильзу. И, услышав, как японец приказал ей снимать, удивился — странные какие-то у экологов интересы. Мирные ученые после таких находок должны со всех ног драпать в свой лагерь и связываться с правоохранительными органами.
И тут Иримато осекся, пару секунд молчал, а потом произнес изменившимся голосом:
— Собаки…
Сначала Сергей просто не понял, что имеется в виду. Но через несколько секунд и сам услышал лай и повизгивание.
«Бродячие, наверное, — подумал Полундра. — Их здесь, наверное, много».
— Не решатся… — раздался возглас снизу. Это говорил Като.
— Всякое может быть, — ответил Иримато. — Они наглые. Ладно, снимаем пока!
Като поднял гильзу, а девушка поднесла к ней камеру. Поднесла совсем близко — в кадр наверняка попала только сама гильза, да пальцы руки, держащей ее. Лица японцев в кадр не попадали — это было совершенно точно.
«Да что же это за ученые такие интересные?!» — подумал Сергей.
Девушка тем временем сняла гильзу. После этого, по-прежнему под прицелом объектива камеры, Като упаковал гильзу в маленький пластиковый пакетик, передал его Иримато. Тот принял находку, поднес к лицу. Похоже, маркировку рассматривал.
— Проверим, но кажется, северокорейского производства, — негромко сказал он. — Отлично! Что и требовалось доказать. Так, теперь пули.
Японцы подошли к стене вплотную и стали возле нее возиться. Сергею не было видно, чем они занимаются, но он догадывался — извлекают из стены засевшие в ней пули. Непонятно, зачем они собирают улики, — а в том, что именно этим они и занимаются нет никаких сомнений, — но пуля будет очень ценным приложением к гильзе.
— Тоже упакуй, — послышался голос снизу. Японцы отошли от стены, снова попав в поле зрения Сергея.
И тут на сцене появились новые действующие лица. Из-за угла одного из соседних домов выскочила собачья стая.
Одичавшие собаки — самое настоящее бедствие для некоторых районов. Причем не только бывших среднеазиатских республик. И в России, в Сибири, например, такие псы, сбиваясь в стаи, представляют собой нешуточную угрозу. Они опаснее волков. Дикий зверь с человеком связываться не любит. А вот собак одичавших отличает как раз наглость. Случаев нападений на людей каждый год бывают десятки. Нередко они заканчиваются гибелью жертвы.
Местные дикие псы были такими же наглыми. На группы человек в пять и больше они нападать не решались, поскольку неоднократно получали трепку от охотников за металлом. Но японцев было всего трое и при них не было оружия, а что такое ружье, одичавшая собака понимает прекрасно.
Выскочившая на японцев стая была довольно большой. Никак не меньше двадцати голов. Большая часть зверей была серо-желтого окраса и средних размеров. Одну такую псину взрослый мужчина может без особого труда пинками забить до смерти и отделаться при этом парой-тройкой укусов средней тяжести. Но несколько десятков таких тварей — это опасность по-настоящему серьезная.
Собаки решительно перли на японцев. Без лая и рычания — именно это и было самым страшным.
Дальше события стали разворачиваться стремительно. В руках Като и Иримато мгновенно появились одинаковые черные пистолеты.
— По лапам! — крикнул Савада.
Захлопали выстрелы.
Первые четыре собаки свалились как подкошенные — каждой из них пули перебили обе передние лапы. Раненые псы с визгом катались по земле, создавая живую преграду на пути других собак. Стая притормозила.
— Насмерть! — крикнул Иримато.
Пистолеты каждого из японцев выстрелили еще по разу. И еще два пса рухнули наземь — на этот раз не ранеными, а убитыми. Пуля Като попала крупному серому кобелю в голову, прямо между глаз. А Иримато угодил другому псу в грудь.
— В дом! — скомандовал Иримато. Первой отступила О-Рибу, следом за ней, держа наготове пистолеты, отходили мужчины. Преследовать их псы не торопились, стая занялась своими убитыми — полетели клочья. Каннибализм среди одичавших псов — явление совершенно нормальное.
К тому моменту, когда японцы оказались в доме, Полундра уже выскочил из него с другой стороны. Сергей опасался, что японцы поднимутся выше и могут наткнуться на него. А сталкиваться с этими «учеными» ему теперь уже расхотелось. Они произвели на него весьма сильное впечатление — так стрелять из пистолетов могут только самые крутые профессионалы. Ведь собаки двигались, а расстояние до них было метров двадцать, никак не меньше. Он и сам не сумел бы в них попасть… Хотя нет, сам он, пожалуй, сумел бы показать стрельбу не хуже. Но ведь он спецназовец, «морской дьявол»! Выходит, эти «экологи» тоже кто-то в этом роде. И где они прятали-то оружие, спрашивается?! Он ведь даже не заметил, что у них с собой стволы!
«Хотя этому-то меня как раз особенно не учили, — самокритично подумал Сергей, удаляясь от поля боя. — Я же боевик, не шпион».
Сергей направлялся к лагерю «экологов». Он прекрасно знал, что в такие экспедиции почти всегда берут некоторое количество непосвященных в тайные цели человек. По всему выходило, что именно эти непосвященные в лагере сейчас и остались. Нужно было поговорить с ними, пока японцы не вернулись. Впрочем, в том, что тройка азиатов именно японцы, Сергей уже крепко сомневался.
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Иргиз был отличным конем. Он шел галопом до самой пограничной заставы на перешейке, соединяющем остров Возрождения с материком. И явно был вполне в состоянии скакать с той же скоростью дальше. Но перед всадником уже стояли двое автоматчиков и их командир, казахский лейтенант.
— Кто такой, куда едем, откуда едем? — спросил офицер довольно благодушным тоном.
Фа Зюнь уже несколько раз мысленно репетировал эту встречу, думал, что скажет, чтобы убедить погранцов. Но сейчас, глядя на скучающие лица военных, он совершенно четко осознал — ничего у него не получится. Наплевать им на возможность кровопролития, на соотечественников и узбеков. Просто наплевать.
Но, разумеется, Фа Зюнь все же попытался объяснить ситуацию. Он, путаясь в словах, стараясь объяснить, с одной стороны, попонятнее, с другой — покороче, рассказал пограничникам о происшедшем.
— Охренеть… — довольно равнодушно сказал лейтенант, когда кореец закончил говорить. — Ну прямо боевик. Ладно, дедуля, я все понял. А теперь ты скажи мне, у тебя пропуск на закрытую территорию есть?
— Да какой пропуск?! — чуть ли не взвыл Фа Зюнь. — Я же объяснил…
— Не ори, — чуть жестче сказал пограничник. — Я слышал, что ты объяснил, проблем со слухом нет. Но, понимаешь, дед, все это меня не касается. Я военный. У меня приказ. Есть документы — пропускаю. Нет документов — не пропускаю. Вот ты в армии служил?
— Служил! В охране, на этом самом острове! Еще при Союзе.
Фа Зюнь рассчитывал вызвать этими словами симпатию к себе. Но просчитался.
— Вот видишь, — наставительно сказал лейтенант. — Значит, понимать все должен.
— Но люди погибнут!
— Да хватит тебе! Первый раз что ли у вас драки с узбеками? Только за последние два года я две большие помню. Не ваши поселки схлестывались, правда, но велика ли разница?
— Велика! Все наши с оружием поехали! Ведь люди пропали, а Хайдар ранен!
— В прошлые разы, думаю, люди тоже не подушками дрались. И ничего.
— Да как ты не понимаешь! Все серьезно:
— А раз серьезно, — перебил его лейтенант, — то скажи-ка, дедушка, ты в милицию сообщал?
— Связи нет!
— Ну, связь я тебе предоставлю. Пойдем, у нас рация есть, — пограничник показал рукой на бетонный куб блокпоста.
— Милиция не успеет!
— Ну, это уж точно не наши и не твои проблемы.
— Слушай, по-человечески тебя прошу, пропусти.
— А я тебя тоже по-человечески прошу — отвали.
— Я же даже не прошу, чтобы вы вмешались…
— Ну, еще бы! Не совсем же ты с ума сошел, дед. Понимаешь, видимо, куда мы тебя пошлем с такими предложениями.
— Что вы за люди! А вы?! — Фа Зюнь обращался к солдатам, стоявшим за спиной своего командира. — Вы что, не понимаете, что может произойти?! Погибнут люди! В такой ситуации могли ваши отцы оказаться!
Солдаты не ответили, а лейтенант сразу посуровел.
— Ты, старик, вот что… Ты мне пропаганду тут не разводи! А то и по шее получить недолго. Сейчас проверим твои документики и задержим на пару часов! Посидишь у нас, может, немного поумнеешь!
— Эх вы! — в голосе старого корейца были злость и презрение. — Тоже мне, военные! Защитники народа! Ну, не пускаете по-доброму — ваше дело! Я все равно пройду!
И с этими словами Фа Зюнь резко пришпорил коня. Иргиз рванулся вперед. Лейтенант успел отскочить, а вот одного из солдат конь сбил. И тут же взлетел в красивом прыжке, преодолевая шлагбаум.
Когда военные опомнились, всадник был уже метрах в двадцати. Оставшийся на ногах солдат вскинул автомат, но лейтенант стукнул по стволу, подбивая его вверх и очередь ушла в небо.
— Что делаешь, осел?! Хрен с ним, пусть скачет!
— Но нарушитель же…
— Про то, что он нарушил, никто не узнает! А если ты его пристрелишь, то в жизни потом не отмажешься! Совсем сдурел! Нет, я у вас на хрен патроны отберу! Как дети прямо, вообще мозгов нет!
А Фа Зюнь был уже далеко. Он колотил Иргиза пятками по бокам, заставляя коня идти на максимально возможной скорости.
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Полундра скрылся из здания заброшенной лаборатории очень вовремя. Меньше чем через минуту после того, как он выбрался наружу, к той комнате, в которой он сидел, подобрались японцы. Дикие собаки не оставили их в покое. Разделавшись со своими подстреленными собратьями, псы ворвались в дом — ведь двери давно не было. Иримато прекрасно понимал, что важнее всего найти подходящее место для обороны. Патронов у них оставалось мало, значит, было необходимо узкое место, где собаки не смогут навалиться одновременно всей стаей, не накинутся сзади и где можно будет в случае необходимости отбиться врукопашную.
Таким местом предводителю японцев и показался коридор на втором этаже. Он был довольно узким, перегородить его вдвоем с Като было нетрудно. Да и девушка могла немного помочь. Японцы встали посреди коридора и замерли, ожидая атаки. Оба мужчины держали в руках пистолеты, в каждом осталось еще по три патрона.
— Бей насмерть. Чтобы ни единого промаха, ни единого подранка, — сухо сказал Иримато, прислушиваясь к доносившимся снизу звукам. Собаки осторожничали, не решались броситься наверх. Но он не обольщался ложными надеждами — решатся. И наверняка довольно скоро.
— Забавно будет, если эти шавки нас сейчас порвут и съедят, — одними губами улыбнулся Като. Сейчас он абсолютно не походил на придурка эколога. Напротив, смотрелся крайне внушительно. Хоть картину с него пиши — на иллюстрацию к детской книжке о Великой Отечественной войне. Такими, с решительным лицом и пистолетом в руке, обычно комиссаров изображали.
— Подавятся, — отозвался Иримато. В левой руке он уже сжимал обломок доски. Като повезло меньше, ему ничего подходящего под руку не попалось. Поэтому во вторую руку он взял нож — обычный, складной. Правда, из неплохой стали, прилично заточенный и с длинным лезвием. А девушка, повесив камеру на шею, держала в каждой руке по обломку кирпича — в них здесь недостатка не было, на каждом шагу валялись.
— Надеюсь, — сказал Като. — Но много их, тварей.
— Ничего, зато мелкие. Повалить не смогут. Смотри, если доберутся до нас, прижми подбородок к груди. Они насмерть рвануть только за горло могут.
— Не такие уж мелкие. Некоторые, на глаз, килограммов на тридцать пять потянут. Врежется в грудь лапами, мало не покажется. А если повалят, то конец.
— А ты стойку прими пониже! — раздраженно сказал Иримато. — Тебя что, не учили от собак защищаться?!
— Учили, но от одной-двух, — пожал плечами Като. — Не от стаи.
— Ничего, мы эту стаю уже изрядно уменьшили. А патроны еще есть, когда они до нас доберутся, их половина останется, если не меньше. Короче, слышал меня? Ноги пошире поставь, чтобы центр тяжести был низко. Тогда не повалят, не волки, чай!
Тут лай, визг и рычание внизу стали заметно громче.
— Так, давай договоримся — твои справа, мои слева, — сквозь зубы сказал Иримато. — Чтобы пули зря не тратить.
Като успел только кивнуть. Спустя секунду в коридор влетели собаки. Впереди несся довольно крупный пес с белым пятном на груди. Он был чуть ближе к левой стенке, поэтому пулю аккурат в середину этого пятна, ему всадил Иримато. Пес взвыл, ткнулся мордой в бетонный пол. Бегущий за ним прыгнул через труп и поймал пулю прямо в полете — она вошла ему точно в глаз, пробила мозг и вышла из затылка, выбив приличный кусок черепной кости. Като тоже не зевал. Двумя выстрелами он разнес морды двум собакам, третья и последняя его пуля угодила какой-то шавке в горло. Она с диким визгом завертелась на полу, разбрызгивая кровь во все стороны.
Атака захлебнулась — но ненадолго. Через несколько секунд собаки снова кинулись вперед. Еще одна с визгом откатилась к стенке, получив пулю от Иримато. Но остальные прорвались к людям.
Крупная собака, атакуя человека, обычно стремится в прыжке ударить его передними лапами в грудь, повалить. А потом добраться до горла. Человек же, если он не проходил спецподготовки, паникует, начинает заслоняться руками, от ладоней мгновенно остаются только кровавые лохмотья, а там уж и до горла зверь добирается.
Но на этот раз у псов, которые уже имели опыт охоты на человека, все пошло не так гладко. Увидев несущуюся к нему оскаленную морду, Иримато не дрогнул, не отступил. Вместо этого он нанес короткий мощный удар, угодив собаке в голову сбоку, чуть пониже уха. Это не так уж трудно, главное, не испугаться. Псина, весу в которой было меньше тридцати килограммов, отлетела в сторону как мячик, врезалась в стену и сползла по ней вниз.
Като поступил иначе. Прыгнувшую на него собаку он встретил не боковым ударом, а прямым. И целился не в голову, а в грудь. Пес словно на бетонную стенку в полете наткнулся. Като почувствовал, как под костяшками что-то хрустнуло. Собака рухнула ему под ноги, из пасти и носа у нее темным потоком хлынула кровь. В тот же миг под ногами Като оказалась еще одна псина, поменьше других. Она попыталась вцепиться Като в щиколотку — и преуспела бы, ведь в тот момент он отвлекся на более крупную тварь. Но ногу японца отделяли от оскаленных зубов шавки считаные сантиметры, прямо в центр лба ей врезался кирпич — девушка, присев на корточки, оборонялась на нижнем ярусе.
Псы снова замерли на мгновение, только один кобель, самый крупный из оставшихся, метнулся на Иримато. Эту атаку отделяло от первой около секунды, никак не больше. Поэтому встретить пса так же четко, как его предшественника, японец не смог. Кобель попал куда хотел — вытянутыми передними лапами в грудь. Но тут сыграл свою роль просчитаный Иримато фактор — низкая стойка! Шестидесятикилограммовый волк, прыгнув на полной скорости, пожалуй, сумел бы его свалить. Но в кобеле было максимум сорок килограммов. Иримато покачнулся, но устоял. А пес упал ему под ноги и тут же получил от Като мощный пинок — носком ботинка в бок, под ребра. Кобель отлетел, плюхнулся на пол, тут же вскочил, отпрыгнул, но по его движениям чувствовалось, что внутренние повреждения он заработал приличные.
Сгрудившиеся в конце коридора собаки — их осталось всего штук шесть-семь — не решались нападать.
— Вперед! На них! — рявкнул Иримато. — Ори громче!
И оба японца, издавая дикий рев, рванулись вперед. Было в этой атаке что-то первобытное.
И собаки испугались! Инстинкты хищников подсказывали им — если жертва пошла в атаку, то лучше отступить. Уцелевшие псы с визгом бросились вниз по лестнице, расталкивая друг друга.
Разумеется, преследовать их никто не стал.
— Фу… — выдохнул Като, вытирая со лба обильный пот. — Отбились, кажется. Как я понимаю, они не вернутся.
— А хоть бы и вернулись, — хмыкнул в ответ Савада Иримато. — Добили бы оставшихся, было бы потом, что внукам рассказать. Стая диких псов опаснее медведя считается, а мы их раздолбали как орел черепаху!
— Ну, насчет медведя не знаю, — пожал плечами Като. — Но с ягуаром мне сталкиваться доводилось. И это было полегче, чем с этими тварями!
— Вон одна еще шевелится! — Като ткнул пальцем в сторону того пса, которого Иримато сбил в прыжке ударом кулака. Собака пыталась встать, но лапы у нее разъезжались. Она мотала головой, тихо повизгивала.
— Добить что ли… — Като шагнул к ней.
— Да черт с ней, — усмехнулся Иримато. — Будет считать, что повезло твари. Зато она на людей больше никогда не полезет, даже на безоружных.
— Ну, если добить, то точно не полезет.
Тут сзади раздался тихий свист. Оба мужчины мгновенно обернулись, забыв про недобитую собаку.
О-Рибу сидела на корточках, внимательно рассматривая что-то на полу.
— Что там?
— След.
— Что за след? — Иримато подошел поближе.
— Вот, — девушка показала на слабый, но вполне отчетливый отпечаток ботинка. В пыли его было видно довольно хорошо.
— Ну и что? — пожал плечами Като. — Может, этому следу два года. Люди-то здесь бывали!
— Он свежий, — уверенно сказала О-Рибу. — Смотрите.
Она показывала пальцем на маленький комочек грязи. Но его было вполне достаточно для того, чтобы убедиться, что девушка права. Грязь была еще влажной.
Спустя пару секунд японцы были в той комнате, из которой Полундра подслушивал их разговор на улице. И, конечно, тут же обнаружили место, где он лежал, — для опытного человека это несложно. К тому же нашлись еще несколько комочков грязи.
— Кто-то здесь был, — вслух сказала девушка. — И боюсь, что он слышал наши разговоры.
Иримато закусил губу и сквозь зубы процедил несколько ругательств. Если бы Полундра его сейчас услышал, то у него пропали бы последние сомнения в том, что эти «японцы» никакие не японцы. Тот, кто учил русский язык по словарям, так материться просто не может.
— Вот-вот, — кивнул Като. — Интересно бы узнать, кто это был такой?
— И где он сейчас, — добавила О-Рибу. — А то пентюхи-ученые эти в лагере совсем одни. Обидеть их легче легкого. А по нашей аппаратуре подготовленный человек многое понять может! Да и записи там есть кое-какие, которые никому постороннему видеть не нужно!
— Ядрена мать! — выдохнул Иримато. На более красочные выражения у него сейчас просто времени не было. — В лагерь! Быстро!
И Иримато бросился вниз по лестнице — да так, что Като и О-Рибу за ним едва поспевали.
Буквально через несколько секунд квадроцикл со всей тройкой сорвался с места. И на полной скорости понесся к временному лагерю, вздымая клубы песка и соляной пыли.
Когда квадроцикл вывернул из-за холма, за которым скрывался лагерь, Иримато снова выругался.
— Там кто-то посторонний! — рыкнул он.
— Ничего, — отозвался Като. — Всего один. И непохоже, чтобы он был агрессивен.
Когда квадроцикл остановился возле крайней палатки, навстречу троице азиатов с открытой и дружелюбной улыбкой на лице шагнул Полундра.
— Как видите, ничего невозможного нет! Главное — очень захотеть, — громко сказал он, продолжая улыбаться. Говорил Сергей, естественно, по-английски.
— Что вы имеете в виду? Как вы вообще попали на остров? — спросил Иримато, выпрыгивая из машины. Разумеется, он тоже перешел на свой ломаный английский.
«Хрен ты меня теперь обманешь, — подумал Сергей, наивно глядя собеседнику прямо в глаза. — Я теперь знаю, что ты непростая птичка!»
— А это и имею в виду — что сумел до острова добраться, — сказал Полундра вслух. — Вы меня взять с собой не захотели, пограничников побоялись. Пришлось заплатить перевозчику. Ну ничего, не разорился. Цены здесь просто смешные!
— А здесь, — Иримато ткнул пальцем на палатки, — здесь вы что делаете? Тут, между прочим, лагерь научной экспедиции!
— Ну и что? — простецки ухмыльнулся Полундра. — Я проходил мимо, увидел знакомые лица, вот и подошел. Кстати, никому здесь не мешаю, даже наоборот!
— Как это, наоборот?
— Сергей нам помог, — сказал Матвей Семенович Былинкин. Он подошел и встал рядом с Полундрой. От неприязни ученого мужа к незнакомцу не осталось и следа — после того, как Полундра его коньяком из фляги угостил и в работе немного помог.
— Он нам цилиндр для забора проб грунта в землю помогал забивать, — сказал Былинкин. — А вдвоем бы мы с Ильей Вадимовичем до вечера возились. Здесь очень почва твердая, нам физической силы не хватало.
— Понятно… — протянул Иримато. И переглянулся со своими людьми. Като чуть заметно качнул головой. И они поняли друг друга — никак не мог этот тип их подслушивать. Хотя и подозрительно, что он здесь оказался, но ведь не мог же он километра три за считаные минуты одолеть? И даже не вспотеть особенно? Да еще и успеть растяпам-ученым помочь? Нет, это нереально!
Плохо они знали возможности морских спецназовцев! Сергей, в случае необходимости, мог бежать не хуже коня — причем не только на короткие дистанции.
— Ну, в таком случае спасибо вам, — сказал Иримато. — А теперь…
Договорить ему не удалось. Со стороны научного городка раздались громкие хлопки выстрелов. Перепутать этот звук здесь было совершенно не с чем — ну не шампанское же кто-то там открывает!
— Стреляют! — крикнул Сергей.
— Нужно посмотреть, что там такое! — Като прыгнул в квадроцикл, схватился за руль. Иримато последовал за ним, но когда сесть в машину попыталась девушка, решительно помотал головой.
— Нет! Ты оставайся здесь!
Полундра очень хотел выяснить, что происходит, кто в кого палит. Но понимал, что с собой его «японцы» добром не возьмут. Поэтому он не стал просить разрешения, а поступил проще — вспрыгнул на широкую подножку квадроцикла, как только он рванулся с места.
— Ты что! — рыкнул на него Иримато. Причем, видимо, забывшись, по-русски. — Куда?!
— Я с вами! — крикнул Сергей.
— Слезай!
Полундра только упрямо головой помотал. Иримато поморщился и рукой махнул — хрен, дескать, с тобой, некогда сгонять. А свалишься — пеняй на себя.
Но Сергей был вполне согласен пенять на себя — как раз на такое отношение он и рассчитывал. И спокойно поехал дальше.
«Смешно, — неожиданно промелькнуло в голове у спецназовца. — С детства на подножках не катался!»
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До острова Возрождения оставалось меньше километра. На лице Фарида Ирагозова застыло мужественное и грозное выражение. Как и положено командиру, он стоял на носу переднего катера с пистолетом в руке, пристально глядя на приближающийся берег. Посторонний наблюдатель наверняка решил бы, что думает сейчас предводитель казахских охотников за металлом только о том, всех ли узбеков перебить или хоть одного-двух пожалеть. Собственно, примерно так его люди и думали, с уважением поглядывая на мужественное лицо своего предводителя.
Знали бы они, как сильно ошибаются! Думал сейчас Ирагозов совершенно о другом. А именно — о том, как бы ухитриться обойтись без драки. Ну или хотя бы не сразу начинать, а сначала поговорить. Как и всякий начальник, Фарид умел предвидеть последствия получше, чем его подчиненные. И прекрасно понимал: если будут трупы, то без разбирательства не обойдется. Прикатят из города менты, начнут вынюхивать… Кому это нужно? Но, с другой стороны, Хайдар ранен, остальные члены бригады пропали — нельзя такое без последствий оставлять!
В общем, положение у Ирагозова было весьма неприятным — и так плохо, и по-другому не лучше.
— Фарид Эльджанович! — окликнул его рулевой, одновременно сбрасывая скорость.
— Чего? — отозвался Ирагозов, отвлекаясь от своих невеселых размышлений.
— Куда рулить? Где эти гады работают обычно?
— Обогни вон тот мыс слева, там причалим, — распорядился Фарид, указывая рукой на далеко выступающий с острова мыс. Ирагозов знал, что если причалить слева от него, то до места, где обычно узбеки работают, будет всего лишь около километра.
Рулевой подчинился. Остальные лодки и катерки послушно последовали за «флагманом».
Когда они проплывали мимо мыса, Ирагозову показалось, что в прибрежных зарослях тростника что-то блеснуло. Он присмотрелся, но ничего не увидел. Однако настроение упало еще ниже, хотя, казалось бы, дальше некуда. Очень уж этот проблеск был похож на блик, отразившийся от какой-то оптики. А это значило, что на берегу их уже ждут.
Фарид прикусил нижнюю губу, больно, чуть ли не до крови. В самом деле, если корейцы из Узбекистана решились напасть на его людей, то они не могли не понимать, что он этого им не спустит!
«Эх, шайтан Харрума! — с тоской подумал Фарид. — Мы же как на ладони! Вот как долбанут сейчас по нам из всех стволов…»
Ирагозов помотал головой, словно отгоняя паникерские мысли. В конце концов, не посходили же узбеки с ума?! Если они начнут палить по лодкам, то это начало крупномасштабной войны, они не могут этого не понимать! А с какой стати им такую войну развязывать? Чего ради?! Ведь никаких же причин нет! Металла на острове, по самым скромным подсчетам, еще на несколько лет хватит и тем, и другим! А война, даже если ее удастся выиграть, все равно вещь ненадежная. Стоит только один раз привлечь внимание властей, и потом от них не отделаешься! А власти обязательно обратят внимание на их места, если здесь люди гибнуть начнут по десятку в день — а ведь именно этим война чревата! Нет, никак не мог Рустам на такую глупость решиться! Да ведь и договаривались обо все совсем недавно!
В этот момент дно катера коснулось песка. Ирагозов, помня, что нужно поддерживать образ лихого командира, громко крикнул:
— На берег! И не разбредаться! Ждем остальных!
Вскоре все казахи сбились в тесную кучу на берегу.
— Теперь слушайте меня внимательно! — крикнул Фарид. — Пока я с Рустамом парой слов не перемолвлюсь, оружие в ход не пускать! Нужно выяснить, с какой стати они на наших напали!
— Да что с ними разговаривать… — начал Арсан Байданов, здоровенный парень, отличавшийся силой и не отличавшийся умом.
— Заткнись, придурок! — рявкнул Ирагозов, с наслаждением срывая на парне накопившуюся злость. — Когда ты будешь людьми командовать, тогда тебя будут слушать! А пока я ваш командир! Кому не нравится — может проваливать!
Больше никто спорить не пытался, даже Арсан ни слова больше не сказал. Авторитетом Ирагозов пользовался большим. Ведь среднеазиатские республики в смысле психологии еще не слишком далеко от Средневековья ушли — особенно это сельской местности касается. Есть бай — его надо слушать. А уж как конкретно бай нынче называется — комиссар, председатель совхоза или глава местного самоуправления, — это не так уж важно.
— Так, теперь за мной! — скомандовал Фарид, убедившись, что больше спорить с ним никто не намерен.
Как знать, может быть и удалось бы Ирагозову решить вопрос миром. Но слишком предусмотрительные люди ему противостояли. Пламенную речь предводителя казахов слышали не только его люди. Кроме них у него был еще один слушатель — затаившийся в тростнике, метрах в десяти от казахов. Тот самый, кто смотрел на них в бинокль, когда они подплывали к берегу, — посланный Зимом корейский боевик.
Пак осторожно перекатился на другой бок, встал и, согнувшись, припустил по заранее протоптанной в камышах тропинке. Судя по тому, как уверенно казахи двинулись в сторону заброшенной базы, палить по ним, а потом вести за собой было просто не нужно. Зачем зря рисковать? Но вот позволить их лидеру вступить в разговор с узбекским лидером никак нельзя. А то они быстро выяснят, что узбеки ни при чем. Значит, нужно их спровоцировать.
Пак выскочил из камышей, опередив казахов минуты на две. Этого было вполне достаточно — когда Фарид и следующие за ним мужики вышли на открытое пространство, корейца и след простыл. Он был уже на половине пути до заброшенного научного городка — а точнее, до того места, где сегодня добывала металл узбекская группа. Это место он разведал заранее, чтобы не плутать, когда будет дорога каждая секунда.
Пак остановился, когда от работавших узбеков его отделяло всего одно здание — кажется, раньше это был жилой дом. Кореец быстро поднялся на второй этаж и засел на одном из балконов, расположенных на торце дома. Отсюда ему была отлично видна улица, по которой должны были подойти казахи. Узбеков отсюда тоже было отлично видно. Хотя, строго говоря, среди группы работавших людей настоящих, этнических узбеков было всего пятеро. Остальные — корейцы. И еще трое русских. Сейчас все они, кроме одного из узбеков, самого толстого и солидного на вид мужчины, были заняты тем, что копали длинную узкую канаву. Зачем им это понадобилось, сообразить было нетрудно. Кабель. Подземный кабель, отличный источник меди. Выкапывать его куда выгоднее, чем с железом возиться. Тем более что кабеля этого на территории бывшего исследовательского центра было очень много.
Пак затаился, внимательно глядя на улицу и держа наготове автомат. Теперь оставалось сделать самую малость — суметь сработать так, чтобы командиры узбеков и казахов не смогли начать переговоры. Что ж, это не так уж сложно.
Долго ждать казахов не пришлось — примерно через пять минут они показались в конце улицы. Пак напрягся. Нужно было подпустить их поближе. Так, вот до них метров сто… Семьдесят… Пятьдесят… Тридцать… Пора!
Тщательно прицелившись, кореец трижды нажал на спусковой крючок. И, разумеется, попал, куда целился, — профессионал есть профессионал. Две пули выбили земляные фонтанчики из-под ног у казахов. А третья чиркнула Асхата Мангалиева по щеке — именно чиркнула, не более. Ни убивать, ни даже серьезно ранить Пак никого не собирался — ведь ему было нужно, чтобы казахи не залегли, а рассвирепели и бросились вперед.
Эффект превзошел все ожидания! Асхат вскрикнул, схватился за щеку — между пальцами потекла кровь. На какую-то долю секунду все казахи опешили, застыли. А потом с диким ревом рванулись вперед, размахивая арматуринами, обрывками цепей, досками и топорами. Про запрет Ирагозова, разумеется, все тут же забыли — ну, еще бы! Когда в людей стреляют, то им становится не до мирных переговоров!
Но самое главное, что звуки выстрелов переполошили узбекскую группу! Повинуясь жесту своего начальника, двое корейцев и один узбек двинулись к углу дома. И, разумеется, напоролись на толпу казахов.
Шедшего первым узбека просто сбили с ног. Он получил одновременно четыре удара — из них два пришлись в голову. Парень, обливаясь кровью, рухнул на землю, прямо под ноги рассвирепевшей толпе.
— Получи, сука! — раздался чей-то кровожадный рев.
— Наших били, гады?!
Один из корейцев взвизгнул по-заячьи и отпрыгнул — обрывок цепи просвистел в считаных миллиметрах от его макушки. А его товарищ отскочить не успел. Он уклонился от первого удара, но тут толпа, словно огромный монстр, навалилась на него, подмяла под себя… Через считаные секунды окровавленное тело не шевелилось. А толпа с яростным ревом катилась дальше.
— Стойте! — надрывался Ирагозов. — Стойте, недоумки!
Но его уже просто никто не слышал.
Однако узбеки тоже были не лыком шиты. Тех секунд, которые потребовались казахам для расправы над высланной вперед тройкой, вполне хватило, чтобы понять, что происходит. В руках Рустама и двух его телохранителей появились пистолеты.
— Стоять!
Но обезумевшая, опьяненная кровью толпа ничего не слышала.
— Под ноги! — крикнул Рустам. И нажал на спусковой крючок.
Несколько пуль ударили казахам под ноги, а одна угодила кому-то из них прямо в ботинок, раздробив безымянный палец на левой ноге. Двигавшиеся впереди казахи притормозили, задние напирали, образовалась свалка.
— Фарид, стреляй! — крикнул кто-то из казахов.
Но Ирагозову убивать кого-то из узбеков совершенно не хотелось. Пистолет у него был нелегальный, но знали про него все жители поселка, да и свидетелей кругом куча. Все эти крикуны потом отмажутся, а он, если пристрелит кого, обязательно сядет. Фарид вскинул оружие и выстрелил, но совершенно сознательно целясь мимо. К сожалению, не все казахи обладали его благоразумием. Кроме Фарида огнестрельное оружие было еще у троих — охотничья двустволка, старинный карабин и мелкашка. Все трое выпалили почти одновременно.
Карабин дал осечку. Пуля из мелкашки угодила одному из телохранителей Рустама в щеку, а заряд крупной дроби, выпущенный из охотничьего ружья, вспорол плечо одному из корейцев.
— Прячемся! — крикнул Рустам. И первым прыгнул в траншею — ту самую, которую они вырыли, чтобы добраться до кабеля. И уже оттуда огрызнулся двумя выстрелами — оба раза промазал, правда, но зато заставил казахов отступить под прикрытие угла дома, из-за которого они только что вывернули.
Остальные узбеки тоже попрыгали в траншею — а что, чем не окоп? Ситуация в результате сложилась патовая. Героев, готовых пожертвовать собой и кинуться в атаку под выстрелы, ни с той ни с другой стороны не оказалось. Патронов было мало — чай, не солдаты регулярной армии схлестнулись. В общем, за следующие три минуты со стороны казахов прозвучали три выстрела, а со стороны узбеков четыре.
— Вперед! — крикнул Арсан Байданов. Но сам вылезать на открытое пространство не торопился.
— Заткнись ты, переросток! — рыкнул на него Ирагозов. Фарид был просто в отчаянии — все шло по самому худшему варианту из всех возможных.
— У них патронов уже мало осталось! — поддержал Байданова кто-то еще. — Надо всем вместе навалиться!
И снова Ирагозову пришлось делать не то, что хочется, а то, чего от него люди ожидали.
— У кого еще патроны есть — стреляй! — крикнул он. — А остальные — вперед. За мной!
С этими словами он выскочил из-за угла и трижды выстрелил, потратив последние пули. За спиной у него вразнобой захлопали ружья, а не имевшие огнестрельного оружия односельчане кинулись вперед.
На этот раз жидкому огню защищающихся узбеков их остановить не удалось. Тем более что стреляли узбеки не прицельно, прячась в своей траншее.
— Отходим! — крикнул Рустам и, выпрыгнув из канавы, бросился к находившемуся позади метрах в двадцати дому.
Но отойти успели не все. Одному корейцу из Узбекистана железным прутом попало между лопаток, другого Арсан Байданов, перепрыгнув через траншею, успел сильно толкнуть в спину. Кореец упал, Арсан размахнулся ногой, но удара нанести не успел — сын сбитого им с ног мужика, увидев, что отцу грозит опасность, развернулся и со всей силы врезал казаху лопатой по ребрам. Арсан покачнулся, его бок окрасила кровь. Штыковая лопата — вещь серьезная. А молодой кореец добавил ему кулаком в нос, тут же одним рывком поднял отца с земли и поволок за собой к дому, где скрылись их односельчане.
Казахи подлетели к подъезду через пару секунд. Но их уже ждали — Рустам понимал, что только в узком месте, с защищенным тылом и флангами, они могут сопротивляться превосходящему их по числу противнику.
Первая атака казахов была отбита почти без потерь. Двое нападавших били цепями, но один удар просто прошел мимо цели, а вторая цепь намоталась на черенок лопаты, которую под нее вовремя подставил один из узбеков. Более того, сам Рустам неожиданно предпринял контратаку — прыгнул вперед и полоснул длинным ножом по груди кого-то из нападавших. Правда, едва не поплатился за это — Тимур Мирзоев попытался рубануть его саблей, и если бы узбек вовремя не пригнулся, то он остался бы без головы.
Следующая атака разъяренных казахов была удачнее. От мощного тычка арматуриной согнулся кто-то из корейцев, толстая палка разнесла вдребезги нос и губы другому, а Тимур, отыгравшись за неудачу, достал-таки своей саблей одного из узбеков — клинок пришелся ему вскользь по голове, сорвал большой кусок кожи с виска и начисто отрубил ухо. Правда, и одному из казахов досталось — Асхат Мангалиев получил обломком кирпича прямо в губы и отлетел, плюясь кровью и осколками зубов.
Казахи снова откатились. Рустам, воспользовавшись секундной передышкой, оглянулся на своих. И с предельной четкостью понял: еще одного натиска им уже не выдержать.

24

Квадроцикл вкатился на вершину холма и остановился. Отсюда было прекрасно видно поле боя между казахскими и узбекскими охотниками за металлом — японцы и прибывший с ними Полундра успели как раз к вялотекущей перестрелке — то есть тому моменту, когда узбеки засели в траншее, а казахи спрятались за углом дома.
— Это еще что такое?! — выдохнул Сергей, глядя вниз. — Что за Бородино?!
— Какое Бородино? — переспросил Иримато.
— Битва великая такая была! — ответил Сергей, спрыгивая с квадроцикла. — Кто там дерется? Господин Иримато! Дайте бинокль, пожалуйста!
Но японец уже сам поднес к глазам свою оптику. И смотрел долго, не меньше минуты.
— Кто это? — почти одновременно спросили у него Полундра и Като.
— Кажется, местные, — чуть помедлив, ответил японец. — Но что они не поделили?
Удивление в его голосе показалось Полундре не наигранным — а он в этих вещах разбирался — учили. Правда, несколько осложняло задачу то, что говорили они на английском, притом на ломаном. Но тем не менее Сергей был на девяносто девять процентов уверен — японец не притворяется, он в самом деле удивлен.
— Какие местные? Здесь же никто не живет! — воскликнул Като.
— Из ближайших поселков сюда ездят металлолом собирать, меня об этом в посольстве предупреждали, — отозвался Иримато. — Говорили, что они не опасны, если их не трогать.
— Ничего себе! — воскликнул Като. — Мы же стали свидетелями какой-то их разборки! Нас же теперь могут убить!
А вот эти слова звучали ненатурально, и Полундра сразу это заметил. Он уже знал, что эти двое те еще волки и так просто их не напугать.
— Они нас не видят, — успокаивающе сказал Иримато.
— Значит, нужно скорее уходить! Пока не увидели! И сообщить об этом безобразии властям! Ведь эти люди представляют собой опасность для нашей экспедиции!
— Не думаю, — возразил Полундра. — К вам у них, я думаю, никаких претензий нет.
— Но они вооружены! Это бандиты! Иримато-сан, нужно возвращаться в лагерь!
Возразить на это было нечего. Иримато уже открыл было рот, чтобы дать команду на отступление, но тут сзади раздался перестук копыт. Все трое обернулись и увидели всадника, мчащегося по склону холма на взмыленной, спотыкающейся лошади. Иргиз был отличным конем, но Фа Зюнь чуть его не загнал — очень уж длинной была дистанция, очень уж большая была необходима скорость.
— Это еще кто? — начал Иримато. Но в этот момент всадник оказался на вершине холма, рядом с ними. И увидев, что творится внизу, издал низкий, протяжный полукрик-полустон.
— Опоздал! Опоздал! — кореец спрыгнул с коня, рухнул на колени и уткнулся лицом в сложенные ковшиком ладони, не обращая внимания на зрителей.
— Фа Зюнь! Что с вами? — Сергей схватил корейца за плечо. — Что случилось?
— Поздно! Слишком поздно! Они поубивают друг друга! Я опоздал! Нужно было сразу… А я… я с этими глупцами разговаривал… Сразу скакать нужно было, не говорить…
Казалось, что кореец бредит. Видимо, у него была истерика. Сергей, мгновенно поняв это, плюнул на вежливость и деликатность и закатил старику звонкую пощечину — средство против истерики старинное и очень эффективное.
Подействовало и на этот раз. Кореец перестал раскачиваться, причитать, поднял глаза на Сергея.
— Что случилось? — жестко, почти грубо спросил Полундра. — Говорите! Понимаю, что беда какая-то, но, может быть, еще можно что-то исправить!
И этот тон подействовал на старика. Он стал сбивчиво, но более-менее понятно рассказывать о возвращении в поселок Хайдара на БТРе. И о том, что было потом. На то, чтобы понять, в чем суть, Сергею хватило минуты. Еще бы! Ведь в отличие от Фа Зюня он понял, кем могли оказаться те самые не местные корейцы, которые ранили Хайдара и перебили его товарищей. Это те же, кто причастен к похищению Чанга! Наверняка! Не могут же в этих местах действовать две независимые корейские группы! И как бы не оказалось, что члены этой группы замаскированы под наемных рабочих экологической экспедиции. Среди них много корейцев, а тех, кто из Светлого приходил наниматься, японцы не взяли! Ну, конечно! Видимо, боевики под рабочих замаскированы, а сами «японцы» — это руководство. Ха, интересно, как Иримато на сообщение Фа Зюня прореагирует?! Ведь получается, что казахи и узбеки столкнулись из-за действий его группы!
— Их срочно надо остановить! — сказал Полундра вслух.
— Уже поздно! Я не успел! — казалось, что кореец того и гляди снова впадет в истерику. Но Полундра не дал ему такой возможности.
— Ничего не поздно! Спасем хоть кого успеем!
С этими словами он кинулся к квадроциклу. Но на пути у него возник Иримато.
— Вы куда это?!
— Туда! — Полундра ткнул рукой вниз. — Нужно спасать людей!
— Да вы с ума сошли! Вас там убьют!
— Мое дело! Никого с собой не зову, особенно трусов! — яростно выдохнул спецназовец. Происходящее укрепляло его подозрения. Похоже, столкновение местных случилось не просто из-за группы Иримато. Похоже, оно было прямо им спровоцировано с какой-то хитрой целью. Поэтому он теперь и препятствует — ему невыгодно, чтобы конфликт был разрешен легко и быстро.
— Прочь с дороги! — рявкнул Сергей.
— Если не ошибаюсь, — совершенно спокойно сказал Иримато, — вы собрались ехать на нашей машине.
— Жалко вам что ли?! Там люди гибнут! Их спасать надо!
— Это не наше дело. Для этого есть соответствующие службы.
— Пока эти службы раскачаются, поздно будет! — прорычал Полундра. — Машину дайте!
Его подозрения почти превратились в уверенность.
Иримато только отрицательно покачал головой. За его спиной уже встал второй японец. Стало ясно, что без членовредительства получить квадроцикл не удастся.
— Да чтоб вам провалиться, сукины дети! — выдохнул Сергей. От бессилия аж скулы сводило. Если он отнимет машину силой, то это будет вульгарный грабеж. А иностранцы найдут возможность сделать так, чтобы их заявление приняли и рассмотрели в кратчайшие сроки. К тому же… если его подозрения справедливы, то можно предположить, что рукопашным боем они владеют не хуже, чем стреляют. А как эти «ученые» стреляют, он своими глазами видел. Справиться-то с ними он может и справится, но время потеряет. И плюс проблемы с местными властями получит в довесок. Нет, переть напролом было никак нельзя.
— Можете отправляться туда сами, — холодно заявил Иримато. — Но не на нашем транспорте. А я поступлю, как подобает цивилизованному человеку.
Он сунул руку в карман и вытащил оттуда спутниковый телефон. Не обращая больше внимания на Полундру, стал нажимать кнопки.
Сергей бросил взгляд вниз. Толпа казахов как раз выкатывалась из-под прикрытия угла дома, она шла в атаку.
— Ядрена вошь! — выдохнул Сергей. Он бы минуты за две успел к месту боя и бегом, но сейчас на счету была буквально каждая секунда. Взгляд спецназовца остановился на лошади Фа Зюня. Но ведь он не умеет ездить верхом! Вот уж этому его никогда не учили — где морской спецназ и где верховая езда, спрашивается?
— Фа Зюнь! — Сергей рывком поднял сухонького корейца на ноги. — На коня! Едем вниз! Мы успеем! Успеем, говорю тебе! Давай соберись, без тебя я с конем не справлюсь!
Глаза корейца загорелись. Он взлетел на спину Иргиза. Мгновение спустя там же оказался и Полундра. Конь, успевший немного передохнуть, пока люди выясняли, в чем дело, прянул вниз по склону, с каждой секундой увеличивая скорость.
Като провожал всадников пристальным взглядом. А Иримато даже не посмотрел в их сторону — он был занят. Отойдя на несколько шагов в сторону, старший японец разговаривал с кем-то по телефону. Видимо, именно так и надлежало, по его мнению, поступить в сложившейся ситуации цивилизованному человеку.
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Легкий переполох, который вызвало на пограничной заставе появление Фа Зюня, быстро стих. И пограничники занялись любимым делом — то есть бездельем.
Именно в таком положении пребывали казахские пограничники первые недели две после того, как заступили на свой пост. Лейтенант поступал по науке: загружал их разными заданиями, устраивал ночные тревоги, сборку-разборку личного оружия и так далее. Но потом офицеру самому это занятие надоело хуже горькой редьки. Будь над ним еще какой командир, он бы не дал лейтенанту расслабиться. Но вся беда в том, что ближайшее начальство находилось отсюда более чем за сотню километров. И, разумеется, особенно часто стражей границы не тревожило. Именно поэтому с какого-то момента на заставе бездельничали. Лейтенанту хватило силы воли заставить хотя бы двух бойцов дежурить у шлагбаума, но остальные делали что хотели. В основном — просто валялись в тени или грелись на солнышке, в зависимости от времени суток и погоды. Впрочем, трудно было их осудить — в то, что через доверенный им участок государственной границы полезет коварный шпион с коровьими копытами на ботинках, поверить было крайне сложно. Никто и не верил.
Большую часть дней пограничников вообще никто не беспокоил — получить официальное разрешение на пребывание в закрытой зоне, которой был объявлен остров Возрождения, было довольно трудно. А попасть на него неофициально, переплыв обмелевший Арал, — напротив, крайне легко. Так что местные к заставе и не совались — зачем деньги на взятки тратить, когда и без них можно прекрасно обойтись?
Сегодняшний день, когда через заставу проехали экологи и сумасшедший кореец на лошади, был, можно сказать, пиком активности пограничников. Обсуждали эти события почти полчаса. Особенно активен был тот боец, которого Фа Зюнь лошадью сбил. Он возгорелся жаждой мести и просил лейтенанта дать ему единственную машину, которая была на заставе, и разрешить отправиться в погоню за наглым стариком. Убеждал, что если старика удастся поймать, то можно от начальства какую-нибудь награду или благодарность получить. Как-никак, самый настоящий нарушитель! Но лейтенант к этому предложению отнесся довольно прохладно. В награды и благодарности от начальство ему верилось слабо. А вот то, что дряхлый «уазик» сломается, было вполне вероятно. Машина ведь старше его самого и помнит, надо полагать, еще дедушку Брежнева. Вот оно потом будет удовольствие — вручную катить ее обратно и ремонтировать.
Так что в просьбе своему бойцу лейтенант отказал решительно. И предложил, если уж так неймется, преследовать нарушителя пешком. Но настолько далеко героизм солдата не простирался, и тема заглохла сама собой. После этого жизнь на заставе вернулась в обычное русло. Два солдата сидели на бетонном блоке рядом со шлагбаумом, остальные лежали кто где. Двое играли в нарды — ставкой с одной стороны был «корабль» с травкой, а с другой — дорогая зажигалка.
В общем, все было тихо, мирно и приятно. Ровно до тех пор, пока в бетонной будке блокпоста не зазвонил телефон.
Случалось это так редко, что лейтенант даже не сразу сообразил, что этот звук значит. Он только поднял голову и стал озираться совершенно осоловелыми глазами, поскольку как раз засыпал.
— Телефон! Командир, иди трубку возьми!
Лейтенант вяло выругался и потащился в будку. Правда, с каждым шагом двигался он все быстрее и быстрее — до доблестного стража границы начало доходить, что вряд ли им сюда звонят, чтобы свежий анекдот рассказать. Скорее всего что-то приключилось. Уж не связано ли это с той дракой, которой их кореец пугал? Но, с другой стороны, кто про нее мог узнать? И, самое главное, кого такие мелочи волнуют? Дерутся местные — и пусть себе дерутся. Именно так начальство всегда и рассуждало. И правильно! В конце концов, они же не менты!
На этом месте мысль пришлось прервать — лейтенант добрался до телефона.
— Алло! Лейтенант Хайдулин слушает!
— Мать твою так, лейтенант! — раздался в трубке грозный рык. — Что у тебя там творится?!
— А кто говорит?
— Полковник Кайхалов! Не узнал меня, говнюк?! Ну ничего, ты меня хорошо запомнишь! Что там у тебя за перестрелка на острове?!
— Не знаю, — ответил лейтенант. Его лицо очень быстро бледнело — полковника Кайхалова он знал. И понимал: этот действительно может такое устроить, что до самой смерти его не забудешь. Кстати сказать, лейтенант врал. Разумеется, что за перестрелка имеется в виду, он тут же понял. Схлестнулись-таки казахи с узбеками! Чтоб им, и тем и другим, пусто было!
— Не знает он! А мне только что сам командующий погранвойсками из Астаны звонил! На острове перестрелка наших охотников за металлом с узбекскими! Там же международная экспедиция! Срочно пресечь, задержать нарушителей! Обеспечить безопасность гражданских лиц! И смотри, лейтенант, если кто-нибудь из ученых пострадает, шкуру с тебя спущу! Понял меня?!
— Так точно!
— Выполнять! И немедленно!
— Сейчас же выезжаем!
В трубке запищали короткие гудки. Лейтенант вылетел из будки и в голос заорал:
— Отделение! Подъем! Тревога!
На него уставились несколько оторопелых человек. Пошевелиться более активно никто и не подумал.
— Вставайте, ослы! Это не учения, мне сейчас сам Кайхалов звонил! Ну, кому говорю!!!
Лейтенант орал так, что, наверное, его на другом берегу Арала слышно было. И на солдат это произвело должное впечатление — правда, не столько крик, сколько выражение лица их командира. Давно уже они его таким не видели. А точнее сказать — не видели никогда.
Через несколько минут единственный «уазик» казахских стражей границы пылил по перешейку. Сидевший в нем лейтенант больше всего боялся одного — что машина сломается, прежде чем они доберутся до места.
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Узбеки не выдержали бы еще одного натиска. Но, когда казахи пошли в третью атаку, которая должна была стать последней, на поле боя появились новые действующие лица. Раздался громкий перестук копыт, и между противниками вклинился взмыленный вороной конь, на котором сидели два всадника. Один из них немедленно спрыгнул на землю, а второй, оставшись в седле, заорал что было сил:
— Стойте! Это ошибка!
Разумеется, особого впечатления на сражающихся этот крик не произвел. И казахи, и узбеки были уже опьянены пролитой кровью, многие были ранены — в общем, казалось, что остановить драку сейчас может только полная победа одной из сторон. Полная — это значит такая, когда никого из противников просто не останется на ногах.
Казахи просто обогнули коня и ринулись на врага. Узбеки, кинулись им навстречу — те, кто остался на ногах были слишком разъярены, чтобы слушать команды Рустама, который призывал их не разбредаться, оставаться в подъезде, где хотя бы бока и спина прикрыты. Но узбекам уже было все равно — они были подобны загнанным волкам, которые бросаются на свору охотничьих собак.
— Да стойте же! Это не те! — надрывался Фа Зюнь. Но его попросту никто не слышал.
И тут Полундра показал, на что он способен.
— Стоять!!! — его рык перекрыл весь шум побоища, те, кто оказались в радиусе трех метров, за головы схватились — было ощущение, что сейчас барабанные перепонки полопаются.
Не удовольствовавшись этим, Сергей кинулся вперед. Люди, оказавшиеся у него на пути, разлетались в стороны, как сбитые кегли, — спецназовец, работающий в полную силу, это настоящая боевая машина. Вот он вклинился между двумя бойцами, лупцующими друг друга — один цепью, другой лопатой. Вот кубарем покатился по земле кто-то из казахов, замахнувшийся топором на беззащитную спину корейца из Узбекистана. Вот одним движением Сергей вывернул из чьей-то руки длинный нож и тут же отшвырнул его в сторону. Вот схватил кинувшегося на него драчуна за грудки и швырнул его на двоих других — ну, прямо как Илья-Муромец, который одним недругом других колотил. В общем, за спиной у Полундры бой прекращался. Увидев это, и Фа Зюнь воспрял духом. Он ударил коня пятками, погнал его вперед. Иргиз захрапел, рванулся вперед, сбил грудью на землю кого-то из дерущихся — Фа Зюнь даже не рассмотрел, своего или чужого. Потом в руках корейца появилась камча — восточная разновидность плетки. И этой камчой он с размаху полосовал направо и налево.
— Стойте, придурки! Остановитесь, кому говорят!!
С его дороги стали разбегаться, от хлестких, свистящих ударов агрессивность сразу снижалась до нуля. Кто-то попытался напасть на корейца сбоку, но он вовремя рванул коня за уздечку. Иргиз повернулся, ударил крупом нападавшего, и тот отлетел шага на три — такой прием еще жандармы использовали в начале двадцатого века. Очень помогал при разгоне демонстраций. Разумеется, об этом Фа Зюнь не знал, у него это получилось само собой. Впрочем, и неудивительно — для умелого всадника применить такой прием вполне естественно.
А Полундра уже прошел почти вдоль всей шеренги дерущихся. Ему тоже досталось: одна рука была порезана — пришлось блокировать удар ножа, по левой щеке тоже стекала кровь — удар одного из казахов ему по лбу пришелся, а из палки два гвоздя торчали, они-то и порвали кожу. Но главное было не это, а то, что драка почти остановилась! Последний не потерявший боевого пыла тип кинулся на Сергея с саблей наперевес. Полундра резко рванулся навстречу, успел поймать идущую вниз руку за запястье и тут же влепил сабленосцу прямой удар в челюсть.
Наступил переломный момент. Сбитые на землю Полундрой, разогнанные камчой Фа Зюня люди вскакивали на ноги и сейчас должны были или кинуться друг на друга снова, или… не кинуться. Все зависело от того, как используют эти мгновения затишья миротворцы.
И Сергей использовал их с блеском. С ревом он взмахнул над головой отобранной у последнего противника саблей. А следующим движением сломал ее о колено.
Все застыли, внимание было приковано к спецназовцу. Этого-то Полундре было и надо.
— Вы дрались не с теми! — крикнул он казахам. — Слушайте его! — и обломком сабли он указал на Фа Зюня.
Все обернулись к старому корейцу. И он заговорил. Громко, четко, активно жестикулируя. Он одновременно объяснял узбекам, почему на них напали, и казахам — почему они напали не на тех.
— Они не виноваты! — надрывался Фа Зюнь. — Это кто-то другой! Какие-то другие корейцы, не из Узбекистана!
Полундра, который внимательно наблюдал за слушателями, заметил, что при этих словах, лицо одного из узбеков исказила злая гримаса. Для него слова об этих загадочных корейцах явно что-то значили. Он о них что-то знал. И явно был к ним не слишком-то расположен.
«Где я его уже видел?» — подумал Сергей, всматриваясь в этого узбека.
И он узнал узбека. Это был Рустам — тот самый лидер узбекских охотников за металлом, с охраной которого он подрался в день приезда.
«Нужно обязательно с ним поговорить, — подумал Полундра. — Он что-то знает».
Впрочем, пока было не до разговоров. Когда Фа Зюнь закончил свое выступление, раздался целый хор возмущенных, разозленных и обиженных голосов. Все кричали одновременно, все обвиняли друг друга в чем только можно. Узбеки казахов в том, что они напали на них, не разобравшись толком, кто в исчезновении их односельчан виноват. Казахи узбеков в том, что те начали стрелять первыми. В ответ узбеки вопили, что никто в них не стрелял, пока они трех высланных вперед парней не свалили. Кто-то уже снова схватился за обрезок трубы, в чьих-то руках сверкнул нож… В общем, драка того и гляди должна была вспыхнуть с новой силой. Но, к счастью, в массе людей попадаются иногда умные. И, как правило, эти умные становятся шишками.
— Заткнитесь все!
— Молчать!
Возгласы Фарида и Рустама прозвучали практически одновременно. Ни тому, ни другому лидеру совершенно не хотелось продолжения побоища. И так уже столько наворотили, что год расхлебывать!
Снова наступила тишина.
— Прекратить базар! — крикнул Фарид своим людям, пользуясь моментом. — Я, Фарид Ирагозов, признаю, что мы виноваты! Мы зря кинулись на соседей, не разобравшись толком! А уж насколько мы виноваты и что дальше делать будем, мы решим с Рустамом! А вы пока займитесь ранеными!
— Правильно! — поддержал его Рустам. — А кто стрелял в людей Фарида, мы сейчас выясним!
Предводители обеих групп подошли друг к другу, а их люди, ворча, принялись осматривать раненых. Кстати сказать, начинать каждый мог с самого себя — не было ни одного человека, которому бы не досталось.
Фарид и Рустам отошли в сторону. А Полундра и Фа Зюнь остались торчать в самой середине толпы — внимания на них никто особого не обращал, про них словно все забыли. Впрочем, продлилось это недолго. Фа Зюня вскоре подозвал Фарид — видимо, чтобы кореец более подробно рассказал о том, как пришел в себя Хайдар и что он рассказал.
Полундра занялся своими ранами. Оторвал полоску от футболки, перетянул руку пониже локтя, другим обрывком залепил рассеченный лоб. Что характерно — по лбу ему попал казах, а ножом по руке полоснул узбек. «Блаженны миротворцы, ибо они всегда получают с обеих сторон», — с мрачной иронией подумал Полундра. Эту фразу он где-то когда-то то ли слышал, то ли вычитал, но к данному моменту она подходила на все сто процентов.
Тут с позади раздался шум двигателя. Звук быстро приближался. Полундра обернулся и увидел квадроцикл, медленно подъезжающий к месту побоища.
«Этим-то что здесь надо? — подумал Сергей. — Они же вроде как цивилизованные люди, в драки аборигенов не лезут».
Казахи и узбеки косились на квадроцикл с удивлением. Но сил и у тех, и у других было мало, а вот раненых, которым требовалась срочная помощь, наоборот, было много. Так что познакомиться со вновь прибывшими поближе никто не попытался.
Из остановившегося квадроцикла вылез Савада Иримато. Он подошел к Полундре.
Сергей слегка напрягся, увидев движение японца, — но тот всего лишь демонстративно похлопал в ладоши.
— Браво! Браво, Сергей! Вы были просто великолепны!
«Ну да, они же все видели с холма», — подумал Полундра.
— Благодарю за признание моих скромных способностей, — иронично сказал он вслух. — Как видите, конфликт улажен. А как же ваш метод, который вы обещали продемонстрировать?
— Вы еще увидите результаты, которые он принесет, — туманно ответил японец. — А пока, давайте отойдем немного в сторону. Нам нужно поговорить без лишних слушателей.
— О чем это, интересно? Мне с вами говорить не о чем.
— Может, найдутся все-таки общие темы. Давайте отойдем. Или вы меня боитесь?
— Вас? — усмехнулся Полундра. — Как бы это помягче сказать… Не очень. Ладно, давайте отойдем, раз уж вам так хочется.
Когда от ближайших потенциальных слушателей их отделяло метров тридцать, Иримато остановился. Лицо его стало суровым, совершенно не таким, как было до этого.
— Сергей, я вам очень благодарен за то, что вы навели порядок вблизи лагеря моей экспедиции и этим обеспечили безопасность научных работ, — Иримато говорил очень серьезно, спокойно. Но в его интонации чувствовалась скрытая угроза.
— Но?
— Что но? — кажется, японец слегка растерялся.
— После таких благодарностей всегда идет большое «но», — усмехнулся Полундра. — Так говорите, уважаемый Иримато, я вас внимательно слушаю.
— Вы неплохо соображаете, — голос и интонация японца остались прежними. — Это хорошо. Значит, есть шанс, что поймете меня правильно. Я хочу дать вам хороший совет — уезжайте отсюда.
— Откуда «отсюда»? С острова?
— С острова. А еще лучше будет, если вы вообще улетите в Россию.
— С какой стати?
— Я же сказал — это совет. Но вы, как умный человек, должны понять, что лучше последовать этому совету.
— А если я окажусь недостаточно умен, чтобы ему последовать, что тогда? — спросил Сергей, глядя в глаза японцу.
— Тогда ваша жизнь не будет стоить ломаного гроша, — спокойно ответил Иримато, не опуская глаз. — Несмотря на все ваши способности и подвиги. Понимаете, вы встаете поперек дороги очень серьезным людям, которые занимаются очень серьезным делом. А это небезопасно. Вы ищете своего друга? Как знать, а не совершил ли ваш друг той самой ошибки, от которой я вас сейчас предостерегаю? Смотрите, как бы потом кому-нибудь не пришлось искать вас!
— Вы мне угрожаете? — сквозь зубы спросил Полундра.
— Считайте, что так.
— Странно слышать такое от мирного ученого-эколога, — сказал Полундра. — Это наводит на интересные мысли. Например о том, что вовсе вы никакой не ученый и не эколог. А может, и не японец? Может быть, ваша родная страна лежит западнее? Аккурат на другом берегу Японского моря?
— Вы думаете, что я кореец? — усмехнулся Иримато. — Уж не подозреваете ли вы меня в похищении вашего друга?
— Вы же сами сказали…
— Ничего подобного я не говорил. Конечно, вы могли неправильно понять какие-то мои слова, но это уже ваши проблемы.
— Всякое может быть, — ответил Сергей. — Но если это так, если Чанга похитили все-таки вы…
— Тогда что?
— Знаете, господин Иримато, или как вас там по-настоящему, одному человеку, который в прошлом году обидел моего друга, я лично, вот этими самыми руками шею свернул. А еще годом раньше, когда обидели другого моего друга, я обидчика запер в одном симпатичном подвальчике. И надо же было такому случиться, что минут через пять в этом подвальчике бомба взорвалась. То, что от обидчика моего друга осталось, можно было в пачке из-под сигарет похоронить. Кстати, этой бомбой тот нехороший человек планировал меня подорвать. Тоже думал, что он самый умный, понимаете ли.
Иримато чуть побледнел. Именно чуть — неопытному взгляду это было бы и незаметно. Но у Полундры на такие вещи глаз был наметан.
— Я учту это, — пообещал японец. — Но и вы подумайте над моими словами.
— А как же! — Полундра усмехнулся. — Обязательно!
Они еще с минуту разглядывали друг друга. Потом Иримато опустил глаза, развернулся и зашагал к своему квадроциклу.
Полундра пристально смотрел ему в спину. Внешне он этого не показал, но на самом деле к угрозам отнесся вполне серьезно. Ведь профессионал это не тот, кто на опасность плюет, а тот, кто умеет от нее увернуться и свое дело при этом сделать.
— Сергей! — оклик прервал его размышления. Полундра обернулся. К нему шел Фа Зюнь.
— Что такое? — спросил спецназовец.
— Тебя Фарид и Рустам видеть хотят!
«Ну, если и они меня сейчас пугать и прогонять будут, то я за себя не отвечаю!» — зло подумал Полундра. Он прекрасно понимал, что такое возможно. С одной стороны, вроде должно быть ясно, что именно благодаря ему закончилась драка. С другой — он очень многих неплохо приложил. Не исключено, что ему сейчас будут предъявлять претензии.
К счастью, Полундра ошибся. Вожаки казахов и узбеков оказались умнее, чем он предполагал. Что ж, всегда приятно, когда жизнь оказывается лучше, чем ожидаешь.
— Спасибо тебе, Сергей, — Рустам шагнул Полундре навстречу, протягивая руку. — Если бы не ты, были бы убитые.
— А их нет? — спросил Полундра, пожимая протянутую руку.
— Нет, — сказал Фарид. — Обошлось. Ранены почти все, но трупов нет. И это благодаря тебе.
— Ну, не только мне. Если бы не он, — Сергей кивнул на Фа Зюня, — то я бы ничего не узнал и не вмешался.
— Да, правда, — кивнул Фарид. — Зюнь — молодец. Ладно, поблагодарить вас как следует мы еще успеем. А сейчас нам нужна твоя помощь, Сергей.
— Какая именно?
— Ты, насколько я понял, человек не простой, — сказал Рустам. — То ли спецназовец, то ли кто-то в этом роде. Понимаю, что ты не скажешь, кто такой, — это тайна. Поэтому и не спрашиваю. Но у тебя в любом случае есть подготовка, которой нет у нас. Мы не можем понять — кто стрелял в людей Фарида, когда они сюда подходили. Я точно знаю, что это были не мои. Но некоторые его люди не верят, из-за этого может начаться вражда. Помоги разобраться!
— А из чего стреляли? — спросил Сергей.
— Так не знает никто! В том то и дело!
— Куда пули попали?
— В землю. Под ноги нам прямо. А одна Асхата Мангалиева по щеке царапнула.
— Всего три выстрела было?
— Да, три.
— Покажите место, где пули в землю попали. Помните его?
— Сейчас вспомним.
Поиски надолго не затянулись. Уже через несколько минут Сергей рассматривал извлеченную из земли пулю. Рустам, Фарид, Фа Зюнь и Фархад, которого Ирагозов тоже привлек в качестве эксперта, стояли у него за спиной.
— У кого-нибудь из узбеков автоматы были? — спросил Сергей.
— Нет, — хором ответили и Фарид, и Рустам.
— Значит, это точно не они, — сказал Сергей. — Пуля выпущена из автомата.
— Так кто же стрелял?! — возмущенно спросил Фархад.
— Ясно кто. Те же люди, которые ранили Хайдара и поубивали его товарищей. Похоже, они сознательно хотели вас стравить.
И снова Сергею показалось, что Рустам что-то знает, снова в глазах узбека промелькнула злость. Полундра окончательно уверился в том, что нужно обязательно с ним поговорить.
— Но кто эти люди?! — спросил Фарид. Вот он явно ничего не знал.
— Не знаю, — ответил Полундра. Рассказывать казаху о своих подозрениях насчет экологической экспедиции он не собирался — слишком уж непредсказуемыми могли быть последствия. Решит еще мстить, тогда такое может начаться… То, что было сегодня, покажется детской игрой в песочнице.
В этот момент со стороны холма снова раздался рев двигателя.
«Японцы что ли возвращаются?» — подумал Полундра, оборачиваясь.
Но это были не японцы. Это были пограничники, добравшиеся наконец на своем древнем «уазике» до поля боя.
— Что тут проиходит?! — заорал лейтенант, выпрыгнув из машины и потрясая автоматом. Следом за ним из «уазика» вылезли еще четыре парня с автоматами.
— Что вы тут все делаете?! Здесь закрытая территория! Где ваши документы?!
Лица Фарида и Рустама приняли одинаковое выражение — брезгливое. Оба они считали себя солидными людьми. Да, в общем, такими они и были на самом деле! И какой-то мальчишка, которому толковый человек не доверил бы и овец пасти, будет на них тявкать?!
— Документы, кому говорю! — снова крикнул лейтенант.
— Нет у нас с собой никаких документов, — ответил наконец Фарид. — А то, можно подумать, ты нас так не знаешь! К кому твои бойцы в поселок каждый день мотаются за травой? Не к нам ли?
— Ничего не знаю! Предъявите документы!
— Да пошел бы ты!
— Как вы со мной разговариваете?! Я прикажу вас задержать!
— Парни, — на этот раз Фарид обращался не к лейтенанту, а к его подчиненным, глядя через плечо офицера, — если он вам прикажет глупость сделать, вы ведь не станете ему подчиняться? Правда?
Лица автоматчиков как-то враз поскучнели. Кто такой Фарид Ирагозов, они знали хорошо. А ведь рядом с ним еще и Рустам Баширмамедов стоял. Этот пока молчал, но явно был со словами Фарида солидарен.
Лейтенант повернулся к солдатам и моментально понял, что отдать приказ о задержании он не может. Потому что не имеет права командир отдавать приказ, если не уверен, что его будут выполнять. А он был не уверен.
— Хорошо, — кивнул офицер, попытавшись сделать хорошую мину при плохой игре. — Вас я действительно знаю. Но кто это такой? — он ткнул пальцем в Полундру. — Этого человека я должен задержать!
— Задерживай, — кивнул Рустам. — Но смотри, как бы тогда сегодня ночью к тебе в спальный мешок гюрза не заползла. А то, знаешь, бывают ведь такие случаи.
Лейтенант побледнел. Он знал, что нечто в таком роде Рустам Баширмамедов устроить вполне может.
— Мне звонил полковник Кайхалов! — словно оправдываясь, сказал он. — Приказал пресечь драку, которая здесь идет!
— Не идет, а шла, — поправил его Фарид. — Драка, как видишь, уже закончилась. И решительно никто не помешает тебе доложить полковнику о том, что это случилось исключительно благодаря твоим усилиям. Кстати, как там дела у полковника? Что-то он давно своему деду не писал. Ты ведь знаешь, что его дед в нашем поселке живет? Будешь еще с Кайхаловым говорить, передай привет и от деда, и от меня.
После этих слов лейтенанту уже не оставалось ничего, как отступить. Так он и сделал. В конце концов, драка действительно закончилась, никто посторонний не пострадал, значит, можно сказать, свой долг он выполнил.
Когда «уазик» пограничников отъехал, все снова занялись своими делами. Фарид отошел к казахам. Полундра, воспользовавшись этим, шагнул к вожаку узбеков.
— Рустам, нам надо поговорить, — сказал он. — Насчет…
— Я понимаю, — перебил его Баширмамедов. — Приглашаю тебя к нам в поселок. Сейчас раненым поможем и поедем. Там и поговорим. Согласен?
Полундра кивнул.
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Здание, в котором жили корейцы, находилось неподалеку от места боя между казахами и узбеками. Поэтому даже в подвале звуки выстрелов и крики были отлично слышны.
— Что это? — спросил Чанг, оторвавшись от схемы, которую он в настоящий момент старательно вырисовывал.
— Не твое дело, — ответил Зим. — Рисуй и не отвлекайся!
Чанг снова склонился над бумагой. Дело, которым он занимался, было нелегким. Ведь в галерее, схему которой он пытался изобразить, он был всего лишь два раза. Причем в первый раз — больше десяти лет назад. А во второй — недавно, но галерея к этому моменту уже была затоплена водой, что мало способствовало хорошей ориентации. Да и не так уж хорошо он рисовал, если уж на то пошло! Впрочем, жить захочешь — научишься и не такому. А сейчас жизнь Чанга зависела именно от того, останутся Зим и Чан довольны его работой или нет.
Тут запищала рация, находившаяся в наплечном кармане Чана.
— Да, слушаю, — резко сказал боевик. — Отлично! Молодец! Отступай. И постарайся сделать это незаметно.
— Кто? — коротко спросил Зим, оборачиваясь к Чану.
— Пак. Сообщил, что все прошло по плану.
На лице Зима появилась довольная улыбка. Всегда приятно, когда твой план срабатывает так, как было задумано, а если при этом еще и удается врагам навредить, то это просто вершина блаженства.
— Его никто не заметил? — спросил Зим.
— Вроде бы нет.
— Ты приказал ему отступить?
— Конечно. А что ему там еще делать?
— Пусть бы понаблюдал за дракой. Нам не помешает знать, кто победит и с какими именно результатами.
Чан снова взялся за рацию, вызвал Пака и передал ему новый приказ. Потом долго слушал и, наконец, коротко сказал:
— Подожди. С командиром посоветуюсь.
— Что такое? — спросил Зим.
— Пак говорит, он уже ушел со своего места. Возвращаться рискованно, могут заметить. Да и не так велика выгода — чем у них там все кончилось, мы и без того узнаем.
— Ладно, скомандуй ему, чтобы возвращался.
Чанг, прислушивавшийся к этим переговорам, понял две вещи. Первая — между местными жителями случилась масштабная драка. А раз она случилась не где-нибудь, а на острове, то несложно догадаться, что дерутся его односельчане с узбеками — больше ни у кого из живущих поблизости людей на этом острове интересов просто нет. И вторая вещь, которую Чанг понял, — его не оставят в живых. Раз при нем настолько свободно обсуждают подобные вещи, это может значить только одно: возможности разболтать услышанное ему просто не дадут.
— Чан, прикажи кому-нибудь из наших на крышу с биноклем подняться. Или сам поднимись, — приказал Зим, немного поразмыслив. — Думаю, отсюда все будет прекрасно видно.
Чан кивнул и вышел. А Зим снова обратил внимание на Чанга.
— Так, ну-ка покажи, что ты уже успел нарисовать:
Зюнь послушно протянул ему листок.
Зим взял его, принялся рассматривать.
— Так ты говоришь, вход в галерею затоплен?
— Не совсем, — отозвался Чанг. — Войти можно почти посуху, там только очень грязно. Но метров через десять стоит вода. Вот, видите, я это штриховкой обозначил, — он показал тоненькие линии, которыми был закрашен изображенный на бумаге тоннель.
— А эти числа что обозначают? — спросил Зим. На заштрихованной части, действительно, через каждые два-три сантиметра стояли какие-то цифры.
— Примерную глубину, — ответил Зюнь. — Я, конечно, не могу поручиться за точность, но мне там с головой стало метров через пятнадцать. А у меня рост метр семьдесят три. Вот я на это и ориентировался.
Зим нахмурился. Если верить пленнику, то глубина в галерее была метров до пяти. И это было плохо.
— А где место захоронения?
— Вот здесь примерно, я еще не дорисовал, — сказал Чанг, показывая пальцем место на бумаге. — Там несколько поворотов, нужно их все изобразить.
— Да уж, изобрази! А решетки, шлюзы, ты про них тоже что-то говорил.
— Вот здесь, — Зюнь указал на цепочку крестиков. Это первая решетка, она повалена, перебраться легко. Еще метров через семь вторая — сквозь нее я пролезть не сумел, она только наполовину сломана, я побоялся, что, когда полезу, зацеплюсь за что-нибудь. В воде любая рана опасна. Болевой порог ведь снижается, можно не заметить, как поранился, и кровью истечь. К тому же в этом месте…
Он на секунду смолк.
— Что в этом месте? — переспросил Зим.
— Лучше под расстрел, чем пораниться там. Можно такую заразу подцепить…
— Ты же говорил, что захоронение герметично.
— Так-то оно так… Но все равно. Мало ли что могло случиться за все эти годы. Может быть, вы не первые, кто этим оружием интересуется, может, там уже кто-то побывал и трогал контейнеры. А их нельзя вскрывать непрофессионалам!
Зим поморщился. Судя по тому, как боялся неведомой заразы пленник, она была в самом деле жуткой. С одной стороны, чем страшнее, тем лучше: начальство довольно будет. Но есть и другая сторона… Лезть под воду и доставать контейнеры, а потом везти их в Корею будет не начальство, а он. Ну, конечно, не лично он, а его подчиненные. Но если они заразятся, то вряд ли уцелеет он сам. Чанг ведь говорил, что захороненный там вирус необычайно сильный.
— Короче говоря, — подвел он итог, — что там, за второй решеткой, ты не знаешь.
— Почему не знаю? Знаю. Но эти знания с того времени, когда захоронение делали, а с тех пор многое могло измениться. Вообще-то, за галерей идет спуск к подземному хранилищу. Там и захоронили контейнеры.
— Понятно. А решетки были, когда делали захоронение?
— Нет.
— Так откуда они вообще взялись?
— Трудно сказать, — пожал плечами Чанг. — Может быть, их для того и поставили, чтобы никто посторонний не сунулся. Собственно, так, наверное, и было, других вариантов я не вижу.
— Понятно. Интересно, а больше там ничего поставить не могли?
— В каком смысле?
— Ну, ловушек каких-нибудь.
— Запросто! — кивнул Чанг. — Я еще и поэтому не полез глубже. Через решетку-то кое-как пробраться можно. Если не торопиться, двигаться осторожно, то опасность не так уж велика. Но мало ли что там еще могли смонтировать. Чтобы туда лезть, нужен очень опытный подводник. И хорошее снаряжение.
— Ну, снаряжение-то у нас есть, — хмыкнул Зим.
— А специалист?
Зим помрачнел. Вот тут пленник был прав — со специалистом была проблема. Нет, плавать с аквалангом в группе умели все, это входило в стандартную программу подготовки спецназа в КНДР. Но настоящим профессионалом подводного дела никто из этой группы не был. А здесь был нужен именно настоящий профессионал.
— Будет нужно — ты нам специалиста заменишь, — мрачно сказал Зим.
— Я?! — с удивлением и страхом в голосе отозвался Чанг. — Да какой из меня специалист! Я любитель! К тому же я ранен.
— Рана у тебя уже, считай, зажила.
— Но под воду мне с ней точно нельзя! Раскроется!
— Значит, если надо будет, еще денек подождем. А вообще не паникуй пока, я еще не решил, посылать мне туда тебя или не стоит.
В коридоре за дверью зазвучали тяжелые шаги. Это возвращался Чан.
— Ну что там? — спросил его Зим, как только его заместитель вошел в комнату.
— Дрались отлично, просто загляденье, — улыбнулся боевик.
— И кто победил?
— Никто, к сожалению. Там появились какие-то два мужика на лошади. Один, кажется, кореец. А второй — русский.
— И что?
— Они их разняли.
Зим сморщился, словно от лимона кусок откусил.
— Они успели подраться, — успокоил его Чан. — Не знаю, есть ли убитые, но раненых куча.
— Все равно жаль, — сказал Зим. — Интересно, что еще там за миротворцы объявились?
— А ты поднимись на крышу сам и посмотри. Кстати, и его, — боевик кивнул на Чанга, — с собой прихвати. Вдруг он кого узнает.
— А что, правильная мысль. Вставай и пошли! — обратился Зим к Чангу.
Зюнь попытался встать. Самому ему это не удалось, но когда молчаливый охранник немного помог, Чанг почувствовал, что идти сам уже вполне сможет. Бок правда отдавался тупой болью на каждый шаг, но терпеть это было вполне можно. Правда, как он сумеет подняться по лестнице, Чанг не знал. Подозревал, что это у него получится неважно.
Так и оказалось. Но идти по лестнице Чангу все же помогли — иначе подъем на крышу до вечера бы затянулся. Здание, в котором они находились, было четырехэтажным, обзор с крыши открывался вполне приличный.
У самого края, присев на корточки перед парапетом, сидел один из корейских боевиков. Одной рукой он держал у глаз бинокль, в другой у него был автомат.
— Осторожнее, — предупредил Чан. — Пригибайтесь. До них недалеко, могут заметить.
Чангу дико захотелось кинуться вперед, заорать и замахать руками. Но он сдержался. Во-первых, односельчане могут его просто не заметить, ведь долго привлекать к себе внимание ему не позволят. А даже если и заметят… Что тогда? Бросятся на помощь? А с какой стати? Узнать-то его точно не успеют! А даже если и бросятся — их просто покрошат из автоматов, и все на этом. Нет, лучше не рыпаться.
Когда они оказались у парапета, Чан забрал бинокль у своего подчиненного и протянул его Зиму.
— Видишь? Здоровенный мужик у самой стены дома. Это он драку прекратил. Прошелся между ними, как бегемот по камышам, — люди только в стороны разлетались.
Зим молча кивнул. Потом так же молча сунул руку в нагрудный карман и вытащил из него сложенный вдвое фотоснимок. Тот самый, который Полундра подарил корейскому военному атташе.
— Ага… — прошептал Зим, глядя то на снимок, то в бинокль. — Опытный подводник нам нужен. Вот и опытный подводник, лучшего и желать нельзя!
— Знаешь его? — с удивлением в голосе спросил Чан.
— А как же. Этот тот человек, благодаря которому наша операция стала возможной.
— А что он тогда с японцами обсуждает? — Чан, у которого был свой бинокль, тоже смотрел вниз. А там как раз Полундра отошел в сторону с подъехавшим на квадроцикле Савадой Иримато. Со стороны было полное впечатление, что у них какие-то общие дела, которые они не хотят обсуждать при посторонних.
— Не знаю, — ответил Зим. Ему увиденное тоже не нравилось. Этот японец и его экологическая экспедиция были настоящей загадкой. А теперь оказывается, что у него есть какие-то дела с Павловым. Кстати! Интересно, откуда Павлов вообще здесь взялся? Ему сейчас положено спокойно служить у себя на Севере!
— А с кем он прискакал? Ты говорил, они вдвоем на коне приехали. С кем именно вдвоем?
— Вон, видишь, дедок в желтой рубашке? Ну, тот, который рядом с двумя толстопузыми мужиками стоит? Это он.
— Понятно, — кивнул Зим. — Посмотри-ка туда, — с этими словами он передал бинокль Чангу. — Кто этот дед в желтой рубашке?
— Это мой отец, — тихо отозвался Зюнь через несколько секунд. — А это… Это же Серега!
Резким движением Зим вырвал у него из рук бинокль.
— Ну, — сказал он, поворачиваясь к командиру своих боевиков, — теперь тебе ясно, кто в доме его родителей поселился? И куда делся тот, кого ты за картой послал?
Глаза Чана сузились, стали злыми, словно у кота, который увидел конкурента на своей территории.
— Понятно, — прошипел он.
— Знаешь, — негромко сказал Зим. — А я даже рад, что он здесь. Очень может быть, что он — лучший подводник во всем мире. Ну а уж в Европе — совершенно точно. Это суперпрофессионал.
— Но как ты его заставишь с нами сотрудничать? — спросил Чан.
Зим усмехнулся:
— Найдутся способы.
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Дом Рустама Баширмамедова произвел на Полундру очень сильное впечатление. Еще когда они только подъехали к нему, стало ясно — Рустам не просто богат, а очень богат. На окраине поселка, на огороженном высоченным глухим забором участке площадью около гектара располагалась усадьба — видимо, у узбеков для обозначения такого рода жилья есть другое слово, но Полундра его не знал. За массивными воротами начиналась широкая и гладкая бетонная дорожка, идущая через сад, мимо небольших домиков, сараев и даже небольшого бассейна. Метров через десять дорожка разветвлялась — одна ветка вела к гаражам, вторая к дому. Дом был двухэтажный и очень красивый. Сами его очертания чем-то напоминали средневековый замок. Стены были сложены из красного кирпича, крыша покрыта бордовой черепицей, к одной из стен была прикреплена спутниковая антенна-тарелка на мощном кронштейне, белоснежные ящики кондиционеров выглядывали из каждого окна. В общем, на первый взгляд, жил Рустам Баширмамедов побогаче, чем лидер казахов. У того дом был хоть и трехэтажный, но на вид победнее. Впрочем, и сам узбекский поселок в целом выглядел поприличнее Светлого. Видимо, не только и не столько сбором металлолома его жители промышляли. Недаром на остров Возрождения отсюда ездили в основном корейцы. Сам же Рустам, как он объяснил Полундре по дороге, отправился сегодня со своими людьми лично потому, что время сейчас было неспокойное. На вопрос Полундры о том, что он имеет в виду, узбек отвечать отказался. Сказал только, что в доме обо всем поговорят.
Внутри дом производил не меньшее впечатление. Полундру сразу провели в огромную комнату, занимавшую, наверное, добрую половину нижнего этажа. Весь пол был застелен ковром — причем ворс был такой, что ноги до щиколоток в нем тонули. На ковре стояло нечто вроде дивана, но без ножек. Рустам указал Полундре на этот диковинный предмет мебели.
— Садись, Сергей. Подожди меня несколько минут, хочу переодеться. А то после этого побоища весь грязный, потный. Кстати! Может, и ты хочешь одеться в чистое?
— Нет, спасибо, — покачал головой Сергей.
— Знал, что ты откажешься, — кивнул Рустам. — Побрезгуешь. Русские всегда отказываются. Но я должен был предложить.
— Спасибо за предложение, — усмехнулся Сергей.
— Ладно, тогда подожди меня, я быстро.
Пока хозяина не было, Сергей рассматривал комнату. Все здесь было как-то странно и непривычно. Почти никакой мебели — в европейском понимании этого слова. Кроме того предмета, на котором он сидел и который решил для простоты именовать диваном, были только два столика, оба низеньких, не больше сантиметров пятнадцати в высоту. Видимо, предполагалось, что пользоваться ими следует сидя прямо на полу или лежа. По покрывающему пол ковру были разбросаны несколько больших подушек, все очень яркие, в разноцветных узорах. Стены тоже были покрыты коврами. На одном из них висело нечто вроде свитка, как показалось Сергею, сделанного из золота. На нем была длинная надпись арабской вязью. На другом ковре висели две скрещенные сабли и маузер в классической деревянной кобуре. Полундре очень хотелось осмотреть клинки и пистолет повнимательнее — как и любой настоящий мужчина, оружие он любил. Но не хотелось показаться невежливым и делать это без разрешения хозяина.
Впрочем, в комнате была не только восточная экзотика. Дуновение евроатлантической цивилизации тоже ощущалось, и вполне явственно. В дальнем углу стоял огромный телевизор с плоским экраном, на стене висел радиотелефон, а из кондиционера веяло приятной прохладой.
«Красиво живет буржуй, — беззлобно подумал Сергей. — Аж завидно!»
Впрочем, на самом деле зависти он не испытывал. Один из лучших офицеров Северного флота тоже не бедствовал и каждую копейку не считал — особенно в последние годы.
Ждать долго не пришлось. Рустам вернулся в комнату минут через пять, Сергей даже заскучать не успел. Теперь на хозяине был длинный халат и мягкие тапочки. В общем, если поставить его к тому ковру, где сабли и маузер висят, можно снимать на пленку, а полученные кадры в фильм о Гражданской войне вставлять. Рустам очень хорошо в роли какого-нибудь жадного и вредного бая смотрелся бы. Убедительно.
Вслед за Рустамом в комнату вошли трое парнишек, они тащили несколько прикрытых крышками блюд, большую кастрюлю и еще какую-то посуду.
— Сейчас поедим немного, — сказал Рустам. — И не отказывайся, ты мой гость, я обязан тебя накормить.
— И не думал отказываться, — усмехнулся Сергей. — Есть хочу как волк.
— Вот и хорошо.
Мальчишки быстро поставили принесенное на стол и молча удалились.
Рустам уселся рядом с Полундрой, вытащил из кастрюли нечто, напоминающее огромный пельмень, и, нагнувшись над блюдом, впился в него зубами. Запах от «пельменя» шел очень аппетитный, с него капало масло.
— Что это? — с интересом спросил Полундра.
— Ешь. Это бешбармак, очень вкусно.
— Бешбармак? Он же совсем не такой!
— Да? А где ты его видел, если не секрет?
— В Мурманске… — Сергей еще и договорить не успел, как сам засмеялся. Да уж. Город Мурманск — самое место для того, чтобы узнать, что такое настоящий бешбармак.
— Ну вот, сам все понял, — усмехнулся Рустам.
— По крайней мере, называлось это блюдо именно так.
— Э! Я могу своего кота тигром назвать, но ведь люди смеяться будут. Поэтому разумный человек кота тигром и не называет!
Полундра кивнул. И тоже принялся за еду — у него уже действительно от голода живот подвело.
Съев немного бешбармака и попробовав плова, Сергей наконец решил заговорить о деле.
— Рустам, скажи, пожалуйста, о чем ты…
— Сергей, прошу тебя, не сейчас! Давай сначала поедим спокойно. О серьезных делах — после еды.
Сказано это было весьма решительно. Видимо, разговаривать ни о чем серьезном за столом Рустам действительно не собирался. И Полундра молча признал, что это правильно.
— Тогда давай о несерьезном, — с улыбкой предложил он. — Расскажи мне, например, почему нам мальчишки на стол накрывали. Я думал, что у вас этим только женщины занимаются.
— Вообще-то да, — ответил Рустам. — Но женщине нельзя выходить к незнакомому мужчине.
— Почему?
— Как почему?! Такой закон. Шариат.
— Ты так серьезно к этому относишься? — удивленно спросил Полундра. До сих пор Рустам не производил на него впечатление очень уж религиозного человека.
— Я, может, и не очень, — вполголоса ответил Рустам. — Я, бывает, и коньяк пью, и молитвы пропускаю. Да и в мечети давно не был. Но ведь люди вокруг. Не поймут. Да и мать моя дома сейчас. Она, если бы такое увидела, меня прямо при тебе палкой бы отлупила.
— А ей, получается, можно было бы перед незнакомым мужчиной показаться?
— Ради такого случая — показалась бы, — хмыкнул Рустам.
— Странно. У казахов женщины меня не стеснялись.
— Так то у казахов. У них исламские законы мягче. У нас с религией серьезнее.
— Понятно, — кивнул Полундра.
Примерно в таком же стиле они общались еще с полчаса — пока ели плов, пока пили вкусный зеленый чай. Потом все те же мальчишки убрали со столов. И когда они ушли, Рустам наконец стал серьезным.
— Ты хотел со мной поговорить, Сергей, — сказал он. — Сейчас самое время. Начинай.
— Скажи, почему именно сегодня ты отправился на остров со своими людьми? — спросил Полундра.
Рустам усмехнулся:
— Хороший вопрос. Что ж, слушай. Я постараюсь рассказать покороче, но, боюсь, все равно это будет долго.
И Баширмамедов стал рассказывать. По его словам выходило, что еще недели две назад его люди стали замечать на острове Возрождения каких-то подозрительных незнакомцев. На контакт они не шли, когда к ним пытались подойти поближе, скрывались. А один раз, когда скрыться не получалось, пальнули из автоматов. Никого не убили, но заставили залечь и ушли. После этого случая Рустам заинтересовался ими всерьез. Он считал себя кем-то вроде местного правителя — что в общем-то так и было. Вот он и приказал нескольким своим парням поймать кого-нибудь из загадочных незнакомцев. И это было сделано. На допросе выяснилось, что это кореец. Причем из Северной Кореи. И что он является сотрудником одной из их разведслужб. Сюда он прибыл в составе группы. На вопросы о том, какие у группы цели, пленник не ответил, ибо сам этого не знал. Оно и понятно — кто и с какой стати станет рассказывать рядовому боевику о целях операции? Ни в одной стране мира так не делается, и КНДР в этом смысле не исключение.
— А после этого я сделал ошибку, — говорил Рустам. — Я их недооценил. Понимаешь, я решил, что раз они на моей земле какие-то свои дела крутят, то должны мне денег отстегнуть. Это нормально! Я бы на их месте даже сам это местному лидеру предложил!
У Полундры на сей счет было свое мнение, но он помалкивал. В конце концов, в чужой монастырь со своим уставом не лезут. А мировоззрение у Рустама было хоть и неправильное, но в чем-то очень понятное. В конце концов, не у первоклассниц же он решил деньги, выданные на обед в столовой, отобрать!
Да то-то и оно, что не у первоклассниц.
— Я узнал у него, где их группа остановилась. И послал туда пять своих парней, — продолжал узбек. — Ни один из них не вернулся. А следующим вечером в поселке начались пожары. Одновременно загорелись три дома.
Рустам замолчал. Полундра не торопил его, понимал, что рассказывать от своем поражении узбеку нелегко.
— В общем, я решил больше к ним не соваться, — сказал Баширмамедов. — Не по моим зубам добыча.
— А что с тем пленным, которого ты захватил? — спросил Полундра. Он заранее предвидел, какой ответ получит.
И ошибся!
— Сидит у нас в одном из подвалов, — ответил Рустам. — Что с ним делать — сам пока не знаю. Ладно, там видно будет. В общем, Сергей, теперь ты знаешь то, что знаю я. А теперь твоя очередь. Рассказывай, как ты сам в это дело впутанным оказался.
Сергей рассказал. Сжато, но полно. Не забыв упомянуть ни о нападении на дом Чанга, ни о загадочных «японцах». Ему был нужен надежный союзник, а с союзником нужно быть откровенным. Возможно, профессиональный разведчик, мастер тайной войны, и посмеялся бы над простодушным спецназовцем. Но Полундре понравился Рустам. Ему показалось, что этому человеку можно верить. А в таких вопросах чутье его почти никогда не подводило.
— Понятно… — протянул Рустам, дослушав рассказ Сергея. — Ну, теперь нет никаких сомнений. Твоего друга похитила эта самая корейская группа, на которую я нарвался. И с казахами нас они же стравили. Мне было непонятно, кто выстрелил в людей Фарида, когда они к нам подходили. Я точно знал, что это не кто-то из моих. Но и Фарид не врал. Когда мы нашли пули, это стало окончательно ясно. Теперь все понятно — кто-то из этих гадов засел неподалеку с автоматом и специально выстрелил, чтобы не позволить нам разойтись мирно.
— Именно так, — кивнул Сергей. — Я другого объяснения тоже не нахожу.
— А его и нет, — с усмешкой сказал Рустам. — Теперь остается один вопрос: что нам дальше делать?
— Вопросов на самом деле два, — поправил его Полундра. — Мне все еще непонятно, кто такие эти «ученые-экологи». От этого во многом зависит, что нам делать.
— А предположения у тебя какие-нибудь есть? — поинтересовался Рустам.
— А как же, — кивнул Полундра. — Мне кажется, что корейцы действуют двумя группами. Одна — нелегальная, на нее-то ты и вышел. А вторая — для подстраховки или еще для чего-то. Она действует под прикрытием международной научной экспедиции.
— Логично, — признал Рустам. — Но как это узнать точно?
— Это предоставь мне, — усмехнулся Полундра. — Как раз сегодня ночью я и буду заниматься господином Иримато. А то обнаглел он что-то, угрожать еще мне вздумал. Не люблю, когда мне угрожают.
— А потом? Ну допустим, выяснишь ты, что эти «ученые» только прикрытие для второй группы корейцев. Что дальше?
— Как что? — удивленно поднял брови Полундра. — А дальше мы будем их бить, что же еще?! Ты ведь, насколько я понял, знаешь, где их убежище. Где, кстати, оно?
— В одном из домов. Кажется, раньше он был жилым. Эх, Сергей… Знать-то я это знаю, но не уверен, что стоит на них нападать.
— Они похитили Чанга, перебили твоих людей, стравили вас с людьми Фарида, — сказал Полундра, постепенно распаляясь. — Да и вообще, я уверен, что цель у них тут какая-то гнусная, будь это не так, они бы не скрывались! И что же, теперь их за все это пряниками кормить прикажешь, Рустам?! Нет! Не бывать этому! Прошу тебя, покажи мне их логово, дай пять-шесть своих бойцов — и врежем этим гадам по ушам! Вот завтра же вечером и можно будет это сделать! Можно было бы и сегодня, но сегодня я «учеными» буду занят.
— Пробовал я уже на них силой надавить, — каким-то тусклым голосом произнес узбек. — Результаты… Ну я тебе уже рассказал, какие результаты были.
— Рустам, — Полундра наклонился к собеседнику и похлопал его по плечу. — Тогда с вами не было меня. А теперь я с вами. Поверь мне, разница будет колоссальная.
Полундра не хвастался — он вообще от природы не был хвастлив. Просто он умел трезво оценивать свои силы.
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Над островом Возрождения сгустилась ночь. Тучи, принесенные восточным ветром, затянули все небо. Наступила почти полная темнота, изредка разрываемая слабым светом выглянувшей ненадолго звезды. Луны не было видно уже больше часа. Становилось холодно. Ветер был несильным, но на открытом пространстве, особенно когда влажность воздуха большая, и такого достаточно, чтобы продрогнуть до костей.
В такую ночь лучше всего сидеть дома, в тепле. Есть, пить, смотреть телевизор. Так нормальные люди и поступают. Но есть и ненормальные. Не сумасшедшие — а просто не такие как все. Те, для кого именно такая погода, именно ночь — как родители, отец и мать. Такие уж бывают профессии, что поделать. Для разведчика, для диверсанта в этом смысле работает нехитрое правило — чем хуже, тем лучше. В такую ночь меньше риск нарваться на случайного свидетеля, да и те, кому бдительными быть по долгу службы положено, не так усердствуют.
Три человека, плывшие вдоль берега острова на лодке, были представителями именно этих профессий. Их лодка была выкрашена в черный цвет. Сами сидящие в ней люди тоже были одеты в черное, а веслами работали не слишком интенсивно, чтобы не был слышен плеск. Конечно, вслушиваться в ночные звуки и некому особенно, но все же. Некоторые привычки становятся второй натурой. Люди молчали. Никто не курил, даже не шевелился без необходимости, а такая необходимость была только у гребца. Даже ночные насекомые облетали лодку стороной — очень уж хорошим составом была опрыскана их одежда. Лица людей тоже были прикрыты — у двоих черными масками, из-под которых только глаза блестели. А у третьего, сидящего на носу, лица не было видно за прибором ночного видения. Так что на всем суденышке не было ни единого светлого пятна, которое было бы легко заметить в темноте.
Благодаря всем этим предосторожностям лодка стала почти невидимкой. Она скользила вдоль берега, словно призрак, не слишком быстро, но целеустремленно.
Вскоре суденышко завернуло к берегу, вошло в камыши. Здесь было мелко, но лодка плыла, не снижая скорости, уверенно, а тот, кто ею управлял, не проявлял никаких признаков беспокойства. Видимо, это была плоскодонка, для которой никакая мель не страшна. Было бы хоть сантиметров двадцать глубины, и этого достаточно для того, чтобы она прошла.
Камыши, раздвигаемые бортами, зашуршали. Но этот звук не мог привлечь к себе внимания — в тростнике ветер шумел. Сидящий на носу человек что-то шепнул гребцу. Тот стал делать гребки совсем редко, лодка пошла еще медленнее. Третий, сидящий на корме, вытащил из кармана и развернул листок бумаги. Через пару секунд в руках человека вспыхнул фонарь с очень тонким лучом. Луч был направлен на бумагу всего несколько мгновений — и снова погас.
— Еще немного, — прошептал тот, кто разворачивал листок. Сказано это было по-корейски.
Метров через тридцать, повинуясь жесту сидящего на корме, гребец стал поворачивать лодку. Вскоре она уткнулась носом в берег.
Песок тихо скрипнул под ногами вылезших на берег людей. Тот, на котором был прибор ночного видения, вертел головой, что-то высматривая.
— Ну? На месте? — еле слышным шепотом спросил у него один из товарищей.
— Да, командир.
Чан — а это был именно он — облегченно вздохнул. Его сильно беспокоило то, как они найдут дорогу к месту, где никогда не были, двигаясь темной ночью и имея только карту, нарисованную Чангом, который не был специалистом по этой части.
— Где скала? — спросил Чан. Ориентиром, пользуясь которым можно было найти затопленную галерею, по словам Чанга, была скала, похожая на гриб. Пленник утверждал, что она похожа на гриб настолько, что ошибиться невозможно и другие ориентиры просто не нужны.
— Вот она, — боевик указал направление, и Чан, чуть подсветив себе фонариком, обнаружил искомое. В самом деле, бывают же у природы причуды — гриб и есть, ни дать ни взять.
Тем временем идущий впереди боевик избавился от прибора ночного видения. Здесь и сейчас от него толку было мало — «совиные глазки» работают в инфракрасных, то есть, проще говоря, в тепловых лучах. А сейчас все вокруг было примерно одинаковой температуры, нагревшиеся за день камни и песок успели остыть. Да и когда они плыли вдоль берега, прибор служил не для облегчения ориентации, а чтобы возможную слежку распознать. Человеческое тело теплое, его-то как раз холодной ночью прекрасно видно. Но вот помочь найти вход в галерею прибор ночного видения не мог, здесь был полезнее обычный фонарик. Тонкие лучи заскользили по земле, не беспорядочно, а подчиняясь строгой, оговоренной заранее схеме — Чан любил готовить операции досконально, буквально ничего не пуская на самотек.
Вскоре раздался тихий возглас — один из боевиков замер, нацелив луч света на дыру, расположенную у основания очередной скалы. Именно так, по словам Чанга, и должен был выглядеть вход в галерею. Вода должна была начаться ниже, видимо, под землей галерея соединялась с морем, поэтому ее и затопило. Хотя… Возможно, через пару лет она и совсем под водой окажется — Арал быстро наполняется водой, возвращаясь к прежнему состоянию. Так что можно порадоваться — вовремя они успели. Окажись затоплен и вход в галерею, найти ее было бы намного трудней.
— Несите вещи, — приказал Чан, убедившись, что они нашли именно то, что искали. Боевики отошли к лодке, потом вернулись, каждый нес целый ворох снаряжения для работы под водой.
Гидрокостюмы, акваланги с заправленными дыхательной смесью баллонами, подводные фонари, блокноты и маркеры, которыми можно писать под водой. Даже два гарпунных ружья. Беда была только в том, что специалиста, достойного этого снаряжения, здесь не было. Оба боевика, да и сам Чан тоже, могли в случае необходимости опуститься под воду. Но, именно что опуститься. Работать под водой им было бы уже трудно. А уж тем более в таких условиях, которые им предстояли — незнакомое место, полно специфических преград, могут и специальные ловушки быть. К тому же темно. Это и для профессионала была бы неслабая задачка, что уж говорить о них, дилетантах.
К счастью, Зим, пославший их сюда, все это хорошо понимал. И не стал требовать от своих подчиненных невозможного. Их целью было не найти и поднять контейнеры с вирусами, а просто убедиться в том, что затопленная галерея, описанная Чангом, действительно существует. А также пробраться по ней как можно глубже и посмотреть, насколько точна карта подводной части галереи. Конечно, пройти далеко не удастся — но если совпадет начало, то и к остальной части карты можно с долей доверия отнестись.
Пока Чан был доволен. До сих пор показания пленного соответствовали истине на все сто процентов. У него мелькнула даже мысль не посылать своих парней под воду, а отчитаться, что опускались, посмотрели сколько смогли, и вернулись. Он и так уже троих потерял, сколько можно? Зачем людьми попусту рисковать, видно уже, что пленник не врал.
Остановила его врожденная осторожность. Чан был уверен, что у Зима, да и у более высокого начальства, оставшегося на родине, в его группе есть информаторы. Их просто не может не быть — это азы работы спецслужб. Контроль, контроль и еще раз контроль. Так что, как знать, не является ли таким информатором как раз один из тех, кого он взял с собой. Конечно, он выбрал тех, в ком уверен больше всего, но ведь никому нельзя доверять полностью. Никому. Так что придется давать команду на погружение под воду.
— Одевайтесь, — приказал Чан. Его подчиненные стали надевать гидрокостюмы. Получалось это у них довольно неловко, они и при свете не без труда справлялись, а уж в темноте и подавно. Профессионал, наблюдая за ними, живот бы от смеха надорвал. Впрочем, будь в распоряжении Чана профессионал, необходимости гнать под воду обычных боевиков и не было бы.
— Не рисковать попусту, — сказал Чан, когда его подчиненные наконец были готовы. — Помните, ваша главная задача — разведать галерею, узнать, соответствует ли она карте. Карту помните?
Оба боевика кивнули. Еще бы. Часа три перед этой вылазкой они изучали нарисованную Чангом карту.
— Ну, тогда вперед. Времени вам даю полчаса. Больше вам там делать нечего. Если столкнетесь с какими-то опасными препятствиями, можете отступить раньше.
Боевики один за другим исчезли в черном провале. Какое-то время еще был слышен плеск их шагов — глубина ведь начиналась не сразу, у самого входа было едва по щиколотку. Но вскоре все звуки стихли — боевики ушли под воду, Чан остался один.
Как и любой разведчик, Чан умел ждать. Он неподвижно сидел на небольшом округлом валуне, глядя на слабо фосфоресцирующую стрелку часов.
Боевики вернулись раньше срока. Прошло еще только девятнадцать минут, когда в галерее снова раздались хлюпающие звуки.
— Ну что там? — спросил Чан, когда его люди избавились от гидрокостюмов.
— Все, как на схеме, — доложил один из боевиков.
— Докуда вы дошли?
— До большого подземного зала.
— Того, где должны быть контейнеры?
— Да.
— Сами контейнеры видели?
— Нет. Мы только заплыли в зал, а двигаться вглубь не стали. Согласно вашему приказу рисковать было нельзя, а там очень много преград. Кажется, там что-то взрывали, на полу кучи обломков, из потолка торчат железные прутья. Чтобы пройти дальше, нужно было проплыть по узкому коридору, а там со всех сторон углы, острые обломки.
— Правильно сделали, что не полезли, — кивнул Чан. — А вы уверены, что завален не весь зал?
— Да. Светили через тот коридор фонарями, дальше немного почище.
«Возможно, и контейнеры завалены, — подумал Чан. — Ну ничего, только бы добраться до того места, а уж разобрать завал над ними будет не труднее, чем из грунта их достать».
— А решетки? — спросил Чан.
— Прошли довольно легко.
Чан слегка нахмурился. Зюнь утверждал, что лезть через вторую решетку не решился, а ведь у него опыт подводных работ, наверное, побольше, чем у этих парней. Ладно, об этом проще спросить самого Зюня. Главное, что карта верна. А значит, цель уже совсем близко!
— Возвращаемся на базу, — приказал Чан.
И корейцы, собрав вещи, направились к лодке. Они и не подозревали, что несмотря на все предосторожности, во время всего рейда за ними следили чьи-то внимательные глаза.
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Савада Иримато сидел в палатке за раскладным столиком. Перед ним лежали несколько больших цветных фотографий — остров Возрождения, заснятый из космоса. Снимки были свежие, вчерашний, позавчерашний и несколько сегодняшних, сделанных с интервалом часа по три — это было видно по дате и времени, пропечатанным в левых нижних углах фотографий.
Иримато очень внимательно рассматривал фотографии, сначала по очереди, потом по нескольку одновременно. Потом, видимо, найдя что-то интересное, он вытащил из-под стола плотный бумажный пакет, открыл его, вывалил содержимое на стол. Это тоже были фотографии острова, но сделанные в значительно более крупном масштабе. На них были отлично видны даже отдельные дома, даже брошенная военная техника. Из стопки снимков Иримато выбрал три, начал изучать их с особым вниманием.
Неожиданно электрическая лампочка, висевшая под потолком палатки, мигнула и потускнела. Потом снова вспыхнула ярко, а спустя секунду погасла. Одновременно с этим стих шум, который создавал работающий генератор — от него-то и шло питание к лампочке.
Иримато встал, расстегнул полог палатки и, откинув его, вылез наружу. Во всех остальных палатках временного лагеря экологической экспедиции тоже было темно. Но вылезать из них никто не спешил — видимо, все уже спали.
Иримато направился к генератору, стал осматривать его, подсвечивая себе маленьким, но мощным карманным фонариком. Много времени осмотр не занял — обнаружить неисправность удалось почти сразу же. И была она совершенно пустяковой — просто немного отошел разъем прерывателя. Иримато приладил его на место, и в палатке, из которой он вылез, тут же вспыхнул свет.
Еще с минуту Иримато стоял возле генератора — видимо, просто хотелось подышать свежим ночным воздухом, прежде чем лезть обратно в душную палатку. Но холод быстро заставил его вернуться восвояси — в степи по ночам даже летом довольно прохладно. А сейчас лето еще не наступило, была весна.
Иримато вернулся к палатке. Нагнулся, просунул внутрь голову и плечи. И тут же получил сильный пинок пониже спины, от которого кубарем вкатился в палатку. Он опрокинул свой столик и повалился на разложенный спальный мешок. Еще в полете его правая рука метнулась к карману, коснувшись спальника, он уже вытащил пистолет. Сразу же стал оборачиваться, поднимая оружие. И замер, потому что почувствовал, что его шеи коснулось что-то острое и холодное.
— Брось пушку, — раздался тихий шепот.
Иримато молча подчинился. С человеком, который сумел двигаться настолько бесшумно, чтобы подкрасться к его палатке, не привлекая ничьего внимания, который сумел опередить его, приставив нож к горлу прежде, чем оказался под прицелом, с таким человеком лучше было не шутить.
— А ведь понимаешь по-русски-то, — усмехнулся Полундра.
— Что? Я не понимаю, — по-английски отозвался Иримато.
— Да хватит дурака-то валять, — почти благодушно отозвался спецназовец. — Я слышал, как ты со своими помощниками болтал у того дома, где вы гильзу нашли и пули из стенки выковыривали. Там ты очень хорошо по-русски говорил, даже без акцента.
Японец не ответил, только поморщился. Видимо, понял, что притворяться дальше бесполезно.
— Я сейчас прикрою полог, — сказал Полундра. — А тебя душевно прошу — постарайся обойтись без глупостей. Не знаю еще, кто ты такой, но поверь, прирезать я тебя в любом случае успею.
Не отворачиваясь от Иримато, Полундра закрыл полог. И тут же убавил яркость висящей под потолком лампы до минимума. Теперь увидеть снаружи, что происходит в палатке, было нельзя.
Только после этого Полундра подобрал с пола пистолет, быстро и профессионально обыскал Иримато, нашел запасную обойму, выкидной нож и фонарик.
— Пистолетик-то заряжен, — сказал Сергей, проверив доставшееся ему оружие. — И патрон в стволе есть.
Иримато не ответил.
— Так, хватит в молчанку играть, — сказал Полундра. — Сейчас у нас с тобой будет игра, как на телевидении. Я буду вроде как ведущий, вопросы задавать. Ты — участник программы, будешь отвечать на них, причем охотно и правильно.
На губах Иримато заиграла слабая улыбка.
— В таких передачах за правильные ответа какие-нибудь призы предусмотрены, — сказал он по-русски.
— И у нас будут, — усмехнулся Полундра. — Жизнь твоя — чем не приз? Получше, чем деньги или автомобиль, скажешь нет?
— Ты меня все равно не убьешь…
— Это почему же? — в голосе Сергея звучало совершенно искреннее удивление. — Нет, ты мне объясни, кто мне помешает тебя сейчас ножиком по горлу полоснуть, а потом аккуратно из палатки вылезти и смыться? По этому острову какой только сброд не мотается, а правоохранительные органы далеко. Пока сюда участковый приедет, я успею свалить хоть на экватор. Или ты думаешь, что меня моральные соображения удержат? Ну типа того, что убивать нехорошо? Так вот, имей в виду, что моя мораль на таких сволочей, как ты, не распространяется. Я таких, бывало, и на кусочки резал. Причем в прямом смысле! Начинал обычно с ушей. Тебе как, уши дороги, гнида?
— Почему это я…
Полундра не дал ему договорить.
— Хотя бы из-за Чанга. Нечего было хорошего человека трогать.
— Я его не похищал!
— Сам же сегодня признался.
— Ты меня неправильно понял!
— Ладно, допустим, — кивнул Полундра. — Давай тогда объясняй так, чтобы я понял правильно. Рассказывай все подробно и начни с того, кто ты такой и что это на самом деле за экспедиция. Если поймаю на вранье — минус одно ухо.
Несколько секунд Иримато молчал. Судя по его напряженному лицу, прикидывал варианты. И постепенно приходил к выводу, что рыпаться бесполезно. Конечно, он мог закричать. Но тогда Сергей правда полоснул бы его по горлу и сбежал бы раньше, чем кто-то из спальника выпутался.
По крайней мере, именно к таким выводам должен был прийти этот тип, по разумению Полундры.
— Ладно, — Иримато кивнул. — Слушай. Только дай договорить, не кричи сразу, что я вру. Экспедиция — настоящая. Но под ее прикрытием работает моя группа.
Полундра тихо, почти про себя, вздохнул. Нет, ну до чего же бедная фантазия у людей определенного рода профессии. Мыслят одним и тем же набором стереотипов. Нужно в какое-то глухое местечко группу боевиков направить — сразу же придумывают научную экспедицию. Будь он на месте парней из контрразведки, он в каждую экспедицию своего человека внедрял бы — просто так, на всякий случай. Кстати, не исключено, что положительные результаты такая мера давала бы процентах в пятидесяти случаев. А то и больше.
— Это я и так уже понял, — сказал Сергей вслух. — Что за группа? От какой конторы? С какой целью работает?
— Цели самые благородные! Мы не работаем в ущерб российским, казахским или узбекским интересам.
— Какие еще благородные?!! — от этого слова применительно к работе каких-либо спецслужб у Сергея приступы тошноты всегда начинались. Благородство и спецслужбы — это слова совершенно несовместимые. Как сухая вода, например, или честный политик.
— Правда, благородные! — с жаром в голосе сказал Иримато. — Экологи занимаются своими делами, а задача моей группы — отыскать захороненное в этих местах бактериологическое оружие.
— Зачем?
— Чтобы привлечь мировые экологические организации, собрать средства и уничтожить заразу!
— Так. Ну что ж, видимо, ты считаешь, что и с одним ухом проживешь неплохо, — сказал Полундра. — Ну, дело твое…
— Я не вру! — взвизгнул Иримато, видя, что нож поднимается к его голове.
— Ты такой же эколог, как я балерина, — сказал Полундра. — Стрелять тебя кто учил, интересно? Может, мировые экологические организации? И оружие у тебя, надо понимать, от них же? Да что за примером далеко ходить — эти снимки откуда? — Сергей ткнул пальцем в рассыпанные по полу фотографии. — Это же явно из космоса нащелкали, со спутника!
— Я и не говорю, что я сам эколог, — ответил Иримато. — Я разведчик. Нельзя же такие важные дела, как поиск потенциально опасного для всего человечества оружия, пускать на самотек? Экологи сами его, может быть, и нашли бы. Но вот что они с ним стали бы делать дальше? Мало ли что им в голову бы взбрело! Тут обязательно нужен строгий контроль.
Это было уже больше похоже на правду. Но ненамного. Полундра был склонен предположить, что это второй слой дезинформации — а что, серьезные прикрытия и трехслойными бывают, сталкивался он с такими ситуациями в жизни. Правда, тогда под прикрытием были не его враги, а он сам, но сути дела это не меняет.
— Мы уже многое успели сделать, — продолжал тем временем Иримато. — Нашли захоронения черной оспы, сибирской язвы, еще какого-то вируса, у которого даже названия нет. Но имей в виду, даже если ты заставишь меня сказать, где они, тебе все равно до них не добраться!
— И не собираюсь, — пожал плечами Полундра. — На кой они мне? Так, теперь отвечать быстро, не думая! Где мой друг?
— Не знаю! Правда, не знаю!
Полундра готов был поклясться — Иримато говорит правду. Конечно, разведчиков учат врать. Но и его учили правду от лжи отличать! И, что особенно важно, он, наблюдая за лагерем в течение вечера, никаких признаков пребывания здесь пленника не обнаружил. Конечно, Чанга могли убить. Но тогда зачем было вообще возиться с похищением?
— Ну сам посуди, куда бы я твоего друга дел? — сказал Иримато, попадая в унисон мыслям самого Полундры. — У нас тут всего четыре палатки. Осмотри все, в конце концов! Если хочешь, я тебе и машины покажу! Нет у нас твоего друга!
«Да, скорее всего он просто у той группы, которая на нелегальном положении», — подумал Сергей. Кстати, с каждой минутой разговора уверенность Полундры в том, что перед ним кореец, все таяла и таяла, как снег под весенним солнцем. Никаких следов акцента. Да и на корейца не очень похож — конечно, он может и ошибаться, но впечатление именно такое.
«Ладно, допустим, он не кореец. Допустим, что группа корейцев одна, что Чанга похитили именно они, а эти ни при чем. Но тогда нужно узнать, кто они такие! Пусть скажет! Если версия окажется более правдоподобной, чем корейская, то тогда… А вот тогда и посмотрим».
— Ладно, допустим, — кивнул Полундра. — А теперь говори, на какую именно разведку работаешь? На какую страну? Ну?!
Иримато молчал.
— Слушай, — недобро сказал Полундра, понижая голос, — у меня ведь к тебе никакой симпатии нет. Ну совсем никакой! Я ведь правда сейчас тебя потрошить начну!
— Давай я тебе лучше покажу, где захоронения вирусов!
— Второй раз повторяю — они мне не нужны. Ну говори, на кого работаешь?! До трех считаю. Потом начинаю резать!
— Этого тебе знать не обязательно, — довольно громко сказал Иримато.
И в ту же секунду полог палатки отлетел, в спину Полундре уткнулся ствол карабина. Но Сергей начал двигаться в ту секунду, когда за спиной еще только шорох раздался. Он успел сделать полуоборот, схватить оружие за ствол и сильно рвануть на себя. В палатку влетел Като, он грохнулся как раз на Иримато, мешая ему встать. А Сергей рванулся наружу. На пути у него оказался тонкий женский силуэт. Но в руке у девушки был пистолет, и Сергей резким прыжком с перекатом ушел с линии огня. Впрочем, выстрела и не было — может, она не имела права стрелять без приказа? Сергея это не волновало. Вторым прыжком он кинулся к девушке, пнул ее по колену. Вернее, попытался пнуть! Она легко ушла от удара и сама попыталась атаковать — серией быстрых ударов в голову и корпус. Все удары Сергей отбил, но продолжать бой было никак нельзя — девчонка была неплохо подготовлена, на то, чтобы сломить ее сопротивление, требовалось время. А вот его-то и не было — палатка уже шевелилась, того и гляди из нее мужики покажутся.
Полундра кувыркнулся назад, увеличивая дистанцию. Приземлился на ноги и понесся в степь. На нем была черная одежда, метрах в двадцати его уже видно не было. Правда, позади почти сразу же вспыхнули три фонаря, но это было несерьезно — уйти от их лучей было для «морского дьявола» детской забавой.
Вскоре позади взревел мотор квадроцикла. Его явно не собирались отпускать так просто. Но Сергей знал, как себя вести в таких ситуациях. Ни в коем случае не нестись сломя голову, тратя силы и оставляя четкий след, по которому легко пройдет погоня. Нет, нужно затаиться, спрятаться и ждать, пока охотники мимо пролетят.
Так Сергей и сделал. Он скрылся за маленьким бугорком и дождался, пока квадроцикл на полной скорости пролетел мимо. После этого у Полундры возникло очень сильное искушение вернуться в лагерь и пошарить там, пока его ловят в степи. И, немного поразмыслив, он признал эту мысль разумной. Наглость, конечно, жуткая. Но, с другой стороны, сейчас в лагере остались, надо полагать, только настоящие ученые, от которых опасности никакой. Значит — вперед!
Задумка Сергея удалась на все сто процентов. Пока ученые в панике метались по лагерю и пытались выяснить друг у друга, что произошло, он успел обследовать все палатки и машины. И убедился, что Чанга здесь нет. В этом Иримато не соврал.
Когда японцы вернулись, Сергей затаился за одной из палаток. Нужно было пропустить их в лагерь и только потом уходить в степь. Они прошли в считаных метрах от него, Полундра даже услышал обрывок разговора.
— …его не интересует бактериологическое оружие, он действительно ищет своего друга. Так что ты был не прав, подозревая его в сотрудничестве с корейцами. Даже когда я совершенно явно намекал…
«Его — это, надо думать, меня, — размышлял Сергей. — Значит, они меня в сотрудничестве с корейцами подозревали? И этот липовый японец на что-то мне намекал. А, ясно на что! На то, что я могу получить от него информацию по захороненному в этих местах бактериологическому оружию. А я, оказывается, оружием не интересуюсь, и они с напарником этому удивлены. Как интересно! Нет, ну кто же они такие-то?! Эх, жаль так и не удалось узнать точно. Ну, ладно, будем надеяться, что не последний раз виделись».
И Полундра бесшумно отступил в ночь.
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Полундра бежал по ночной степи — на первый взгляд его движения могли показаться слишком размашистыми, неторопливыми. Но, двигаясь таким образом, Сергей мог без особого напряжения оставлять за спиной по двенадцать километров за час. И, что важно, мог бежать с такой скоростью довольно долго. Несмотря на то, что было очень темно, Сергей ни разу не оступился, не споткнулся, хотя степь — не стадион. И кочек, и камней, и сусличьих норок здесь хватает. Но Сергей сейчас на полную мощность включил в себе профессиональные рефлексы спецназовца, превратился в робота — очень быстрого, надежного и выносливого, просто неспособного ошибаться.
Неожиданно над степью раздался громкий и протяжный вой. Источник звука явно был впереди. Не снижая темпа, Полундра задрал голову, приложил ко рту сложенные рупором ладони и завыл в ответ — так же громко и протяжно.
Вой впереди повторился, на этот раз он был заметно ближе. Сергей не стал отвечать — он уже слышал стук копыт. Через несколько секунд они встретились — Фа Зюнь на своем верном жеребце и Сергей.
— Ну ты воешь! — покачав головой, с уважением сказал кореец. — У меня хуже получается, Иргиз не верит. А когда ты завыл, я боялся, что он заартачится, что дальше не пойдет. Сам даже испугался на секунду — вдруг настоящий волк впереди. Где так научился?
— Долго рассказывать, — усмехнулся Сергей. Он привык подобным образом отвечать на такие вопросы. Ведь не объяснять же старику, что в серьезном спецназе и не такому учат. В случае необходимости он и вопль ягуара мог изобразить, и голоса полутора десятков птиц — вплоть до самых экзотических.
— Ладно, понял, больше не спрашиваю, — кивнул Фа Зюнь. — Ну, кто первый рассказывать будет?
— А есть что рассказывать?
— Еще бы!
— Тогда ты и начинай. А то мне на бегу трудно будет.
— На бегу? Зачем? Садись на Иргиза, вдвоем поедем!
— Твоему коню сегодня и так досталось, — покачал головой Полундра. — Вон, он же еле дышит. А я вешу немало. Ничего, до моря недалеко уже, пробегусь. Дашь стремя, я подержусь за него.
— А ничего? — с сомнением в голосе спросил Фа Зюнь.
— Нормально! Хвастаться и выпендриваться я не привык, говорю, что добегу, значит, добегу.
— Но ведь медленнее же будет!
— Ничего не медленнее. Ты же не галопом поскачешь, а за рысью я успею.
— Ну смотри…
Сергей взялся за стремя. Кореец развернул коня и пустил его рысью. Сначала старался сдерживать Иргиза, но, видя, что его спутник прекрасно выдерживает темп, перестал. Забавная была картина — в свое время так кочевники уводили с поля боя тех, кто своего коня потерял. Конечно, особенно далеко так не уходили. Впрочем, Полундра был подготовлен получше любого средневекового степняка, так что мог пройти вровень с конем и довольно приличное расстояние.
Поняв, что Сергей не собирается ни падать, ни отставать, Фа Зюнь начал свой рассказ.
— Я сумел их выследить. Они шли на лодке вдоль берега, потом причалили, и двое из них входили в галерею, которая ведет в один из подземных складов:
— Откуда знаешь? — перебил его Полундра. Говорил Сергей коротко, отрывисто, по-другому на бегу не получалось.
— Что знаю?
— Что это склад.
— Так я же на острове охранником работал. Помнишь, я тебе еще вчера говорил? Вот с тех пор и знаю. Я этот склад несколько раз охранял, там как раз в галерее был пост.
— В галерее? Не снаружи?
— Нет. Этот склад был секретным. Вход в него был замаскирован среди скал, поэтому посты внутри и располагались. Что там хранили, я не знаю. Конечно, кто бы простого охранника в тайну посвящал. Но, что бы ни хранили, если это было что-то ценное, должны были вывезти, когда страна развалилась. Так что непонятно, что им там понадобилось. И откуда они вообще про этот склад узнали.
«Наверное, от Чанга, — подумал Полундра. — Он не железный, если его допрашивали всерьез… Ох, если допрашивают всерьез, то кто угодно сломается. Что корейцам там надо — тоже ясно. Хотелось бы, очень хотелось бы ошибиться, но боюсь, что какую-нибудь биологическую или химическую дрянь, которую здесь же и оставили, когда центр накрылся».
— Когда они уплыли, — продолжал тем временем Фа Зюнь, — я подобрался поближе, заглянул внутрь. Галерея затоплена водой.
— С ними был груз? — ответа на этот вопрос Сергей ждал особенно напряженно. Если корейцы уже успели что-то поднять, то придется не только освобождать Чанга, но и отнимать у них опасную находку.
— Нет, — ответил Фа Зюнь. — Никакого груза. Только то, что с собой принесли.
— А что?
— Я сначала не понял, но, когда увидел, что галерея затоплена, догадался. Это у них подводное снаряжение было.
«Откуда они знали, что в галерее вода? — подумал Сергей. — Два варианта: или они там уже были, или им сказал Чанг. И боюсь, что правильный именно второй вариант».
— Не знаешь, Чанг там раньше бывал? — спросил Сергей. Фраза оказалась слишком длинной, он чуть не сбился с ритма дыхания. Но сумел справиться, восстановить его.
— Нет, — ответил кореец. — Откуда? Чанг говорил, что на острове в какие-то подземные пустоты, заполненные водой, спускался, но откуда мне знать, в этот склад или в какие другие места.
Сергей хотел задать еще один вопрос, но не стал — и так дышать становилось все тяжелее. Впрочем, они были почти у цели — навстречу уже дул прохладный, с запахом моря ветер, слышался плеск волн. Через минуту они были уже на берегу, причем всего метрах в тридцати от заброшенного корабля, возле которого был спрятан катер Чанга, — можно было собой гордиться: выйти на цель с такой точностью темной ночью не так уж просто.
— А как же мы коня переправим? — поинтересовался Сергей, остановившись.
— А на лодке и переправим, — ответил Фа Зюнь. — Иргиз умный и мне верит. Он брыкаться не будет.
— А выдержит лодка-то? — с сомнением в голосе спросил Полундра, смерив коня оценивающим взглядом. — А невесело будет, если перевернемся.
— Выдержит, — уверенно сказал кореец. — Мы с Чангом Иргиза на ней уже возили один раз.
— Зачем?
— Так уж вышло, что нужно было. Иргиз тогда, правда, помладше был, но главное-то не вес, а чтобы он вел себя тихо. А за это я ручаюсь.
— Ну ладно, — сказал Сергей. Ему идея переправлять животное на лодке особенно здравой все равно не казалась. Но он понимал, что деваться некуда, ведь через погранзаставу Фа Зюню второй раз так легко не проехать.
Сомнения Полундры оказались напрасными. Лодка, хоть и старая, была еще вполне крепкой, а главное — довольно большой. А Иргиз вел себя идеально — видимо, действительно очень крепко верил хозяину. Правда, без накладок все же не обошлось. Когда лодка уже плыла, раздвигая носом прибрежные заросли тростника, из темноты неожиданно раздался очень громкий и противный звук — похожий на мяуканье, но громче мяуканья кошки раз в десять. Иргиз дернулся, лодка покачнулась, но Фа Зюнь обхватил морду коня руками, что-то зашептал ему в ухо, и жеребец успокоился.
А вой повторился — на этот раз он звучал еще омерзительнее.
— Что это такое? — удивленно спросил Полундра. — Похоже, как будто коты дерутся!
— Коты и есть, — кивнул кореец. — Но не обычные, а камышовые. Их здесь немало.
— Камышовые? — зоологией Полундра никогда не увлекался. Что-то он про камышовых котов слышал, но толком, что это за зверь такой, не представлял.
— Ну да, — кивнул Фа Зюнь. — На обычных похожи, но больше их раза в три. И наглые! Помню, года три назад у нас в поселке крыс много стало — так один такой прямо в поселок и заходил. Фарид сказал его не трогать и не гонять — крыс этот котяра давил так, что залюбуешься. Правда, потом пришлось его все-таки прогнать.
— Почему? — с искренним интересом спросил Сергей.
— Потому что второй такой же приходить стал. И они прямо на главной улице разборки устраивали. Вот ты представь — такие звуки под твоим окном чуть ли не всю ночь напролет. С ума сойти можно!
— Это точно, — кивнул Сергей. — От обычных-то можно, а тут камышовые. И как вы их прогнали?
— Водой из шланга. Один сбежал, а второй зафырчал, чуть не набросился. Пришлось палками в него кидать, только тогда ушел. И с тех пор не появлялись, обиделись, наверное.
Полундра улыбнулся. Приятно было послушать рассказ о чем-то простом, незамысловатом. Особенно перед тем, как снова погрузиться в мрачные размышления касательно корейцев и их планов.
— Ладно, — улыбка исчезла с лица Сергея. — Про котов потом еще поговорим. Теперь послушай ты, что мне удалось узнать.
И Полундра рассказал о результатах своей вылазки к «ученым». Так они с Фа Зюнем договорились — действовать по отдельности, а потом поделиться друг с другом тем, что узнали. И ведь получилось неплохо — сам бы он за один вечер и там и там побывать не успел бы, а так — пожалуйста.
— Мне кажется, что ты ошибся, — сказал Фа Зюнь, выслушав Полундру. — Это не вторая группа корейцев.
— А кто?
— Не знаю. Но не вторая группа. Иначе Чанг был бы у них. Нет, это кто-то другой.
— И что с ними делать, как ты думаешь?
— Да ничего. Нас ведь Чанг интересует, а его у них нет. Да и вообще — эти экологи пока никому ничем не навредили, по-моему. Единственная их вина в том, что они скрывают истинную цель своей экспедиции. Но это не преступление! А те, другие… На них уже много крови. Бригада, которая сегодня на остров ездила, погибла вся, кроме Хайдара. Да и Хайдар-то, еще неизвестно, выкарабкается или нет. И все те, кто в драке сегодня пострадал, все они пострадали из-за них! Это ведь просто счастливая случайность, что никого не убили! А самое главное: Чанг у них. Я это чувствую. Да и негде ему больше быть!
Полундра кивнул.
— Ну, тогда завтра они свое получат, — сказал он вслух. — Я договорился с Рустамом, он даст мне трех человек, из которых один знает, где их логово. Завтра пойдем их бить.
— Трое — не мало? — спросил Фа Зюнь. — А то давайте и я с вами!
— Нет, не стоит, — покачал головой Сергей. — Не в обиду тебе будет сказано, но возраст уже у тебя не тот. А нам нельзя рисковать понапрасну. Лучше я с Фаридом поговорю, у него после сегодняшнего происшествия на этих негодяев длинный зуб должен был появиться. Пусть он еще пару человек даст.
— А я как же? Ты моего сына из беды выручать будешь, а мне дела не найдется?!
— Найдется, — серьезно сказал Сергей. — Не знаю, что эти сволочи хотят из подземного склада достать, о котором ты говорил, но уверен — нельзя им этого позволить. Нужно их опередить! Завтра нужно будет не только Чанга спасать, но и с его помощью поднять со склада то, за чем они охотятся. Вот тут-то ты мне и поможешь. Людей Рустама или Фарида я в это дело посвящать не хочу. Мало ли, что вашим баям в голову взбредет. Что бы эти корейцы ни искали, оно наверняка немалых денег стоит. Лучше не искушать людей понапрасну, пусть Рустам и Фарид об этом ничего не знают. Так что помогать мне ты будешь.
— А почему не сам Чанг?
Сергей порадовался, что темно, что Фа Зюнь не видит, как от этого вопроса его лицо перекосило. Что он мог ответить старику? Что, во-первых, не уверен, что Чанг еще жив? Или, что, даже если жив, не факт, что удастся его живым и невредимым из лап врага вытащить? Или, что, даже если удастся, вполне может оказаться, что его пытали и прежде чем куда-то лезть, ему придется лечиться?
— Может, и сам Чанг поможет, — сказал Сергей вслух. И тут же, переводя разговор на другое, воскликнул: — О! Да мы, кажется, уже почти приплыли.
В самом деле, темнота прямо по курсу словно бы сгустилась, это берег проступал в ночи.
— Да, — кивнул Фа Зюнь. — Кстати, Сергей! Я одну важную вещь вспомнил!
— Какую?
— У этого подземного склада есть второй вход! Там всегда стояли два поста — один на одном входе, второй на другом. Думаю, что про второй вход корейцы не знают!
— Отлично! — довольно сказал Полундра. — Им я и воспользуюсь. Но подробнее об этом мы завтра поговорим.
Лодка уткнулась носом в берег. Иргиз тихо заржал — хоть конь и вел себя спокойно, переправа оказалась для него довольно тяжелым испытанием.
— Снова побежишь? — спросил Фа Зюнь Сергея.
— Нужды нет, — ответил Полундра. — Я здесь поблизости машину спрятал. Так что поезжай, я тебя догоню. И перегоню, пожалуй.
— Если хоть пять минут форы будет — не догонишь! — загорелся Фа Зюнь. Он был настоящим фанатом верховой езды, упустить случая в очередной раз доказать, что хороший конь ничуть не хуже машины, он никак не мог.
— Договорились, — улыбнулся Полундра. — Ровно через пять минут стартую.
Кореец, не тратя больше времени, причмокнул и стукнул коня пятками по бокам. Конь заржал и прянул с места. Уже секунд через двадцать даже стука копыт слышно не было.
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До поселка Полундра и Фа Зюнь добрались одновременно. Правда, если честно сказать, то в самом конце Сергей легко мог выйти вперед. Но просто не стал газу прибавлять — не хотелось расстраивать старика.
Фа Зюнь осадил Иргиза у самых своих ворот. И победно оглянулся на «уазик», который встал рядом. Из машины как раз вылезал Сергей.
— Ну что, видишь, не сумел ты меня перегнать! — торжествующе сказал старик. — Я же говорил ничем Иргиз не хуже машины! Даже лучше — ему бензина не надо!
— Согласен, согласен, — пряча улыбку ответил Сергей.
Фа Зюнь шагнул к воротам. Тут калитка распахнулась, навстречу им выбежала жена старика.
— Вернулись! А я уже не знала, что и думать! Все здесь, а вас все нет! — она кинулась к мужу, обняла его, стала как-то суматошно осматривать. — Ты цел? Не ранен?
— Все в порядке, — ответил Фа Зюнь. — Я же просил Фархада передать тебе, что мы в порядке, только вернемся позже.
— Он сказал. Но я все равно волновалась. Зачем вы задерживались? Я была просто сама не своя, Чанг пропал, вас тоже нет!
— Затем мы и задержались, чтобы Чанга выручить, — сказал Фа Зюнь.
— И что?! Вы его нашли?
— Пока, к сожалению, нет, — вступил в разговор Полундра. — Но, думаю, мы сумеем сделать это завтра, сегодня мы почти точно узнали, кто его похитил.
— Спасибо вам! — в уголках глаз пожилой кореянки заблестели слезы. — Только вы нашу беду приняли близко к сердцу, только вы помочь пытаетесь!
Сергей от таких слов смутился, отвел взгляд. Строго говоря, он ведь еще ничего не сделал — Чанг как был в руках похитителей, так там и остался. И далеко не факт, что завтра они сумеют его освободить.
— А как в поселке дела? — спросил Полундра, переводя разговор на другое. — Все живые вернулись? А Хайдар — как он?
— Ой, тут такое было! — всплеснула руками женщина. — Наши приехали, все пораненные, побитые, а как раз через полчаса милиция приехала. Да не наш участковый, а…
— Ладно, хватит на улице болтать! — перебил жену Фа Зюнь. — Сейчас в доме поговорим спокойно. — Сергей, поставь машину в гараж и иди в дом.
— А ты?
— Мне нужно Иргиза немного поводить вокруг дома, а то сразу после галопа в стойло ставить нельзя. Это недолго — минут через пять подойду.
Сергей поставил «уазик» в гараж. Но идти в дом, откуда доносился приятный запах еды, не спешил. Нужно было поподробнее узнать, чем тут милиция занималась. И узнавать это лучше не от Тай Зюнь, а от Фархада или Фарида. Да и еще одно дело у него к Фариду есть — нужны люди для завтрашней атаки на логово корейцев.
— Вы куда, Сергей? — крикнула Тай Зюнь, увидев, что вместо того, чтобы войти в дом, гость идет к воротам.
— Мне нужно с Фаридом поговорить, — ответил Сергей. — Скоро вернусь.
В дом Фарида Полундру пустили, ни о чем не расспрашивая. Его усадили на мягкий диван, расположенный в комнате на нижнем этаже, а один из двух молодых казахов, выполнявших, видимо, роль охранников, тут же пошел наверх. Не было его меньше минуты, а вернувшись, он сказал:
— Фарид Эльджанович ждет вас, поднимайтесь.
Дом Ирагозова оказался выдержанным в более европейском стиле. Та комната, в которую привели Сергея, чем-то смутно напоминала дом Шерлока Холмса из знаменитого советского фильма. Мебель из темного дерева, книжные шкафы, мягкие, удобные кресла. Только камина не было. Что ж, видимо, хозяину такая обстановка была больше по душе, чем традиционная восточная.
Сам Фарид сидел в одном из кресел. Голова его была забинтована, на белой повязке выделялось темное пятно крови. Забинтована была и левая рука. Видимо, досталось ему во время сегодняшней потасовки изрядно.
Фарид молча указал Сергею на кресло напротив своего. Полундра сел. Теперь между ними был только невысокий столик, на котором стояла бутылка коньяка и два бокала. Именно два — Полундру это удивило. С кем это он пил? Хотя, похоже, пока ни с кем, бокалы чистые. Значит, ждал кого-то.
— Я ждал тебя, — сказал Ирагозов после небольшой паузы. — Знал, что ты придешь.
— Да? — поднял брови Сергей. — Откуда?
— Подумал немного и догадался. Скажи, кто ты вообще такой. Зачем сюда приехал? О чем вы говорили с Рустамом?
— Сколько вопросов, — усмехнулся Сергей. — Давай так, я начну рассказывать по порядку, а если что-то пропущу, ты спросишь. А потом ты ответишь на кое-какие мои вопросы. Пойдет?
Ирагозов кивнул. И Полундра принялся рассказывать. Занял у него весь рассказ всего минут пять — он очень старался говорить покороче, без ненужных подробностей.
— Ясно, — сказал Фарид, когда Сергей закончил. — Значит, главная твоя цель — помочь Чангу?
— Да.
— Это хорошо. Чанг — хороший человек и хороший врач, он нужен поселку.
— Что же вы тогда его сами не искали? — не удержался Сергей.
— Я не думал, что все так серьезно, — ответил казах. — Значит, корейцы. Из Северной Кореи. Да, это неприятно. Они шутить не любят, для них стоимость человеческой жизни — копейка.
— Именно, — кивнул Полундра. — Значит, нужно их проучить, чтобы навеки зареклись к вам сюда лезть. Они ведь вас стравили с узбеками! Манипулировали вами, как марионетками! Это из-за них на вас сейчас бинты!
— Я, кажется, понимаю, что тебе нужно, — прикрыв глаза, тихо сказал Ирагозов. — Ты хочешь меня разозлить. Хочешь, чтобы я на этих корейцев рассердился посильнее и послал с тобой завтра своих людей. Правильно?
Ирагозов попал точно в цель, отрицать это было глупо.
— Да, — кивнул Сергей. — А что, вы считаете, что им не за что мстить? А как же ваши люди? Ведь они четверых ваших убили! Да и остальные…
— Мстить им есть за что, — спокойно сказал Фарид. — Но мы сейчас не в том положении, чтобы с ними связываться. Это слишком опасно. Рустам, судя по твоим словам, им уже враг, он их сам первый зацепил. А мы…
— Хотите сказать, что вы им не враги и становиться ими не собираетесь, пусть хоть половину людей из поселка похитят и перебьют?! — возмущенно спросил Полундра.
— Не надо давить на чувства, — Фарид поднял голову, посмотрел Полундре в глаза. Зрачки у него были большие, темные. — Не думай, что мне не хочется им отплатить за все! Очень хочется, поверь. Но нельзя. Я должен не поддаваться эмоциям, а думать головой. За последние дни мы потеряли пять человек. Четверо убиты, один похищен. И еще Хайдар, который может выздоровеет, а может и нет. Остальные почти все ранены. Кого я с тобой пошлю? Да и не это самое главное, человека три-четыре нашлось бы, конечно, из тех, кому меньше всех досталось. Но сегодня здесь была милиция. Слышал уже об этом?
Сергей кивнул.
— Поверь, мне очень большого труда стоило замять сегодняшнюю драку. Если бы началось расследование, многие могли бы получить сроки.
— А убитые на острове?
— Ты же понимаешь, официально остров Возрождения — закрытая территория. Не мог же я открыто сказать, что мы туда ездим металл собирать!
— Все и так знают, — пожал плечами Полундра.
— И так знают — это одно. А если узнают из официального заявления — другое. Я сообщил им, что четыре человека пропали без вести. Даже пять — про Чанга я тоже упомянул. И если у нас после этого и еще кто-то погибнет или пропадет без вести, а согласись, во время нападения на корейцев могут быть потери, то я не знаю, как мне с властями общаться. Тогда точно начнется масштабное расследование. Нет. Так нельзя.
— Значит, людей вы не дадите?
— Не дам. Если сумеешь корейцам навалять — молодец. Но без нашего участия.
— Рустам вот не побоялся милиции и проблем!
— Это его дело. К тому же он и так с этими людьми враждует. Для него ты союзник. А для меня… уж извини, но для меня ты тот, кто хочет втянуть моих людей в опасную авантюру.
Полундра молчал несколько секунд, а потом тихо сказал:
— Фарид, а ведь я могу рассказать твоим людям, что ты отказываешься мстить тем, кто виновен в гибели их односельчан.
— Да, можешь, — кивнул казах, по-прежнему глядя Сергею в глаза. — Но не станешь.
Полундра ждал продолжения фразы, ждал, что его будут запугивать. Не дождался. Ирагозов молчал.
— Ты прав, — усмехнулся Сергей. — Не стану. Не мои это методы.
— Вот и отлично. Значит, мне повезло, — так же спокойно произнес Фарид.
У Полундры вертелось на языке много колких, обидных слов. Но он сдержался.
— Ладно, уважаемый, — сказал Сергей, поднимаясь из кресла. — Извини, что отнял у тебя столько времени.
— А ты молодец, — с легкой усмешкой сказал Ирагозов. — Я думал, начнешь меня сейчас в трусости обвинять.
— А смысл? — пожал плечами Сергей.
— Ты прав, смысла никакого не было бы. А вот в том, что ты сдержался, смысл есть. Ты мне понравился. Ты умный и не подлый. Такие люди сейчас редко встречаются. Что ж… Одного человека я тебе все-таки дам. Арсана Байданова. Этот парень у нас самым воинственным оказался, очень рвался мстить тем, кто нас, словно баранов, лбами столкнул. Я запретил ему и думать об этом. Но теперь передумал. Под твоим началом от него будет польза. Скажи, куда и когда ему прийти.
— Завтра в восемь утра к дому Зюней, — сказал Полундра. Он был доволен — одного человека для дела мало, но все же лучше, чем ни одного. Выходит, от сдержанности тоже польза бывает. И немалая.
— Всего хорошего тебе, Фарид, — сказал Сергей, обернувшись в дверях.
— И тебе, — ответил казах. — Удачи тебе, Сергей!
Пожелание прозвучало совершенно искренне.
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Полундра сидел на корточках у окна и смотрел в бинокль на дом, расположенный метрах в ста от него. Тот самый, в котором, по информации Рустама, устроили себе базу корейцы. Бинокль был мощным, и казалось, что дом очень близко — только руку протяни. Сергей наблюдал за ним уже больше трех часов — не только отсюда, разумеется. С разных точек. Цели у него было две. Первая — убедиться, что корейцы действительно здесь. А то мало ли — вдруг они сменили место дислокации после вчерашних событий? Он бы на их месте именно так и поступил. Второй целью было выяснить, где стоят часовые. В том, что они есть, Сергей нисколько не сомневался. Он помнил схватку с тем типом, который в дом Зюней пробрался, когда он там первую ночь ночевал. Это был профессионал. Готовила его серьезная контора. А у группы, посланной серьезной конторой, часовые просто обязаны быть. Некоторые вещи у людей определенных профессий просто в подкорку врезаются.
Пока Сергею удалось достичь только первой цели. В том, что дом именно тот, который ему нужен, он больше не сомневался. Дважды он видел в окнах людей. Три раза из здания выходили — первый раз один человек, второй раз трое, третий раз снова один. Из пяти выходивших трое вернулись обратно. Сергей очень жалел, что нет возможности за этими типами проследить. Даже прикидывал, не попробовать ли поручить слежку людям, которых ему дали Рустам и Фарид. Но, поразмыслив, от этой идеи он отказался. Конечно, они местные, двое из людей Рустама охотники к тому же. Но все равно, посылать обычного человека следить за спецназовцем, это значит посылать его на верную смерть. Тем более что спецназ в Северной Корее очень неплохой.
Хуже было то, что обнаружить часовых пока так и не удалось. Это значило, что они или расставлены очень удачно, или… Да, собственно, никакого «или» нет. В то, что часовых нет, Полундра не верил категорически — весь его опыт был против такого предположения. Сергей надеялся дождаться момента, когда часовых будут менять. Но дождаться пока не мог. Может, корейцы дежурят сутками и меняются только в темноте? А что, вполне разумное предположение:
Додумать эту мысль до конца Полундре помешали.
— Сергей! — Арсан Байданов подошел к нему поближе, тронул за плечо. Спасибо еще, хоть вдоль стенки двигался, как ему и было сказано, не маячил в окне. А то, кто знает, вдруг у корейцев тоже кто-то с биноклем у окна сидит? Вообще, Байданов оказался самым паршивым кадром из всех четверых людей, которые были с Полундрой. Все трое узбеков были тихими, молчаливыми, послушно делали что сказано. А этот здоровяк то и дело лез с дурацкими предложениями — и еще спорить пытался! Полундра, разумеется, быстро поставил его на место, но окончательно Арсан не успокоился.
— Что? — отозвался Полундра, не отрываясь от бинокля.
— Долго мы еще тут сидеть будем? — спросил казах. — Надоело уже! Пора врезать этим уродам!
— Когда будет пора — я скажу, — ответил Сергей. — А если ждать надоело, так ведь никто тебя не держит. Можешь идти домой. А если хочешь — атакуй один. Я посмотрю, как у тебя это получится.
— А что! — неожиданно заявил Арсан. — Они там все мелкие, я же видел! Могу и один! Это же из-за них мы вчера с людьми Рустама сцепились? Вот они у меня и получат за это!
Полундра только головой покачал. Такая наивность в самом деле заслуживала удивления. И ведь знает же, что эти «мелкие» четверых его односельчан убили, а пятого так отделали, что неизвестно, встанет он с постели или ляжет в землю.
«А впрочем, — подумал Сергей, — может, это и неплохо, если он один пойдет туда? Так сказать, разведка боем. Правда, он может и погибнуть. Но, что делать, война есть война. А это именно война, хоть и маленькая».
С каждой секундой эта мысль нравилась Полундре все больше. Ведь время идет. В самом деле, нужно что-то делать. Чем не вариант — пустить этого дуболома вперед. А самому вместе с парнями Рустама, пользуясь тем, что враги на него отвлекутся, напасть с другой стороны? Правда, было немного неловко перед Фаридом — ведь получалось, что его человек идет почти на верную смерть.
— Ну?! Что скажешь?! Или ты тоже осторожный, вроде нашего Фарида? — уже довольно грубо спросил Байданов.
И тут до Полундры дошло, зачем Ирагозов с ним этого типа послал. Не исключено, что Фарид не так уж огорчится, если этот тип геройски погибнет. Он, видимо, Ирагозову уже давно мешает. Мало того, голову можно поставить против пустой пивной банки, Арсан надеется место лидера занять.
«Что ж, — подумал Сергей. — Сам вызвался, никто его силой не гнал».
— Осторожный, но не вроде Фарида, а по-своему, — сказал Сергей вслух. — Ладно. Хочешь идти — иди. Но не прямо сейчас, а ровно через десять минут.
— Почему?
— Потому что за это время мы удобные позиции займем. Тебя подстрахуем, а в подходящий момент пойдем в атаку сами.
— Пока вы этого момента дождетесь, там уже некого будет атаковать, — самоуверенно заявил Арсан.
— Ты, главное, десять минут подожди.
— Ладно, согласен.
Сергей подал узбекам знак следовать за ним и выскользнул из комнаты. Было семь минут четвертого.
Ровно в семнадцать минут четвертого Полундра и один из узбеков — его звали Мамед — заняли свою позицию, сбоку от дома, где засели корейцы. Здесь, с торца, был очень симпатичный балкончик — на втором этаже, метрах в двух над землей. Полундра был уверен, что ведет этот балкон в помещение, которое когда-то было кухней, из него идет пронизывающий весь этаж длинный коридор. В этот коридор он и планировал через балкон попасть — а там уж открывалась свобода для маневра. У Мамеда был охотничий карабин «Сайга», у самого Полундры только пистолет «ТТ», подаренный ему вчера Рустамом.
Арсан Байданов тем временем открыто шел к входу в дом. В руках у него была двустволка, заряженная, как знал Полундра, крупной дробью. С короткого расстояния такой дроби более чем достаточно, чтобы сделать из человека решето. Когда Арсан был всего шагах в трех от входа, словно из-под земли перед ним возникли две фигуры в камуфляжных костюмах. Они двигались настолько быстро, что Полундра едва успел заметить, откуда они появились — из похожих на окопы ниш, расположенных под окнами первого этажа, видимо, в этих нишах располагались двери, ведущие в подвал. Теперь стало ясно, почему Сергей не увидел часовых — он старался высмотреть их в доме, а они вон где прятались.
Тем временем события развивались быстро. Появившиеся перед Арсаном люди явно о чем-то спросили его. Но Байданов, не тратя времени на разговоры, попытался врезать одному из них прикладом ружья в лицо. Результат не впечатлял. Противник легко уклонился, в его руке блеснуло лезвие ножа, которым он вроде бы совсем несильно коснулся живота здоровенного казаха.
Однако кровь хлынула потоком — видимо, наточен нож был не хуже бритвы. Байданов завопил, еще раз взмахнул ружьем — и тут же поперхнулся кровью. Второй противник ударил его ножом в горло.
«Не стреляют. Видимо, шуметь не хотят», — как-то на удивление холодно и отстраненно подумал Сергей. И тут же в его голове пронеслась вторая мысль, совсем короткая: «Пора!» В самом деле, момента лучше и пожелать было нельзя — часовые отвлечены, остальные враги сейчас кинутся к ним, выяснять, что произошло. Если Чанг внутри, то не исключено, что на какое-то время он останется вообще без охраны.
— Вперед! — скомандовал Сергей Мамеду. И они рванулись к дому. Полундра прыгнул, зацепился за край балкона, подтянулся и резким рывком бросил вперед свое тренированное тело — благо никакой ограды у балкона уже не было. Оказавшись наверху, он тут же подал руку Мамеду, поднял его к себе.
И едва успел уйти от мощного удара, нацеленного ему прямо в лицо, — толстая подошва армейского ботинка пронеслась в сантиметре от его подбородка. Сергея спасла только молниеносная реакция. На узкий балкончик вылетели два корейца. Первый, тот, который промахнулся, потерял равновесие, оперся о стену, чтобы не упасть. И открылся. Момент для удара был идеальный, но бить было нельзя — Сергею пришлось блокировать удар второго боевика. Блок-то он поставил, но сила удара чуть не отбросила его с балкона на землю.
В следующий миг восстановивший равновесие первый кореец, уйдя от неловкого выпада Мамеда, ударил узбека локтем в нос. Брызнула кровь — Полундра почувствовал, как ему на щеку попали несколько теплых капель. Мамед, вскрикнул, пошатнулся и полетел вниз. В тот момент, когда он пошатнулся, взмахнул руками и раскрылся, широкий режущий удар пробороздил ему грудь и живот. А Сергей ничем не мог помочь соратнику. Но и сам не поддавался — он снова сумел уйти от удара второго корейца, даже контратаковал, но его мощный удар коленом не достиг цели. Полундра целился противнику в пах, но тот вовремя сделал полуповорот, и удар пришелся в бедро.
А вот потом Сергею пришлось совсем туго. На него обрушился бешеный град ударов. Бой на ограниченном пространстве — это особое искусство, «морской дьявол» владел им в совершенстве. Но сейчас ему противостояли профессионалы того же класса. Похуже, чем он сам, но не такие лопухи, с которыми можно одним-двумя ударами справиться. И их было двое. А еще у Сергея была очень невыгодная позиция — за спиной врагов стенка, они могут позволить себе отшатнуться, оттолкнуться от нее и снова вступить в бой. А у него за спиной пустота. Конечно, падать невысоко, но все равно, если свалишься — проиграешь. Ведь противники не преминут этим воспользоваться. И последнее, самое неприятное, пожалуй. Против него работает время. Ясно, что корейцы ждали нападения, значит, вторая группа из двух узбеков, нападавшая с тылу, тоже нарвалась на достойный отпор. И наверняка потерпела поражение — ведь они не умеют драться, как «морской дьявол». Значит, через считаные секунды на помощь этой парочке могут подоспеть их товарищи. И тогда дело станет совсем плохо.
Но Сергей держался. Он успешно отражал все атаки, даже сумел по разу достать каждого из противников — одного в живот, другого под ключицу. Сам тоже получил — один из ударов рассек ему правую бровь. Теперь еще и кровь глаз заливала.
Нужно было срочно что-то придумать. И Полундра позволил себе поступить так, как подсказала ему интуиция опытного бойца. Он неожиданно присел на корточки. Удары противников понапрасну рассекли воздух над его головой. Теперь все решали доли секунды. Если бы корейцы успели среагировать, успели начать бить ногами, бить сильно, то сблокировать эти удары Полундра бы не смог.
Но они не успели. Сергей опередил их на десятые доли секунды — но все же опередил. Он нанес одновременно два удара — ребром правой ладони сбоку по коленной чашечке одного из противников, а правым кулаком в пах второму. Первый вскрикнул, пошатнулся, а второй согнулся в три погибели от невыносимо острой боли. Сергей словно пружина вскочил на ноги — и ударил коленом в лицо согнувшегося врага. Он отлетел назад, натолкнулся на стену и сполз по ней, надолго выбыв из строя. Второго Полундра попытался достать «клювом орла» в горло, но тот сумел отбить удар. Но это было уже неважно, теперь оставалось только дожать, добить сломленного врага. На это были нужны считаные секунды.
Вот этих-то секунд в распоряжении Сергея и не оказалось. Из дверного проема вылетел еще один кореец, значительно крепче своих товарищей. Он не стал вступать врукопашную, просто ринулся на Сергея всем телом. И, естественно, достиг своей цели — Полундра пошатнулся и почувствовал, что падает. Но он не был бы самим собой, если бы не успел вцепиться в ворот того, кто его сбросил с балкона.
Сцепившись, противники полетели на землю. Полет длился меньше секунды, но этого времени «морскому дьяволу» вполне хватило, чтобы ткнуть противника большим пальцем в глаз и одновременно по-кошачьи извернуться, чтобы оказаться сверху при ударе об землю.
Это ему удалось. Тело противника смягчило удар, Сергей вскочил на ноги — и тут же услышал сверху хлопок пистолетного выстрела. В землю у самого его ботинка врезалась пуля, выбив фонтанчик глины и песка.
Вторая пуля должна была достаться ему — Полундра понимал это совершенно отчетливо. Он метнулся в сторону, чувствуя, что не успевает — не в человеческих силах уйти от хорошего стрелка, если дистанция до него всего метров десять. Сергей приготовился к удару, боли, его рука скользнула в карман за ножом — он хотел метнуть клинок, понимая, что это его последняя надежда.
Он бы не успел. Кореец, стоявший на балконе с пистолетом, тоже не был лопухом. Он бы попал Полундре куда и целил — в ногу пониже колена. Но тут в бой снова вступил Мамед, о котором все уже забыли.
Узбек был ранен серьезно. Полученный им удар вспорол ему кожу и мышцы на груди и животе, общая длина разреза была сантиметров тридцать, а глубина достигала трех. Вся одежда спереди у него была мокрой от крови насквозь. Удар об землю оглушил Мамеда — но ненадолго. Придя в себя, он увидел стоящего на балконе корейца с пистолетом в руке. И, не раздумывая, сделал единственное, что мог, — вскинул карабин, который даже в падении так и не выпустил из рук, и, почти не целясь, выпалил в корейца прямо из положения лежа.
Он не попал. Кореец успел заметить боковым зрением движение и уклонился. Но и у него самого сбился прицел! Пуля ушла в землю на расстоянии метра от Полундры, а из ладони спецназовца уже вырвался нож. Он молнией взлетел вверх, сверкнув в лучах солнца. Полундре показалось, что он промазал, но громкий крик, исполненный боли, тут же его в этом разубедил. Брошенный нож вспорол корейцу щеку, глубоко, до лицевой кости, и ударился о стену дома. С такой уж силой метнул нож Сергей. Собственно говоря, выстрел Мамеда спас корейцу жизнь — если бы он не дернулся, уклоняясь от него, нож попал бы ему туда, куда Полундра и целился. То есть в глаз.
Упавший вместе с Полундрой кореец зашевелился. Уже почти пришли в себя и те двое, которых Сергей вывел из строя на балконе. А судя по доносившимся из дома крикам, на помощь им спешили еще несколько человек. В общем, продолжать бой было бессмысленно. Нужно было отступать. Но ведь Мамед явно не сможет идти сам! А бросать товарища нельзя!
На оценку ситуации у Полундры ушло меньше секунды. А потом он уже действовал. Одной рукой он подхватил карабин Мамеда, дважды выстрелил по балкону. Не целясь, просто заставляя боевиков залечь. Второй рукой он рывком поднял раненого узбека на ноги.
— Уходим! — рявкнул Сергей ему прямо в ухо. Но Мамед, с каждой секундой терявший все больше крови, не ответил — он был уже в полубессознательном состоянии.
Сергей коротко, на одном выдохе, выматерился, пнул под ребра корейца, который валялся у него под ногами и уже пытался встать. Выпустил вверх еще одну пулю, а потом подхватил Мамеда и взвалил его себе на плечи. Сухощавый узбек был легким, а «морским дьяволам» на тренировках и с пятидесятикилограммовыми мешками на плечах бегать приходилось.
Полундра бросился к ближайшему дому, за углом которого можно было чувствовать себя в относительной безопасности. На ходу он выстрелил назад еще два раза, не целясь, стремясь только напугать. Вслед ему тоже прогремели несколько выстрелов, но характерного звука пролетающих мимо пуль Сергей не услышал — значит, тоже палят наугад, не целясь.
И ему удалось скрыться за углом! Здесь Сергей повел себя умно, как учили. Убежать от корейцев с раненым на плечах просто на скорости не удастся — это и ребенку было бы понятно. Значит, нужно было поубавить у погони прыти, сделать так, чтобы боевики не неслись со всех ног. Что ж, средство давно придумано — засада и внезапная атака.
Сергей мысленно отсчитал три секунды — за это время успел проверить, сколько патронов осталось в карабине, оказалось, что три, — и высунулся из-за угла. Вовремя! С балкона как раз спрыгнули два боевика в камуфляже, из-за угла здания выскочили еще трое, а один, вырвавшийся вперед, уже преодолел половину расстояния до здания, за которым скрывался Сергей. Полундра выстрелил дважды, так быстро, что звуки выстрелов слились в один. Первая пуля попала в бедро одному из двух только что спрыгнувших с балкона боевиков. Вторая была предназначена самому резвому, но у него оказалась отличная реакция — он успел кинуться вправо и даже выстрелил в ответ. Пуля ударила в стену в нескольких сантиметрах от головы Полундры, в лицо ему брызнули бетонные крошки.
Полундра снова скрылся за углом — мгновением позже в то место, откуда он только что высовывался, угодили три пули. Сергей ответил, выпустив свой последний патрон — не глядя, просто высунув ствол карабина из-за угла. Спецназовец был доволен — как он успел заметить, враги залегли, а значит, у него есть время уйти.
Сергей взвалил Мамеда на плечи и рысью побежал по улице в сторону моря, стараясь не топать — чтобы корейцы не догадались о том, что он отступил. Раненый узбек был без сознания и стонал. Полундра надеялся, что парень окажется достаточно крепок и выживет.
Минут через десять погоня безнадежно отстала. Сергей слышал позади выстрелы, но они были уже далеко. К сожалению, его могли выследить по кровавому следу, который он за собой оставлял. Поэтому Полундра позволил себе остановиться и потратить минуту на то, чтобы наскоро перевязать Мамеда своей рубашкой. И еще на то, чтобы перезарядить карабин.
После этого он снова взвалил узбека на плечо и продолжил свой путь. Он направлялся к берегу, к тому месту, где был брошенный корабль, где он оставил лодку Чанга. Нужно было добраться до нее и морем уходить к условленной точке, где его должны были ждать люди Рустама.
Перевязка помогла, кровь перестала капать, а значит, указывать преследователям путь. Еще через несколько минут, убедившись, что погоня окончательно отстала, Полундра перешел с рыси на широкий, размашистый шаг. И теперь наконец у него появилось время на то, чтобы обдумать происшедшее.
Результаты этого обдумывания были весьма неутешительными. Он недооценил корейцев. Они оказались готовы к атаке, более того, кто бы ни был их командиром, но своих подчиненных он обучил неплохо — на уловку с отвлечением внимания они не поддались. Те, кто караулил дом сбоку, не пошли смотреть, что происходит у главного входа, а остались на своих местах.
Полундра прикусил нижнюю губу чуть ли не до крови. Ему было очень неприятно думать о том, как он теперь в глаза Рустаму посмотрит. Ведь из троих людей, которых ему узбек дал, вернется только один Мамед. Да и то неясно, выживет парень или нет. Располосовали его очень серьезно. Конечно, война есть война, на войне потери неизбежны. Но одно дело, когда потери несет победитель, и другое — когда побежденный. А он, что уж самому себе-то врать, на этот раз оказался именно побежденным. Конечно, кое-кого из корейцев он зацепить успел. Но своей цели ему достичь не удалось — а значит, победа за ними.
«Ладно, — стискивая зубы, подумал Полундра. — Это была не последняя наша встреча! Больше я втягивать в это дело никого не буду. Стану работать сам. И вы у меня, сволочи, умоетесь кровью! Ответите за всех, кто из-за вас погиб!»
Он уже знал, что сделает. Нужно сдать Мамеда его односельчанам, которые его в условленной точке ждут. Они отвезут раненого в поселок, там, кажется, есть врач. У парня будет хоть какой-то шанс выжить. А сам он к Рустаму не поедет. Незачем. Да и стыдно просто-напросто! Нет, совсем уклоняться от встречи с ним он не будет, это бесчестно. Но пойдет к Баширмамедову только после того, как сможет сказать ему, что его люди отомщены. А как отомстить, Сергей уже знал. Не получилась прямая атака? Что ж, тогда придется использовать другую тактику. В конце концов, ведь он знает место, мимо которого корейцы не пройдут. Это тот самый затопленный подземный склад. Они пока ничего с этого склада не вынесли, значит, обязательно наведаются туда еще как минимум один раз. Вот там-то он их и подождет. Устраивать засады его в свое время научили неплохо.
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День заканчивался. Из Аральского моря плавно поднимались темные вечерние тени. Солнце уже зашло, наступили короткие пустынные сумерки. Но на западе, там, над морем, еще горели переливчатым закатным огнем багровые, точно раскаленные облака, похожие на зарево чудовищного пожара. С каждой минутой становилось прохладнее. Зябкий предночной ветерок с моря слегка покачивал верхушки камыша. Впрочем, не только ветерок.
Верхушки тростников зашевелились, любой охотник уверенно сказал бы, что по зарослям кто-то идет. Так оно и было — через несколько секунд, раздвинув крайние стебли, из тростника выбрался Полундра. В правой руке Сергей сжимал карабин — он взял себе оружие Мамеда, справедливо рассудив, что раненому оно пока ни к чему. А узнав, что его карабин помог отомстить тем, кто его ранил, узбек должен только порадоваться.
Людей Рустама Полундра встретил там, где и договаривались. Кратко рассказал им о случившемся, отдал раненого и попросил передать Рустаму, что сам он продолжит борьбу с корейцами. Но в одиночку. Разумеется, его пытались отговорить. Узбекские парни, товарищей которых перебили корейцы, теперь считали их непобедимыми — ну как же, уже в двух открытых столкновениях те верх одержали. Да еще и с казахами сумели их столкнуть.
«Плохо вы меня знаете, — подумал Полундра, подбираясь к заброшенному кораблю, где он еще вчера спрятал гидрокостюм Чанга и прочее подводное снаряжение. — Много было таких, которых считали непобедимыми. Долго считали. До тех пор, пока их дорожки с Сергеем Павловым не пересеклись. И где теперь те непобедимые? Рыб кормят на дне в большинстве своем!»
Только одно казалось Сергею подозрительным: когда он плыл вдоль берега к месту встречи с людьми Рустама, на горизонте снова маячило суденышко на воздушной подушке — кажется, то самое, которое он вчера уже видел. Впрочем, вреда от него не было ни малейшего, ни напасть, ни даже приблизиться те, кто на нем находились, не пытались.
Полундра обошел заброшенный корабль, нашел дыру в борту, ту самую, через которую вчера сюда и проник. Он хотел забрать гидрокостюм и акваланг. Они могли пригодиться. Во-первых, не исключено, что засаду на корейцев разумнее устроить под водой. Уж там-то все преимущества будут на его стороне. Во-вторых, если ожидание затянется — а такое вполне возможно, — нужно будет самому на тот затопленный склад сплавать. Возможно, он найдет то, за чем корейцы охотятся, опередит их. Тогда можно будет, к примеру, и за Чанга поторговаться. Разумеется, отдавать корейцам то, что им нужно, Сергей не собирался. Но ведь они-то этого не знают! Если у него будет предмет торга, то можно будет хоть какой-то диалог вести.
Остановившись возле дыры в борту корабля, Сергей негромко присвистнул. Тут же из тростника послышался такой же свист, а через несколько секунд из зарослей показался Фа Зюнь. Кореец добросовестно ждал Полундру в этом месте — как они сегодня утром и договорились.
— Ну что? — сразу спросил кореец.
— Плохо пока, — отозвался Полундра. — Они были готовы к нападению. Всех, кто был со мной перебили, кроме одного парня из узбекского поселка. Вашего Арсана убили.
Фа Зюнь на мгновение прикрыл глаза. Арсана Байданова ему было совершенно не жалко — паршивый был человечишка. Но старик очень надеялся, что Сергею удастся найти и освободить Чанга.
Полундра прекрасно понял, о чем думает старик.
— Ничего, уважаемый Фа Зюнь, еще не все потеряно, — сказал он. — Я не сдамся!
— Но теперь ты остался совсем один…
— Я и один много чего могу. Правда, кое-какая помощь мне потребуется, но теперь уже не силовая.
— Я сделаю все, что в моих силах! — сказал кореец.
— Мне нужно вот что. Во-первых, опиши как можно подробнее, где находится второй вход на тот затопленный склад. А еще лучше, если схему нарисуешь.
— Сейчас.
На выполнение первой просьбы Сергея Фа Зюнь потратил всего минут пять. После чего Полундра уверился в том, что сумеет найти второй вход сам. Затем он высказал старому корейцу еще одну просьбу. Ее так легко и быстро было не выполнить. Фа Зюнь внимательно выслушал Сергея, потом кивнул и сказал:
— Понял. Сделаю все, как ты сказал.
— Вот и отлично, — улыбнулся Полундра. — В конце концов, подстраховка еще никогда никому не мешала. Ну, тогда все. Иди. Дальше я сам.
Они пожали друг другу руки и разошлись — Фа Зюнь снова нырнул в тростниковые заросли, а Полундра пролез в дыру в борту брошенного корабля. К этому времени над островом Возрождения уже совсем стемнело.
Внутренности старого корабля проржавели насквозь. Передвигаться здесь было трудно и опасно — того и гляди какая-нибудь лесенка прямо под ногой проломится или сгнившие перила подведут. К счастью, лезть глубоко Сергею было и не нужно. Он оставил подводное снаряжение в одном из трюмов, добраться до него можно было примерно за минуту.
Вот последняя лестница. Сергей, не удержавшись, громко чихнул от попавшей в нос ржавой пыли. И тут же в темноте вспыхнули четыре ярких фонаря — все они были направлены прямо на него, а один из лучей попал прямо в лицо, ослепив «морского дьявола». В тот же миг и справа и слева Полундра почувствовал колыхания воздуха — на него явно кинулись с двух сторон.
Разум еще не успел осознать происходящего, а рефлексы уже включились и командовали телом. Сергей рванулся вперед и влево, одновременно пригибаясь. Над головой что-то свистнуло, а в левый бок пришелся мощный удар. Сергей, не глядя, отмахнулся, угодил во что-то мягкое, но тут на него навалились сзади. Полундра отточенным движением ткнул нападающего локтем и тут же резко двинул назад головой. Но, видимо, тот, кто его обхватил, эти приемы знал. Он принял локоть на пресс, а от удара затылком, нацеленного в нос, ловко уклонился. Сергей рванулся, но тут на него навалились и спереди и схватили за руки. А он по-прежнему ничего толком не видел, перед ослепленными ярким светом фонаря глазами только плавали радужные круги.
Но он еще поборолся. С размаху наступил кому-то каблуком ботинка на ногу, хватка сразу ослабла, он сумел освободить левую руку, снова кому-то врезал. Но тут в трюме раздался громкий, командный голос, выкрикнувший что-то на непонятном Сергею языке. И на него тут же обрушились несколько ударов, самый неприятный пришелся в солнечное сплетение, отчего перехватило дыхание. Чувствуя, что его того и гляди окончательно скрутят, Сергей неожиданно поджал ноги. Этого напавшие на него люди не ожидали, поэтому удержать его не смогли. Сергей упал на пол, вслепую нанес несколько ударов ногами, кажется, даже пару раз в кого-то попал. Но тут раздался громкий, шипящий звук. И на Полундру упало что-то легкое, но гибкое — руки мгновенно запутались.
«Сеть, — промелькнуло в голове спецназовца. — Эти гады сеть на меня набросили».
А в следующий миг на голову «морского дьявола» обрушился сильнейший удар — это один из тех, кто его держал, врезал ему носком ботинка в висок. Перед глазами Сергея вспыхнули и, плавно ускоряясь, поплыли по кругу яркие звезды.
«Достали все-таки, гады», — успел подумать Полундра, прежде чем окончательно отключился.
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Первое, что почувствовал Полундра, придя в сознание, была боль. Болело сразу в двух местах — голова и левая рука. По привычке, привитой ему в свое время умными инструкторами, Сергей не стал сразу шевелиться или открывать глаза. Мало ли где очнуться довелось, мало ли кто рядом находится. Нужно хоть минимальное представление о своем положении получить.
Сергей прислушался. Совсем рядом кто-то дышал — тяжело, но ровно. Больной или раненый — определил спецназовец. Сам он лежал на чем-то твердом, втягиваемый ноздрями воздух оказался чуть влажным и затхлым. Но морем не пахло. Значит, не на берегу.
Память Полундры заработала на полную мощность: он вспомнил о том, как подбирался к заброшенному кораблю, о том, как встретился с Фа Зюнем, и о том, как на него навалились.
«Оглушили, — подумал Сергей. — Что ж, хорошо, что хоть на месте не прирезали. Видимо, я им для чего-то нужен».
Полундра мысленно усмехнулся — только мысленно, губы даже не дрогнули. Многие, очень многие уже допускали ошибку, взяв его в плен и решив допросить. Есть разница — иметь дело с кошкой или с тигром. Первую еще можно безнаказанно за хвост подергать. А вот со вторым лучше подобных вольностей не допускать. Чревато последствиями.
Полундра чуть приоткрыл глаза. Он находился в довольно большой комнате, судя по виду — подвальной. Было довольно светло — под потолком ярко горела свисающая на скрученных проводах лампочка. У двери, от которой Сергея отделяли метра четыре, сидели два парня в камуфляже — у одного из них была перевязана голова, левой половины лица из-под бинта видно не было. А рядом с Сергеем, на полу, лежал Чанг Зюнь.
Полундра даже не очень удивился — чего-то в этом роде и следовало ожидать. «Что ж, — с мрачным юмором подумал Сергей, — вот я Чанга и нашел. Теперь бы только вытащить его отсюда, да и самому выбраться».
Продолжать притворяться, что он все еще не пришел в себя, было бесполезно. Но зато могло принести пользу другое притворство — сделать вид, что ему немного хуже, чем на самом деле.
Полундра громко застонал. Открыл глаза, перекатился на спину — теперь стало ясно, почему левая рука болела. Он ее попросту сильно отлежал.
— Сергей! Что с тобой? — Чанг тут же повернулся к другу, схватил его за руку.
— Где я? Что со мной? — простонал Полундра, старательно закатывая глаза. При этом он не выпускал из поля зрения охранников. Один из них, увидев, что новый пленник шевелится, тут же пробормотал что-то в рацию, которая была у него в наплечном кармане. А второй, тот, что с бинтом, взял наизготовку автомат. Та половина лица, которую было видно, исказилась в злобной гримасе. Полундра тут же догадался, откуда у этого типа на роже бинт. Видимо, это он его ножичком приласкал. Хм, значит, пожалуй, пока лучше не рыпаться. Такой не упустит ни малейшей возможности шкуру ему продырявить. А целая шкура нужна позарез, поскольку с раной, даже пустяковой, мотать врагам кишки на первые попавшиеся под руку твердые предметы будет затруднительно.
«Ничего, — подумал Сергей. — Пока буду вести себя тихо и спокойно, как теленок новорожденный. А вот потом видно будет».
— Чанг, это ты? — спросил Полундра голосом умирающего. — Что у меня с головой? Как я здесь очутился?
— Ничего не помнишь? — в голосе Чанга звучала тревога. Подвергаясь сам смертельной опасности, он все же переживал за друга.
— Меня чем-то по башке долбанули. Я хотел…
— Тихо, — прошептал Чанг, едва шевеля губами. — Они понимают по-русски!
«Спасибо, Чанг», — подумал Сергей. Правда, он и так подозревал, что не знающих русского языка разведчиков на территорию бывшего СССР не пошлют. Не настолько же корейцы глупы! Но всегда лучше знать наверняка.
— Где мы? — спросил Сергей. Нужно было пользоваться мгновениями относительной свободы — было совершенно ясно, что с минуты на минуту сюда явится какой-нибудь командир и начнет допрос.
— Это…
Договорить Чангу не позволили. Один из охранников шагнул вперед и совершенно недвусмысленно поднял свое оружие. У этого был не автомат, а какое-то странное ружье с широким стволом. Такой модификации Полундра не знал — наверное, что-то суперсовременное и засекреченное.
Чанг смолк. Было ясно, что спокойно поговорить им не дадут — нет смысла и пытаться. Только пару пинков получишь, а то и что похуже.
Впрочем, ждать пришлось недолго. Уже минуты через три в подвал зашли три корейца. Один из них явно был охранником, присланным для усиления. У этого огнестрельного оружия не было — только палка толщиной пальца в три и длиной с руку. Это Полундре очень не понравилось — стрелять в него, в случае рывка, может, и не стали бы. Мало ли какие у охранников приказы. А вот этой деревяшкой приголубят, ни секунды не задумываясь. Разумеется, будь палка в руках обычного человека, он бы только посмеялся мысленно над ним. Но этот невысокий кореец двигался и держал свое немудреное оружие так, что становилось ясно — мастер вести бой с оружием подобного типа. Один на один у «морского дьявола» были бы приличные шансы, но ведь остальные тоже не детсадовцы и в случае чего стоять в стороне не будут.
Сергей начал злиться. «Ладно, посмотрим, кто тут круче», — подумал он, стискивая зубы.
Пододвинув к лежащим на полу друзьям табуретку, один из корейцев на нее сел. Тип с палкой и третий прибывший, лицо которого украшал застарелый шрам, встали с двух сторон от него и чуть впереди — чтобы надежно контролировать пленников. Полундре очень не понравилось то, что их не связали — видимо, уверены в себе. Хотя многих эта самая уверенность губила, ох многих!
— Наконец-то мы увиделись, — с широкой улыбкой сказал кореец. По-русски он говорил очень чисто и правильно, почти без акцента. — Меня зовут Зим. Ваше имя не спрашиваю — оно мне известно.
Сергей в ответ промычал нечто невразумительное. Казалось, что человек еще не оклемался до конца после удара по голове. Одновременно Полундра прикидывал, какое расстояние отделяет его от типа с палкой. Выходило, что если приблизиться хоть на десять сантиметров, то можно рискнуть — прямо из положения лежа сделать подсечку, ударить его ногой по голени. Если удар достигнет цели, то в ближайшие минуты ничего, кроме ноги, этого человека интересовать не будет. И он прикроет пленников собой от охранников с огнестрельным оружием. Конечно, остаются еще двое — Зим и этот, со шрамом на роже. Но ничего лучше не выдумать — значит, нужно хоть такой план попытаться привести в исполнение.
«В конце концов, — подумал Полундра, — я ничем особенно не рискую. Если эти ребята вздумали со мной разговоры вести, то это значит, что я им сильно нужен. Не будут убивать за попытку к бегству, весь опыт за то, что не будут!» Значит, оставалось только найти способ как-то сократить дистанцию на те самые десять сантиметров.
— Как, неужели такой человек как вы, гордость российского Северного флота, никак не может прийти в себя после того, как его всего-то лишь по голове пнули как следует? — с наигранным изумлением произнес Зим. — Нет, Сергей, вы, положительно меня разочаровываете! Вас мне разрекламировали чуть ли не как супермена, а вы… Скажите же что-нибудь осмысленное!
— Воды, — прохрипел Полундра. — Тошнит, — с этими словами он перекатился на бок, принял упор лежа и изогнулся, изображая рвотный спазм. Впрочем, изображать долго не пришлось — он уже секунды две представлял себе всякую гадость, вроде полуразложившихся трупов и куч отвратительно смердящего дерьма. И мысленно заставлял себя тыкаться в эту мерзость лицом, рвать ее зубами…
Самый натуральный рвотный рефлекс немедленно проявился. Сергея вывернуло чуть ли не наизнанку — на бетонный пол хлынула струя желчи, перемешанной с кусками полупереваренной пищи.
— Ох… — выдохнул Полундра. — Как мне плохо… И снова принялся блевать. При этом краем глаза отмечая, что бдительность врагов чуть ослабла. Сперва, когда он только перевернулся, все пятеро напряглись, но теперь ему, видимо, поверили. Да, еще бы тут не поверить. Результат налицо. А учитывая то, что рвота — один из первых признаков сотрясения мозга, и вовсе убедительно получается.
И вот случилось то, чего Полундра добивался — взгляд парня с палкой скользнул в сторону. В тот же миг Сергей рванулся вперед. Он нанес удар из немыслимой, невозможной позиции, провернувшись на руках и целясь носком ботинка в голень корейцу с палкой. Если бы он попал, кость бы переломилась, как сухая ветка.
Но кореец оказался крайне быстр. Он успел подпрыгнуть, поджимая ноги и пропуская под собой удар. И тут же нанес удар палкой. Но Сергея уже не было там, куда этот удар был нацелен — Полундра на реакцию тоже никогда не жаловался. Он уже вскочил, в прыжке нанося могучий удар кулаком Зиму в переносицу.
Кореец поставил блок. А сбоку на голову Сергея обрушилось ребро ладони типа со шрамом, ни поставить блок, ни уклониться Полундра не мог — это было не в его силах, пришлось бы просто на куски разорваться.
Удар швырнул Сергея обратно на пол. Зим, не вставая, небрежно пнул в грудь Чанга — тот попытался вскочить, но не врачу было тягаться со спецназовцами.
— Вот это уже больше похоже на то, что я о вас слышал, — сказал Зим. — Его голос оставался ровным, словно он не был ни удивлен, ни разозлен внезапной атакой. Впрочем, кто знает — может быть, так оно и было?
Полундра помотал головой, отгоняя болезненные ощущения. Что ж, попытка прорваться была неплоха, но не удалась. Его вины в этом нет — просто слишком уж зубастый противник попался на этот раз. Ладно, тогда будем говорить. Язык спецназовца — это тоже оружие.
— Будете снова притворяться полуоглушенным? — спросил Зим.
— Нет, — Сергей поднял голову, встретил взгляд врага. — Что-нибудь другое придумаю.
— Не получится, — с сочувствием в голосе ответил кореец. — Ты хорош, Сергей. По одному ты с нами, пожалуй, справился бы. Но не со всеми разом — ты только что в этом убедился. Впрочем, если хочешь, можешь попробовать еще раз. Я даже позволю тебе встать. Ну?
— Не стоит, — Полундра понимал, что кореец прав.
— Вот и отлично, не так уж у нас много времени, чтобы его на глупости переводить. Сергей, — лицо корейца мгновенно стало серьезным, — я очень прошу вас сначала хорошенько подумать над моим предложением и только потом отвечать. Договорились?
— Почему бы и нет, — пожал плечами Полундра. — Подумаю. Кстати, а кто вы такой? Представьтесь — а то нечестно как-то получается, вы мое имя знаете, а я ваше нет.
— Охотно, — кивнул кореец. — Меня зовут Зим. Это — Чан, — он кивнул на командира боевиков. — С остальными вы разговаривать не будете, так что и имена их вам не нужны.
— Согласен, — кивнул Полундра. — Ну выкладывайте ваше предложение!
— Если не вдаваться в детали и подробности, то все чрезвычайно просто. Нам нужна одна вещь, которая лежит под водой. Мы знаем, где именно, но у нас нет специалиста, который мог бы спуститься под воду и поднять ее. Там очень сложные условия. Так вот, я предлагаю вам поработать на меня, достать эту вещь. Что скажете? Только, умоляю, подумайте хорошенько. Вспомните о том, что никто не знает, где вы сейчас. А ни я, ни мои люди совершенно не сентиментальны. Если вы меня разочаруете, если я услышу не тот ответ, который мне нужен…
— То вы меня прирежете, пристрелите или утопите, — с улыбкой подхватил Полундра. — А кто же вам в таком случае будет нырять за той вещью?
— Ну зачем же сразу предполагать такие ужасы, — тоже с улыбкой отозвался Зим. — Сейчас не Средние века, никто вас убивать не будет.
Он сделал паузу, а потом добавил:
— Вот так сразу не будет, я имею в виду. Если вы откажетесь, я, для начала, разрешу вон тому парню, — он ткнул себе за спину большим пальцем, — сделать вам небольшую пластическую операцию. Вы ему такую услугу уже оказали, поправили ему ножиком щеку. Парень не хочет оставаться в долгу, готов отплатить тем же. Вот только, сами понимаете, курсов он никаких не оканчивал, так что операция будет любительская. Что получится, то и получится. И, боюсь, ваши знакомые и родственники после нее вас не сразу узнают.
В глазах корейца — первый раз за разговор — промелькнуло злобное выражение. Слишком сильно ему этот русский уже насолил, чтобы сохранять полное спокойствие.
— Смешная угроза, уважаемый Зим, — пожал плечами Полундра. — Я же вам нужен. А если ваш хирург-недоучка меня ножом тронет, то под воду мне спускаться никак нельзя будет. Там, знаете ли, давление повышенное, кровью очень быстро истеку.
— Есть способы убеждения, после которых ран и не остается, — сказал кореец. Было видно, что сдерживаться ему с каждой секундой становилось все труднее.
— Интересно было бы на них посмотреть, — сказал Полундра, глядя врагу в глаза.
И Зим дрогнул! Отвел взгляд. Он понял, что ломать этого русского — дело не для слабонервных. Конечно, и у него есть какой-то предел. Но, кто знает, удастся ли дойти до него, не калеча? И даже если удастся, сколько времени на это уйдет? А ведь есть способ попроще! Стоит только зайти с другой стороны!
— Хорошо, — сказал Зим. — Раз ты такой храбрец, то попробуем пообщаться с твоим другом, — теперь взгляд Зима был устремлен на Чанга. — Его-то мы можем так не беречь. Чан! Выколи-ка ему глаз для начала.
Кореец со шрамом на лице двинулся вперед. И Полундра почувствовал — шутки кончились. Пора начинать торговаться. Он с самого начала понимал, что дело кончится этим — профессионал всегда найдет способ дожать пленника. Но если бы он поддался на уговоры сразу, корейцы наверняка заподозрили бы неладное. А теперь его капитуляция будет выглядеть убедительно.
— Стой! — крикнул он, старательно подпустив дрожи в голос. — Стой, не надо!
Чан, не обращая на Сергея внимания, склонился над его другом, ухватил его за волосы… А охранник с дубинкой придвинулся, держа свое оружие наготове. Напрягся, привстал и Зим.
— Да стойте же! Я согласен! — крикнул Полундра. На этот раз ему и притворяться испуганным особенно не пришлось — все получилось само собой. Страха за себя он не испытывал почти никогда, но угроза другу достигла цели.
— Постой, Чан, — негромко произнес Зим.
Боевик отпустил Зюня.
— Кажется, ты сказал, что согласен, — обратился к Сергею кореец. — Только имей в виду, если передумаешь, то твой приятель останется без глаза наверняка, что бы ты потом ни орал.
— Не передумаю, — Полундра, наклонив голову, смотрел в пол. — Скажи только, что это за вещь, которую я должен поднять?
— Не твое дело, — решительно ответил Зим.
— Но как я тогда…
— Не притворяйся идиотом! Конечно, я скажу тебе, как груз выглядит. Это металлический контейнер черного цвета, место, где он лежит, я тоже покажу… — Эту информацию Зим получил от Чанга.
— Но вот что внутри, — продолжал кореец, — это уже касается только меня. А если попытаешься в контейнер нос сунуть прежде чем всплыть, то мы твоего друга на мелкие части у тебя на глазах разрежем. А потом и тебя самого. Я не шучу!
— Верю, — отозвался Полундра. Он продолжал играть, а о том, что в контейнере, который так понадобился корейцам, он уже догадался — бактериологическое в нем оружие, разумеется! То самое, которое было в свое время захоронено на острове. То самое, которое ему Иримато предлагал.
— Но у меня есть два условия, — продолжил «морской дьявол».
— Не в твоем положении условия ставить, — хищно усмехнулся Зим.
— Но нельзя же не давать мне никакой надежды! Хоть выслушай меня! — Сергей подпустил в голос истерические нотки. Он был уверен, что сработает — кореец должен поверить, что пленник наконец сломался.
— Хорошо, слушаю.
— Во-первых, я хочу после подъема контейнера уехать с вами. Возвращаться в Россию мне будет нельзя, наши спецслужбы обязательно узнают, что я с вами сотрудничал. И тогда мне конец. А вам я пригожусь! Я же отличный специалист, ты это знаешь! Я буду вам готовить подводных спецназовцев! Мне американцы за это в прошлом году миллион баксов предлагали, а вам я достанусь бесплатно!
«А почему бы и нет? — подумал Зим. — Неплохое приложение к бактериологическому оружию — такой спец по подводной войне!»
— Хорошо, — кивнул Зим. — Первое условие принято. Второе?
— Он, — Сергей кивнул на Чанга, — пойдет под воду со мной.
— Зачем это?!
— Как зачем? Ты же сам говорил, что там трудные условия работы. Значит, мне нужен напарник. И к тому же я должен быть уверен, что вы не убьете его, пока я буду под водой.
— Да зачем он нам нужен, зачем нам убивать его?!
— Вот потому и можете убить, что ни за чем не нужен, в отличие от меня, — сказал Сергей. — Да что тебе, жалко что ли?! Мне правда помощь нужна будет! Посветить, веревку подержать, помочь что-нибудь сдвинуть… Один я могу не справиться!
На этот раз Зим думал куда дольше. Но никакой ловушки, никакой хитрости так и не заметил. От Чанга никаких неожиданностей ждать не следует — не тот кадр. Так что, пожалуй, пусть идет под воду вместе со спецназовцем. Может, и правда поможет ему чем. Но, конечно, подстраховаться все-таки стоит. Нужно пару бойцов послать под воду вместе с русскими — для надежности. Или даже троих.
— Хорошо, не возражаю, — сказал Зим вслух. — Но с вами пойдут под воду трое моих парней. И присмотрят, чтобы вам ничего лишнего в голову не пришло. Разумеется, они будут вооружены, а ты нет, так что не надейся с ними справиться.
Титаническим усилием воли Полундра изобразил на лице разочарованное выражение вместо довольной улыбки. Трое неспециалистов против него под водой! Это дает вполне приличные шансы на успех! Уж, во всяком случае, куда больше, чем здесь. Правда, они будут с оружием. Но умение владеть подводным оружием — это особое искусство, вряд ли корейцам оно хорошо знакомо.
— Ясно, — протянул Полундра. — Ну так значит так. Хотя зря ты это придумал. Я правда готов сотрудничать честно!
— Мне виднее, что я придумал зря, а что нет, — хмыкнул Зим. — Ладно, будем считать, что мы договорились. Лежи отдыхай, скоро вам поесть принесут.
— А когда погружение?
— Сегодня же вечером.
В этот момент в комнату вбежал еще один боевик. Он протараторил что-то по-корейски.
Зим, не говоря ни слова, вскочил и вышел из комнаты. За ним последовал Чан, парень с дубинкой остался внутри.
Как только шаги командиров стихли, Сергей шепотом спросил у Чанга:
— Что ему сказали?
— Что какая-то экспедиция уезжает с острова, — отозвался Зюнь. Он явно хотел сказать что-то еще, но один из охранников шагнул к нему и сильно пнул по ноге — лицо его при этом оставалось невозмутимым.
— Не разговаривать, — рявкнул тип с перевязанной щекой. — А то бить будем!
Лезть на конфликт было бесполезно, и друзья замолчали.
«Значит, ученые уехали, — подумал Полундра, поворачиваясь к стенке. — Отлично! Хоть с этой стороны все идет по плану!»
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Зим и Чан оказались куда предусмотрительнее, чем предполагал Полундра. К затопленной галерее Сергея и Чанга сопровождали семь корейцев — слишком много, чтобы можно было пытаться дернуться. А у входа в галерею Зим, небрежным жестом приказав всем своим подчиненным, кроме Чана, отойти, повернулся к друзьям и сказал:
— Сергей, Чанг, у меня для вас есть маленькое напутственное слово. И подарки — для каждого.
Полундра напрягся — чувствовалось, что кореец приготовил какой-то сюрприз, а ничего хорошего от него ждать, разумеется, не приходилось.
— Я слушаю, — сказал Сергей вслух.
— Послушайте хороший совет — не пытайтесь меня обмануть, — задушевным голосом произнес Зим. — Честное слово, для вас это ничем хорошим не кончится.
— Да я… — начал Полундра, но кореец перебил его.
— Сергей, я еще не закончил говорить. Конечно, ты уже пообещал, что все сделаешь, да и выхода другого у тебя нет. Но очень уж у тебя слава громкая, боюсь я, что ты какую-нибудь хитрость придумал. Поэтому хочу подстраховаться. Это вам, — кореец вытащил из кармана два предмета. Больше всего они напоминали обыкновенные электронные часы.
— Протяните-ка руки, — сказал Зим. — Я сам на вас эти милые штучки надену.
— Что это? — спросил Полундра. Руку он протягивать, разумеется, не торопился.
— Это очень хорошие устройства, — Зим ответил охотно, даже с улыбкой. — С виду обычные часы, правда? Но начинка у них необыкновенная. Микросхема там модифицированная, а кроме нее есть маленький заряд мелинита. Всего-то двадцать граммов. Но вы, Сергей, не ребенок, сами понимаете…
Он не договорил. Понятно почему — все было и так ясно. Двадцать граммов мелинита — это не так уж много. Но руку оторвет с гарантией. Полундра читал о такого рода игрушках — американцы их, например, во Вьетнаме активно использовали, вставляли во что попало, вплоть до авторучек. Результаты всегда были чудовищными.
— Думаю, что снять ваши подарочки будет нелегко? — на этот раз улыбка у Полундра получилась кривоватая.
— Разумеется! — усмехнулся Зим. — Более того, еще одну почти такую же игрушку я каждому из вас на ногу надену. А то слышал я разные байки про то, что русские спецназовцы умеют сами себе руку вывихнуть, чтобы от наручников избавиться или от чего-то типа этой игрушки. Но вот с ноги ее и вы, Сергей, не снимете, это совершенно точно.
— А в каком случае она взорвется? — спросил Полундра.
— Все очень просто. Эта вещь как обычные часы тоже работает. Но видите, — Зим поднес табло к лицу Полундры, — сейчас цифры не меняются? Это потому, что игрушка у меня в руках. А как только она окажется более чем в восьми метрах от меня, начнется отсчет времени. И ровно через два часа… В общем, ясно, что будет, не так ли?
Полундра кивнул. Чанг вполголоса выругался, впрочем, Зим на это не обратил никакого внимания.
— В итоге, эта вещь дает гарантию, что вы оба ко мне вернетесь. Я, конечно, высокого о вас мнения, Сергей, но без ноги вы далеко не уйдете и много не натворите. Я прав?
Полундра промолчал. Ситуация становилась паршивей некуда.
— Не понимаю, зачем эти сложности, — мрачно сказал он. — Куда бы я со склада делся, если вы все равно у выхода остаетесь?
— Мало ли. Вдруг вы собирались вторым выходом воспользоваться, — глаза корейца торжествующе блеснули. — Да-да, не удивляйтесь. Мне прекрасно известно о втором выходе, мои люди очень старательны, за последние сутки они тут все обшарили. В общем, у второго выхода вас тоже будут ждать — имейте в виду. Но главное, конечно, не это, а браслетик. Помните, как только вы окажетесь ближе чем в восьми метрах от меня, таймер время отсчитывать перестанет. По-другому его остановить нельзя. И снять браслетик не получится. Да, еще — сами понимаете, при попытке разбить эту штучку обо что-нибудь твердое взрыв произойдет немедленно.
— Ясное дело, — кивнул Полундра. — Не могли же вы этого не предусмотреть. Значит, у нас всего два часа? А если понадобится больше времени?
— Тогда вы всплывете, скажете об этом мне, и я переставлю таймер.
— Значит, ваших людей вы с нами отправлять не будете?
— Почему же не буду? — удивился Зим. — Обязательно отправлю. Для полной гарантии, так сказать. Ну, протягивайте руки, будем вас украшать.
Сопротивляться было совершенно бессмысленно — все корейцы были наготове. Нет, нужно идти до конца. Через пару минут на правой руке и левой ноге у Полундры красовались смертоносные браслеты. Словно дремлющие змеи, готовые вцепиться в беззащитную плоть ядовитыми клыками.
— Теперь одевайтесь, — скомандовал Зим.
Полундра, Чанг и трое боевиков стали облачаться в гидрокостюмы. Каждый из корейцев прихватил с собой гарпунное ружье и длинный нож. Полундре, разумеется, оружия не полагалось.
— Ну, удачи вам! — сказал Зим. На этот раз, очевидно, искренне. — Жду вас не позже чем через два часа, а то сами понимаете, что будет.
— Понимаем, — кивнул Полундра. И решительно направился ко входу в галерею. Взгляд его был устремлен на «часы». И вот они заработали! Побежали десятые доли, складываясь в секунды и минуты. Сергей обернулся. Да, точно, до Зима как раз метров восемь. Он сделал шаг назад. Цифры замерли.
— Что, работает приборчик? — крикнул Зим.
Отвечать Полундра не стал. Он просто шагнул под свод галереи. Нужно было торопиться. Два часа — это не так уж много. За Полундрой последовали Чанг и три корейских боевика.
Галерея полого опускалась вниз. Шагов через двадцать под ногами захлюпала вода. Еще через тридцать воды стало по колено, потом спуск стал чуть круче.
Через минуту идти стало трудно. Полундра опустил голову и нырнул, одновременно включив укрепленный на лбу подводный фонарь. Оказавшись под водой, Полундра ощутил прилив бодрости — так с ним бывало всегда. Под водой он чувствовал себя сильнее, увереннее, здесь был его мир. И не так уж трудно будет в случае необходимости избавиться от конвоирующих его корейцев. Они еще не знают, на что он под водой способен! Но не следует торопиться. Сперва нужно найти контейнер. Без него на глаза Зиму показываться нельзя, а делать это придется — проклятый таймер со взрывчаткой заставит.
«Зря Зим мне сказал, что ему про второй выход известно», — подумал Полундра, немного ускоряя движения — пока это было можно себе позволить, галерея и не думала сужаться, а препятствий не было. В голове «морского дьявола» уже окончательно созрел план действий. Точнее сказать, даже не план, а поправки к плану, продуманному еще днем.
Вскоре дорогу пловцам перегородила решетка. Миновать ее оказалось легко, даже неопытные корейцы справились с преградой без труда. Вторая решетка, метров через тридцать, была препятствием более серьезным. Но и с ней удалось справиться без потерь.
«Совсем лопухи, — думал Полундра, наблюдая за неловкими движениями корейцев. — Даже Чанг ловчее!»
Так оно и было. Чангу, конечно, до Полундры было далеко, но он хотя бы погружался с аквалангом не один и не два десятка раз. А корейцев явно в свое время наскоро обучили под водой плавать, да так с тех пор у них практики никакой и не было.
Вскоре галерея расширилась. Пловцы миновали шлюз и оказались в обширном помещении — видимо, это и был склад. Вот здесь даже Полундре пришлось двигаться осторожно. Отовсюду торчали обломки бетона с арматуринами, трубы, скрученные стальные балки. И с каждым метром преграда становилась все основательнее — больше всего она напоминала возведенную под водой баррикаду, перегораживающую помещение склада пополам. Чтобы не напороться на какую-нибудь железку, приходилось подниматься все выше. Наконец бетонный потолок оказался всего в паре метров над головами пловцов. Полундра вытащил из набедренного кармана блокнот с пластиковыми страницами и маркер. Размашисто написал по-русски: «Дальше я один».
Старший из корейцев отрицательно помотал головой и выразительно ткнул пальцем в одного из подчиненных. Полундра демонстративно пожал плечами и красноречивым жестом указал на ощетинившуюся острыми обломками кучу, преграждавшую дорогу. Она не доставала до потолка меньше метра и уходила вглубь метров на пять, никак не меньше. Шириной же она была во все помещение — создавалось впечатление, что эта конструкция возникла здесь неслучайно. Не иначе, специально что-то подрывали тут, чтобы путь перегородить. Но схалтурили.
Старший из корейцев смерил кучу взглядом. Полундра еще перед тем, как выдвинуться с базы, прочитал корейцам краткую лекцию об опасности подводных работ в такого рода местах. Стоит только напороться на какую-нибудь острую железку, и мало не покажется. В воде ведь боль почти не чувствуется, и не заметишь, что кровью истекаешь. Особенно, когда темно вокруг.
Но, видимо, приказы Зима были недвусмысленны. Старший кивнул Полундре, показал рукой на преграду. И резким жестом отправил вслед за «морским дьяволом» своего подчиненного. Кореец, прежде чем двинуться с места, опустил левую руку к поясу — и в свете фонаря блеснул нож. Гарпунное ружье в правой руке он уже давно держал.
Есть такая детская игра — растягиваются несколько веревочек, к которым подвешены колокольчики, и нужно пролезть между ними, не задев ни одной, так, чтобы колокольчик не звякнул. Не такая уж легкая игра, кстати, изрядная ловкость нужна, чтобы в ней победить. И это на воздухе, при дневном свете, когда неудача может обернуться лишь насмешками со стороны товарищей. Совершенно другое дело, когда вместо веревочек с колокольчиками ржавые железки и глыбы бетона. А свет — только от фонаря. А на теле — гидрокостюм, снижающий чувствительность и подвижность, особенно если нет к нему привычки.
Кореец и двух метров не проплыл, как зацепился лодыжкой за острый железный прут. Сам он этого не заметил. Заметил Полундра — потому что ожидал. Увидев в свете фонаря облачко крови, окутавшее ногу корейца, он немедленно подплыл к нему вплотную и, не обращая внимания на приставленный к груди нож, ткнул ему пальцем в ногу. Парень понял, в чем дело, опустил взгляд и увидел рану. Ничего страшного в ней не было, но кровь текла. Было ясно, что если ее не остановить, то через несколько секунд раненый ослабеет.
Сергей, не раздумывая, поплыл обратно. Кореец последовал за ним. Теперь, после еще одной пантомимы, командир конвоиров не возражал против того, чтобы Полундра преодолевал баррикаду в одиночку. Этого-то Сергею было и надо. Пока корейцы залепляли ногу товарища специальным пластырем, Полундра снова поплыл к узкой щели между опасным хламом и потолком.
Теперь, когда на хвосте не висел враг, действовать было куда проще. Полундра осторожно проплыл под самым потолком. Ему, с его опытом и умением, пройти здесь, не поранившись, было легко. Сергей не просто плыл, он внимательно осматривал кучу хлама, выискивая подходящий предмет. И нашел. Уже у самого конца кучи он обнаружил довольно тонкую железную трубу метра два длиной. В свое время ее покрыли толстым слоем краски, поэтому она и не проржавела насквозь. Зато один из ее концов, где раньше, наверное была резьба, покрашен не был. Морская вода съела, истончила железо. Полундра сбил ржавчину, потрогал образовавшийся край. Отлично! Довольно острый. Не гарпун, конечно, но в его умелых руках и не такие вещи оружием служили.
Оказавшись с другой стороны кучи, Сергей не стал пробираться в угол, туда, где должны были находиться нужные корейцам контейнеры. Вместо этого он поплыл налево. Добравшись до стены помещения, Сергей выключил налобный фонарь. И снова поднялся под потолок. Теперь нужно было перебраться через преграду в обратном направлении. И без света, чтобы никто этого не заметил. Конечно, без света труднее придется, но кто не рискует, тот не выигрывает!
Сергею удалось задуманное. В который раз он смог доказать, что не зря его учили, не зря государство тратило на него казенные деньги. Полундра снова оказался на той стороне, где его ждали корейцы. Но теперь он был метрах в двадцати от них, надежно скрытый темнотой — кому бы пришло в голову свет фонаря вбок направлять, если его появления ожидают оттуда же, куда он ушел?
Корейцы, от которых исходили лучи света, были прекрасно видны. Осторожно, медленно Полундра стал обходить их по широкой дуге, заходя в тыл. Имей он дело с профессионалами подводной войны, такой маневр был бы опасен — враги могли почувствовать колебания воды. Но эти… Если и почувствуют, ни за что не поймут, что это значит.
А значило это не что иное, как скорую смерть! Зайдя врагам в тыл, Сергей стремительно метнулся вперед, разгоняясь до предела. Темнота надежно скрывала его, и корейцы заметили что-то неладное аккурат в тот момент, когда из груди их предводителя вылез окровавленный конец железной трубы. Полундра с разгону ткнул его между лопаток с такой силой, что пронзил насквозь. В следующий миг «морской дьявол» вырвал загубник у второго корейца и схватил за руку третьего.
Будь корейцы опытнее и хладнокровнее, они бы еще могли победить. Под водой трудно убить, не имея оружия — даже самые страшные удары теряют силу из-за сопротивления жидкости. Если бы тот, кому Полундра вырвал загубник, не запаниковал, если бы он вспомнил о том, что даже самый обычный человек без особого напряжения может без воздуха почти минуту обходиться… Тогда бы он поймал загубник и спокойно воткнул нож в открытую спину «морского дьявола», борющегося с его товарищем. Но Полундра знал, с кем имеет дело. Так мог бы поступить профессионал, тот, для кого вода давным-давно стала чуть ли не роднее суши, кто ее не боится. Но кореец был сухопутным человеком. Когда он осознал, что случилось, что он не сможет сделать вдох, когда почувствовал соленый вкус воды во рту, его охватила паника. Чудовищный ужас полностью затмил разум. Он выпустил из рук и нож, и гарпун, забился, глотнул воды, содрогнулся в конвульсиях и замер.
А Полундра тем временем методично доламывал последнего врага. Он успел войти в ближний бой, поймать корейца за вооруженную ножом руку. Дальше пошло чисто силовое противостояние, в котором все шансы были на стороне Сергея. Он умел бороться под водой и попросту был сильнее. С каждым мгновением он все больше выворачивал противнику кисть. Кореец упирался, пытался оторвать от себя руки спецназовца, но с тем же успехом он мог попытаться разжать железные тиски. Кисть выворачивалась под неестественным углом. Кореец предпринял отчаянную попытку ударить Сергея коленом в пах. Но Полундра отточенным движением ушел от удара и продолжал нажим.
И кисть не выдержала. Раздался противный хруст, под водой такие звуки слышны совершенно отчетливо, даже лучше чем в воздухе. Лицо корейца исказила гримаса боли, он выронил нож. И тут же обмяк — Полундра подхватил оружие левой рукой и вогнал его врагу в живот по самую рукоять.
Вся схватка заняла не больше десяти секунд — Чанг даже опомниться толком не успел, не говоря уже о том, чтобы принять в ней хоть какое-то участие. Были враги — и не стало их.
Полундра подхватил гарпунное ружье. Потом проверил каждого из корейцев — все трое были мертвы. Потом вытащил блокнот и написал: «Чанг, плыви за мной. И делай как я».
После этого Сергей поплыл вперед. Среди кучи хлама высмотрел то, что ему было нужно, — большую цистерну, разломанную в середине. Дыра была достаточно большой, чтобы пробраться внутрь. Так Полундра и сделал. Более того, внимательно проследил, чтобы следующий за ним друг не поранился об острые края.
Оказавшись в цистерне, Сергей стравил из баллона немного воздуха. Пузыри поднялись вверх, образовав у купола один большой. Повинуясь жесту спецназовца, Чанг сделал то же самое.
А после этого Полундра всплыл к получившемуся пузырю. Его голова и плечи оказались в воздухе. После этого Сергей выплюнул загубник и сдвинул маску на лоб. В образовавшемся воздушном пузыре вполне можно было дышать. Эту хитрость работающие под водой люди уже лет сто знали — и частенько использовали. Чанг присоединился к Полундре. Он, правда, колебался, прежде чем маску снять, но Полундра поторопил его:
— Не бойся! Снимай, дышать можно! — голос Сергея звучал непривычно глухо, но вполне разборчиво. Разговаривать здесь тоже было можно.
Чанг повиновался.
— Короче, слушай внимательно, — сказал Полундра. — Времени у нас мало, скоро весь воздух кончится, придется снова в акваланги влезать. — Сейчас мы с тобой поплывем на ту сторону склада. Ты мне покажешь второй выход, а потом…
«Часы» на руке Полундры показывали пятьдесят четыре минуты и восемнадцать секунд. До взрыва у друзей оставалось чуть больше часа.
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Чжао Минь был старшим. Остальные трое боевиков, которых Зим и Чан послали ко второму выходу со склада, подчинялись ему. Еще Чжао Минь был радистом. Именно он каждые тридцать минут отвечал на запросы командиров. До сих пор все ответы были стандартными — все в порядке, русский не появлялся. Да и откуда ему здесь взяться? С ним трое парней, он знает, что у этого выхода стоит пост, так что же он, сумасшедший, сюда соваться? А другие опасности, кроме опасности со стороны русского? Они, конечно, есть, но в то, что хоть одна их них реализуется, Минь не верил. Все местные банды уже получили свое и поняли, надо полагать, что не стоит лезть на их группу. Одиночки какие-нибудь, которые не в курсе, с кем дело имеют, могут, конечно, случайно на них наткнуться. Но одиночки поостерегутся нападать на четверку вооруженных людей! Да и невелик шанс, что наткнутся. Пост расположен удачно, за скалами, которые скрывают ход под землю. С другой стороны их скрывают невысокий холм и прибрежные тростниковые заросли. Есть, правда, еще и пограничники. Но разве они опасны?! Если их вдруг сюда и занесет каким-нибудь шальным ветром, то стоит только сто долларов дать, и они тебе станут роднее братьев.
Рация, находившаяся в наплечном кармане Чжао, в очередной раз включилась.
— Это Зим. Как дела?
— Все в порядке, — лаконично отозвался Чжао.
Это были последние слова в его жизни. Не успел он отключить рацию, как в воздухе раздался громкий свист. И в грудь Чжао вонзился гарпун. Подводное ружье и на воздухе себя неплохо проявило.
Полундра вылетел из ведущей под землю дыры и налетел на корейцев как кот на мышей. Чжао еще только начал заваливаться на спину, держась обеими руками за пронзивший его грудь гарпун, а Сергей уже вмял одному из его людей переносицу в мозг — он бил изо всех сил, от такого удара на тренировке толстая каменная плитка вдребезги разлеталась. Третий кореец успел вскинуть автомат. Больше он уже ничего не успел — Полундра, как бы оттолкнувшись от того, кому только что разнес голову, качнулся к нему. И достал — по горлу самым кончиком ножа, который держал в левой руке. Кореец икнул, выпучил глаза и захлебнулся собственной кровью.
Четвертый оказался умнее. Он не стал тратить драгоценные мгновения на то, чтобы поднять автомат. В таком ближнем бою, который длится мгновения, огнестрельное оружие практически бесполезно — просто не успеваешь его применить. Особенно, если имеешь дело с таким противником, как Полундра. Кореец успел принять боевую стойку, погасил блоком мощный удар — Полундра бил ногой в живот, причем тоже в полную силу. Если бы попал, то внутренности врага превратились бы в месиво. Блок кореец поставил удачно, но его все равно отнесло ударом шага на два назад — Полундра был тяжелее раза в полтора, никак не меньше. Кореец, правда, боевого настроя не потерял, попытался контратаковать — провел серию из трех быстрых ударов ногой, целясь Полундре в голень, колено, пах. От первых двух Сергей уклонился, а третий принял на бедро — для этого пришлось чуть присесть. Одновременно «морской дьявол» взмахнул окровавленным ножом, целясь врагу в лицо. Корец уклонился, но тут оказалось, что выпад был отвлекающим, Сергей тут же изменил направление удара, направив настоящий удар в живот.
Чуть-чуть не достал, очень уж ловок оказался азиат. Но Сергей не смутился. Он попер вперед, продолжая наседать, обрушивая на врага град мощнейших ударов. Он погнал корейца к морю, заставляя его двигаться спиной вперед. Тот рад был бы не отступать, но другого выхода не было — каждый раз, принимая удар спецназовца на блок, он морщился от боли: слишком уж мощно Полундра бил. Правда, один раз удача ему улыбнулась — одним из контрвыпадов он сумел выбить из рук Полундры нож. Однако этот успех мало влиял на ход боя в целом.
Вскоре вокруг щиколоток корейца заплескалась вода. Сергей продолжал наступать — чем глубже они окажутся в воде, тем лучше. В воде ему будет легче. Кореец тоже это понимал. Он попытался уйти сначала вправо, потом влево, но Полундра не давал ему оторваться больше чем на метр. А руки корейца уже немели — еще два-три блока и они бы просто отказались повиноваться.
— Ха-а!!! — Полундра резко выдохнул, обрушивая на противника мощный удар ноги сбоку и одновременно делая выпад кулаком, направленным в лицо.
Но доведенный до отчаяния кореец не стал защищаться! Он рванулся вперед, целясь Сергею растопыренными пальцами в глаз…
Но Полундра это ожидал. Едва кореец подался вперед, Сергей присел и встретил его жутким, прямым ударом кулака в грудь.
Кореец не издал ни единого звука. Он просто мгновенно упал, а вокруг его головы по воде стало расплываться темное пятно — это кровь у него изо рта хлынула. А на груди убитого отчетливо виднелась вмятина.
Полундра резко выдохнул. Наклонился к корейцу, коснулся двумя пальцами его шеи. И пошел к берегу, где его уже ждал Чанг. Друзья договорились — в драку Чанг не лезет, поскольку от него в этом деле может оказаться вреда больше, чем пользы.
На берегу Полундра первым делом вытащил из кармана Чжао Миня рацию и включил ее. Немного повозился с настройкой и заговорил:
— Это Дельфин. Слышите меня? Прием!
Ответа Чанг не расслышал, но, видимо, он был и вполне устроил Полундру.
— Второй вариант, — сказал спецназовец. — Повторяю: второй вариант. Как поняли? Прием.
— Понял, — раздался из рации искаженный помехами голос. — Мы начинаем.
Полундра бросил рацию на землю и с силой опустил на нее каблук.
— Зачем? — удивленно спросил Чанг.
— Больше она нам не нужна. Лучше будет, если сломана окажется, когда Зим будет на связь выходить.
— А что мы теперь делать будем?
Полундра усмехнулся.
— Ну, самое главное дело, мы, пожалуй, уже сделали. Осталось второстепенное.
— Это какое же у нас дело было главное?
— Не дать этим гадам получить то, что они хотели, разумеется, — сказал Полундра.
— Ясно, — кивнул Чанг. — А второстепенное?
— Живыми остаться!
— И ты думаешь, получится? — Чанг демонстративно приподнял руку, украшенную таймером со взрывчаткой.
— Знаешь, Чанг, — серьезно сказал Полундра. — Еще ни одному врагу меня убить не удалось. А я со многими дело имел, поверь. Так с какой стати этим вшивым корейцам становиться исключением из этого правила?! Кстати, извини за «вшивых». Я не всех корейцев имел в виду, а только этих гадов.
— Да я понял, — махнул рукой Зим. — Но ведь у нас совсем мало времени осталось! — он покосился на таймер. — Меньше получаса!
— Успеем, — уверенно ответил Полундра. — Нужно к Зиму возвращаться. Только по дороге прихватим контейнер, который ему нужен. А то, боюсь, сразу пристрелят.
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Зим нервничал. До момента, когда взрывы оторвут русским руки и ноги, оставалось меньше десяти минут. Разумеется, самого Сергея ему было не жалко, но если он будет искалечен, то кто достанет контейнеры?! В который раз Зим мысленно прокручивал всевозможные варианты, прикидывал, не мог ли русский как-то его обмануть. Конечно, вроде бы он предусмотрел все, но кто знает, что этот спецназовец придумать может? Зим читал собранное разведкой КНДР на Полундру досье и знал — от этого человека можно ждать чего угодно.
«Но браслеты снять невозможно! — лихорадочно думал Зим. — С ними мои парни, они не позволят! Да если бы их и не было — с ноги он браслет точно не снимет, это просто нельзя сделать! Никак! Но может быть, русский решил вместо того, чтобы выполнять условия договора, покончить с собой? Так он выигрывает легкую смерть и себе, и своему другу — а это не так уж мало, особенно для той ситуации, в которой он оказался».
До взрыва оставалось шесть минут. Зим не выдержал, встал с пригорка, на котором сидел последние полтора часа, и стал прохаживаться взад-вперед. Он понимал, что его бойцы над ним в душе посмеются, но ему уже было все равно. В конце концов, рядовым-то боевикам что — они за успех операции не отвечают, в случае провала их даже не накажут. А он… Если операция будет провалена, то чем он оправдает затраты и потери? Тогда хоть вообще домой не возвращайся. Но это тоже не удастся — дезертировать Чан не позволит, наверняка у него есть свои тайные инструкции. Излишней доверчивостью начальство никогда не страдало.
Часы на руке Зима громко пискнули — это означало, что начался пятиминутный отсчет. И тут одновременно с этим писком в галерее послышался плеск. Это явно были шаги, и они приближались.
Колоссальным усилием воли Зим заставил себя сохранять спокойствие — хотя хотелось смеяться и прыгать от радости, как маленькому ребенку. Он шагнул вперед, встал напротив выхода из галереи, сделав спокойное и надменное лицо.
Шаги становились все ближе. И вот из галереи показался русский. С черным контейнером в руках!!! Металлический ящик был невелик — длиной сантиметров тридцать, а шириной и толщиной и того меньше. Но он заключал в себе все надежды Зима. И, похоже, этим надеждам суждено было оправдаться!
Полундра сделал вперед еще один шаг. Таймер у него на руке остановился.
— А где мои люди? — спросил Зим. Из галереи пока вышли только двое — русский и его друг, Чанг. В руке Зима уже был пистолет, нацеленный на Полундру.
— Вот они, — Сергей совершенно естественным жестом ткнул себе за спину. И Зим поддался на уловку — посмотрел туда, через плечо Полундры, на мгновение выпустив его из виду.
Полундра швырнул в него контейнер — от груди, как баскетболисты пас на короткие дистанции дают. Вот только весил контейнер килограмма три как минимум. Он врезался Зиму в лицо — кореец даже руками прикрыться не успел, слишком уж неожиданной была атака. А Полундра уже рванулся вправо, уходя от выстрелов остальных корейцев. В падении он швырнул в одного из стрелков камень размером с кулак, угодил точно в лоб, боевик осел на землю оглушенный.
Полундра перекатился, уходя от огня, укрылся за бугорком — тем самым, на котором сидел Зим, ожидая его. В бугорок тут же ударили несколько пуль. Корейцы рванулись вперед, выходя на более удобную позицию. И вдруг стали умирать. Один за другим. У первого словно невидимый топор снес всю верхнюю часть головы, на груди второго образовалось кровавое пятно, третьему чем-то разворотило шею. Причем все это происходило совершенно беззвучно, словно по волшебству. Последний боевик рухнул рядом с Полундрой — мощный удар в спину подбросил его в воздух, пронес метра три и бросил на землю, уже мертвого.
Только Чан успел понять, что происходит. Он был опытен и мгновенно сообразил — из тростниковых зарослей по ним стреляют из мощных снайперских винтовок с глушителями. Он кинулся на землю, а через то место, где только что находилась его голова, пронеслись две крупнокалиберные пули. Чан выпустил по тростникам длинную очередь. Тут же вскочил и спиной вперед побежал к скалам, продолжая поливать камыши потоком пуль.
Ему бы, пожалуй, удалось уйти. Невидимые стрелки не высовывались — это было слишком рискованно. Но на пути у него уже стоял Полундра. Чан успел заметить «морского дьявола» боковым зрением, перевести автомат — но Полундра уже нападал. Носком ботинка он подбил ствол оружия, и очередь ушла в небо. В следующее мгновение Сергей обрушился на противника, как снежная лавина на горный перевал. Он сразу вошел в ближний бой, поймал шею Чана сгибом локтя. Кореец попытался выскользнуть из захвата, но сейчас силы Полундры, и без того немалые, были умножены яростью. Он знал, что этот тип — не простой исполнитель, что он один из тех, кто принимает решения. Значит, несет ответственность за всех, кто погиб здесь за последние дни.
С яростным рыком Сергей схватил себя второй рукой за запястье, теперь кольцо, в котором оказалась шея корейца, стало неразрываемым. Чан схватил Сергея за руки, пытаясь ослабить нажим. Но было поздно. Полундра напрягся, надавил изо всех сил. Раздался хруст — словно ветку о колено переломили. Это сломалась шея Чана.
А из тростника уже выбежали три человека — лица их были покрыты маскировочной раскраской, но Сергей знал, кто эти люди. Иримато, Като и О-Рибу. Вернее те, кто скрывается под этими именами.
— Спасибо! Вы вовремя… — начал Сергей.
И тут сзади раздался какой-то шум. Полундра обернулся — но было уже поздно. Он забыл про Зима, которого сбил с ног и оглушил контейнером. А зря! Кореец очнулся. Он стоял на коленях над контейнером, глаза его были совершенно безумны — это был человек, все надежды которого рухнули, которому теперь совершенно нечего терять. Зим был страшен — страшнее любого монстра из фильма ужасов.
— Вовремя… — с трудом выговорил он покалеченным ртом. Из разбитых губ у него текло, на земле белели осколки зубов. — Вовремя, но не совсем!
В руке Зима была граната. Он прижимал ее к контейнеру. Сбоку на него кинулся Чанг. До сих пор он стоял под прикрытием входа в галерею, поскольку Полундра велел ему в бой не вмешиваться. Но сейчас приказ этот явно нужно было нарушить. Но без толку! Зим, увидев, что на него бросился Чанг, уклонился от удара и отбросил Чанга мощным ударом ноги — как-никак он был профессионалом в отличие от бывшего военврача.
— Вы, значит, победили меня, — страшно прохрипел кореец, не обращая больше внимания на Чанга. Он смотрел только на Полундру и Иримато. — Победители… Ничего, я еще кое-что могу! Не будет победителей!! Сейчас я взорву гранату, этот проклятый контейнер разлетится вдребезги, и зараза окажется на свободе! Первыми вы же и сдохнете, победители!
— Не смей! — даже сквозь маскировочную раскраску было видно, как посерело от страха лицо Иримато. — Ты не понимаешь! Ведь погибнем не только мы! От этой заразы нет лекарств, она смертельна! И поражает сто процентов населения! Вымрут все! Понимаешь, все! Все люди на планете! И корейцы тоже!
— Плевать… — выдохнул Зим. — На всех плевать. И на корейцев, и на Любимого Руководителя. Они бы меня не пожалели, почему я должен жалеть их?!
Его лицо вновь исказила гримаса, пальцы рванули чеку. В тот же миг на лбу Зима вспух кровавый фонтан — Полундра стрелял без промаха. Зима отбросило шага на два, мерзкая улыбка застыла на его разбитых губах. Граната упала на контейнер. Но Полундра уже был в прыжке. Он пнул по гранате, как футболист, бьющий по мячу. И попал не хуже футболиста — граната мелькнула в воздухе и угодила в черный проем дыры, ведущей в подземную галерею. Секунду спустя раздался взрыв, из дыры выкатились несколько камней.
— Н-ну т-ты д-даешь, — Иримато заикался, его голос дрожал. — Я д-думал, что в-все…
— Ничего бы не случилось, — с усмешкой сказал Полундра. — Это был муляж.
— Граната? Но она же взорвалась!
— Да не граната! Контейнер! — Сергей безо всякого уважения пнул металлический ящик. — Это обманка, мне Чанг об этом рассказал. Да что ты, Чанг скорее умер бы, чем дал врагам возможность получить настоящую смертельную заразу!
— Точно… — тихо сказал Чанг, поднимаясь на ноги. — И тут его лицо исказила гримаса страха.
— Сергей! Браслеты!
Полундра понял его еще прежде, чем Чанг успел договорить это слово до конца. И кинулся к телу Зима, одновременно поднимая таймер к глазам. До взрыва оставалось одиннадцать секунд. Десять…
Таймер остановился — Полундра стоял над телом Зима. Чанг стоял у него за спиной — он успел чуть позже, поэтому на его таймере осталось только восемь секунд.
— Фу-у, — выдохнул Полундра. — Еле успели. Обидно было бы без руки и ноги остаться, когда уже победили!
— О чем это вы? — спросил Иримато, подходя поближе.
— А вот об этом, — Полундра показал ему браслет и объяснил, как он действует. Чанг тем временем обыскал Зима и обнаружил в одном из его карманов небольшой приборчик с антенной. Именно он давал сигнал, блокирующий таймер.
— Сергей, а как мы от браслетов избавимся? — спросил Чанг.
— Они помогут, — Сергей кивнул на «ученых».
— А кто они?
Полундра улыбнулся, посмотрел в глаза Иримато. Тот отрицательно покачал головой.
— Не сейчас.
— Потом об этом поговорим, — сказал Полундра. — А сейчас нужно от трупов избавиться.
— Не стоит, — отозвался Иримато. — Видите? — он показал рукой на море. По волнам к берегу приближалось судно на воздушной подушке, то самое, которое Полундра уже несколько раз видел вдалеке.
— Кто это?
— Российский спецназ, — ответил «японец». С одной из баз, расположенных на территории Казахстана. И с ними узбекские пограничники.
— Они-то зачем?
— Как зачем? Нас ведь тут нет, Сергей. Это доблестные узбекские пограничники обнаружили вооруженную банду и уничтожили всех боевиков при попытке сопротивления. Или ты против? Или тебе лавры героя нужны?
Полундра усмехнулся. Вот уж это ему было точно не нужно.
— Не против, — ответил он. — Только вот что, парни. Чтобы и я и Чанг окончательно успокоились, хоть одним словом ответьте. Вы ведь служите…
Иримато кивнул. Слово «России» так и не прозвучало вслух. Но это было уже неважно.
Через несколько минут российские спецназовцы и узбекские пограничники высаживались на берег.
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Зеленый «уазик» ехал по дороге, ведущей к аэропорту. В нем сидели двое — Полундра и тот человек, который изображал из себя японца, начальника научной экспедиции. Как выяснилось, на самом деле звали его не Иримато, а Леонид, и по национальности он был бурятом. Правда, родился и вырос он в Тамбове, поэтому и имя у него было русское. Он вызвался довезти Полундру до ближайшего аэропорта, и Сергей согласился. По дороге он рассчитывал получить ответы на кое-какие вопросы. Кстати, скорее всего подвезти его Леонид вызвался тоже именно с этой целью.
Оказалось, что Леонид был майором и служил в российской разведке. Его начальники по каким-то своим каналам узнали об операции, которую готовили корейцы. И послали Леонида присмотреть за ними. А если понадобится, то и помешать. Научная экспедиция, как и предполагал Полундра, оказалась прикрытием. Правда, большинство ее участников были настоящими экологами, разведчиками оказались только «японцы» и еще один рабочий. Наверняка Леонид не сказал всего, но обижаться на это было глупо — ведь на службе человек. Приказали язык за зубами держать, вот он и держит.
Полундра тоже рассказал Леониду о себе, о том, как он оказался замешан во всю эту историю. Узнав о подаренной корейскому атташе фотографии, Леонид неодобрительно покачал головой, но вслух ничего не сказал. И правильно — в конце концов, Полундра сделал этот подарок с ведома и согласия своего начальства — так что какие к нему претензии.
— А кто был тот старик, которого ты к нам прислал? — неожиданно нарушил тишину Леонид.
— Отец Чанга, — отозвался Полундра. — Я догадался, что вы не те, за кого себя выдаете. А после нашей встречи в палатке понял, что вы не корейцы. Вариантов оставалось мало — либо наша разведка, либо казахская контрразведка. Но в любом случае вы были заинтересованы в том, чтобы мне помочь. Вот я и послал Фа Зюня, чтобы он вам все рассказал и насчет условных сигналов предупредил. Кстати, скажи-ка мне, Леонид, какого хрена вы сами корейцев не раздолбали?
— Ты не забывай, что я здесь был на задании, — ответил Леонид. — Надо мной были начальники. Что приказывали, то я и делал. Ты же сам не штатский, должен понимать.
— А если бы я здесь не оказался, они бы так и захватили что хотели? — прищурившись спросил Полундра.
— Ну, это вряд ли. Если бы они достали контейнеры, начальство дало бы мне какие-то санкции.
— Если поздно уже не оказалось бы.
— Сергей, ну что я мог поделать? Открыто российская разведка на территории Казахстана и Узбекистана действовать не может.
— Кажется, у нас с Казахстаном очень даже неплохие отношения, — сказал Полундра. — Можно было бы поделиться информацией, договориться о сотрудничестве.
— Нельзя было этого делать, — покачал головой разведчик. — Это означало признать факты производства биологического оружия уже после подписания международных обязательств по его свертыванию. А также факт его халатного захоронения, а не уничтожения. Это могло повлечь за собой такой скандал… И не только скандал, еще и солидные межгосударственные выплаты. Конечно, Казахстан — страна дружественная, но ведь вся эта дрянь была захоронена на его территории. А за это можно много денег получить, казахи, хоть и друзья нам, от такой возможности не отказались бы, я уверен. Сейчас такие времена, перед деньгами любая дружба отступает. Да и то сказать — какая между государствами дружба может быть? Одни взаимные интересы. А ведь есть еще и Узбекистан — у него с нами отношения более сложные. А еще информация могла из спецслужб этих стран вообще на сторону уплыть. Нет, договариваться с ними было никак нельзя.
Полундра мрачно кивнул. С одной стороны, все, что говорил бурят, было правильно. Но с другой — если бы спецслужбы трех стран договорились, то, может быть, не было бы так много жертв.
— В общем, это очень удачно получилось, что ты сюда приехал, — закончил Леонид. — Ты действовал жестко и решительно, а я себе этого позволить не мог.
— Жестко и решительно, — усмехнулся Полундра. — Я же чуть тебя не убил!
— Ну не убил же все-таки! Все хорошо, что хорошо кончается. А корейцам мы теперь устроим. Такой компромат на них набрали…
— Но как вы собираетесь им пользоваться? Ведь оглашать его нельзя!
— А оглашать никто и не собирается. Дело в другом — в наших руках теперь есть компромат на некоторых высокопоставленных офицеров разведки КНДР. Когда-нибудь это нам обязательно очень пригодится.
Тем временем машина уже подъехала к зданию аэропорта.
— Ну, провожать тебя до самолета я не буду, чай, не влюбленные, — усмехнулся Леонид.
— Ясно дело, — отозвался Сергей. — Ну, счастливо!
— Удачи!
И Полундра, забросив на плечо сумку, зашагал к аэропорту.
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Было тепло и солнечно. Черное море лизало берег ласковыми зеленоватыми волнами, в воздухе носились чайки. Большой галечный пляж был заполнен отдыхающими. Кто-то читал, кто-то играл в волейбол, маленькие дети гонялись друг за другом, пытались сооружать из гальки какие-то крепости, стены.
Наташа сидела на деревянном лежаке, читала газету, время от времени поглядывая в сторону моря. Там был Андрей, и за мальчишкой нужен был глаз да глаз, он так и норовил то заплыть подальше, то нырнуть поглубже.
Наташа тяжело вздохнула. Она и так мужа видела хорошо если три-четыре дня в месяц, а бывало, что и за два месяца ни разу. Так теперь еще и во время отпуска он куда-то уехал! Она, конечно, понимала, что не просто так, а по делу. Но от этого было не легче!
Сдвинув на лоб темные очки, Наташа снова посмотрела на берег. Пару секунд выискивала взглядом сына, наконец нашла. Андрей стоял у самой кромки воды, накатывающиеся на берег волны то скрывали его ноги до колен, то отступали. К счастью, пока он явно не собирался никаких глупостей делать — вниманием мальчишки полностью овладел купленный ему вчера вечером предмет. Это был бинокль, не слишком мощный, всего с восьмикратным увеличением, но Андрею и этого было достаточно. Он внимательно изучал горизонт, видимо, обнаружив там что-то интересное.
Наташа снова опустила глаза на газетный лист. Но почитать спокойно не удалось — примерно через минуту сын подбежал к ней, схватил за руку мокрыми ладошками.
— Мама, а я корабли видел!
— Серьезно? Какие?
— Военные! Мама, а это наши?
— Ну откуда я знаю, — пожала плечами Наташа.
Андрей пару секунд помолчал, а потом снова дернул ее за руку.
— Мама, давай пойдем купаться!
Купаться Наташе совершенно не хотелось. Но и отпускать ребенка одного было нельзя.
— Андрей, чуть попозже искупаемся, — сказала она.
— Эх ты! — обиженно выпятив губу, сказал мальчишка. — Был бы здесь папа, он бы со мной пошел! Или одного отпустил, мне уже девять лет, он обещал, что, когда девять исполнится, он меня одного будет отпускать!
— Только через мой труп! — заявила Наташа. — К тому же нет тебе еще девяти, только через месяц будет.
— Ну подумаешь, месяц!
— Не подумаешь. Пройдет месяц — тогда видно будет.
— Так мы через месяц уже давно дома будем! И сюда только через год попадем.
— Вот через год и поговорим.
— А вот папа… Папа!!!
Андрей неожиданно подпрыгнул, глядя поверх головы матери. Наташа обернулась. И увидела мужа. Он широкими шагами шел по пляжу, на лице его была радостная улыбка.
— Папа!!! — Андрей со всех ног кинулся навстречу отцу. Наташа тоже не удержалась, встала, шагнула вперед.
— Ну вот я и с вами, — сказал Сергей, обняв одной рукой жену, а другой сына.
— Только уже половина отпуска прошла, — Наташа хотела, чтобы эти слова прозвучали сердито, но это ей не удалось — губы сами расплывались в счастливой улыбке.
— Ничего, я звонил Сорокину, он согласен мне еще неделю отпуска дать.
— Папа, пойдем купаться, — деловито сказал Андрей и дернул отца за руку.
— Пойдем, конечно!
— Ну тогда и я с вами, — улыбнулась Наташа.
У самой воды Андрей неожиданно остановился, поднял голову и сказал:
— Папа, а я только что корабли военные в бинокль видел. Скажи, это наши? А то мама не знает.
Полундра чуть помедлил с ответом. Здесь, на Черном море, могли быть корабли российского или украинского военного флота. Хотя… какая разница, в конце концов?! Чанг сейчас по документам гражданин Казахстана, а другой его близкий друг — армянин. А третий, тот, кого он считает своим учителем, как раз украинец по национальности. Значит…
— Наши, Андрей. Конечно, наши, — серьезно сказал Полундра.
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